shEir\:lzler-l_:[@

SYSTEMS

USER MANUAL

Bedienungsanleitung
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti

Manuel d'utilisation
Istruzioni per l'uso
Manual de instrucciones
Hasznalati Utmutato
Brugsanvisning
Kayttoohje
Gebruiksaanwijzing
Bruksanvisning
Instrugcoes de utilizagao
Pouzivatel'ska prirucka
PbkoBoOzICTBO 32 yroTpeba
Odnyteo xpnono

Upute za uporabu
Naudojimo instrukcija
Manual de utilizare
Navodila za uporabo

ELECTRONIC BARCODE SCALE

. expondo.com




DE Produktname

Elektronische Barcode-Waage

EN Product name

Electronic barcode scale

PL Nazwa produktu

Elektroniczna waga z kodem kreskowym

cz Nazev vyrobku

Elektronickd vaha s ¢arovym kédem

FR Nom du produit

Balance électronique avec code-barres

IT Nome del prodotto Bilancia elettronica con codice a barre
ES Nombre del producto Bascula electrénica con cddigo de barras
HU Termék neve Elektronikus vonalkédos mérleg

DA Produktnavn Elektronisk stregkodevaegt

FI Tuotteen nimi Elektroninen viivakoodivaaka

NL Productnaam Elektronische barcodeweegschaal

NO Produktnavn Elektronisk strekkodevekt

SE Produktnamn Elektronisk streckkodsvag

PT Nome do produto

Balanca eletrénica com cédigo de barras

SK Nazov produktu

Elektronickd vaha s ¢iarovym kédom

BG Mme Ha npoayKkTta

EneKktpoHHa Be3Ha c bapKog,

EL ‘Ovopa npoiodvtog HAgktpovikr {uyapLld HUE YPOUUWTO KWELKA
HR Naziv proizvoda Elektronicka vaga s barkodom

LT Produkto pavadinimas Elektroniné svarstyklé su briksniniu kodu
RO Numele produsului Cantar electronic cu cod de bare

SL Ime izdelka Elektronska tehtnica z ¢rtno kodo

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha npoaykKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SBS-EBS-101

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoguten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoantens |
EL: AlevBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber

info@expondo.com erhiltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname ELEKTRONISCHE BARCODEWAAGE
Modell SBS-EBS-101
Eingang [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Ausgang [V/A] 7.5/3
GroRe der Plattform [mm)] 380 x 265
Fassungsvermogen [kg] 30
Genauigkeit 5
Abmessungen [Breite x Tiefe x Hohe; mm] 395 x 490 x 485
Gewicht [kg] 5,7

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Thnen helfen, das Gerét sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG

SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerdts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung bericksichtigt.

Legende

C E Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

Die Bedienungsanleitung muss gelesen werden.

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

> ORI
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ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

Elektrische Ausriistung:
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Die Begr
sich auf:

2.1.

a)

b)

d)

e)

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fihren.

iffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendet und beziehen
Elektronische Barcodewaage.

Elektrische Sicherheit

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das Berihren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, besteht die Gefahr von Schaden am
Gerat und von Stromschlagen.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wirmequellen, O,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhohen das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerit bei der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Ndhe von Wassertanks verwenden.
Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

Sicherheit am Arbeitsplatz

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstérung feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie es unverziglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerat ordnungsgemal} funktioniert, oder wenn Sie einen
Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an die Kundendienststelle des Herstellers.

Reparaturen am Gerat dirfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!
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Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fir die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu |6schen.

Verwenden Sie das Gerat in einem gut bellfteten Raum.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Geréts Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3.

a)

b)

d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Eigenschutz

Das Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrdankten
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Das Geréat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Geréat Ihren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Vorlibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Geréats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-
Schalter auf OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein im
drehenden Teil des Gerats zuriickgelassenes Werkzeug oder ein Schraubenschliissel kann zu
Verletzungen fihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

Sichere Verwendung des Gerats

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige Aufgabe.
Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, flr die es konzipiert wurde, besser und sicherer.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat lasst
sich nicht ein- und ausschalten). Geréte, die sich nicht mit dem Ein-/Aus-Schalter ein- und ausschalten
lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Geréat beiseite legen. Diese VorsichtsmaRnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, Reinigung und Wartung
beginnen. Eine solche PraventivmalRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.
Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
kénnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.
Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.
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j)  Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

k)  Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdt wahrend des Gebrauchs aufgrund UbermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Gerat fihren.

1)  Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

m) Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

n) Reinigen Sie das Geréat regelméaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

o) Das Gerét ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

p) Es ist verboten, in die Bauweise des Geréts einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

g) Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmegquellen fern.

) Uberlasten Sie das Gerét nicht.

) Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann das Produkt beschadigen.

)  Decken Sie die Liftungsoffnungen nicht ab!

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerdts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

r
S
t

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Dieses Gerat wird zum Wiegen von Artikeln und zum Scannen von Barcodes verwendet und ermdoglicht so
genaue Messungen und eine effiziente Bestandsverwaltung.

Diese Waage ist nicht geeignet fiir Handelsgeschifte, juristische Zwecke, medizinische Anwendungen,
pharmazeutische Anwendungen, Preisermittlung im Verkauf.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaBle Verwendung des Gerits
entstehen.

3.1. Vorbereitung fiir den Einsatz

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht héher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger als
85% betragen. Sorgen Sie fur eine gute Beliliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder
Seite des Geréats und der Wand sowie anderen Gegenstdnden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerét sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieRlich auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang
zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaR geerdet sein und
den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

3.2. Verwendung des Gerats

Anmerkung:
1. In diesem Handbuch bezieht sich der BegriffADD [] auf die folgenden Tasten des Tastenfelds:
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Jede dieser Schaltflichen funktioniert wie eineADD []-Schaltfliche, mit der Sie Artikel zu verschiedenen
Kundenkonten oder Kategorien hinzufiigen kénnen. Wenn Sie Anweisungen sehen, in denen das DriickenADD
von [] erwdhnt wird, kdnnen Sie eine dieser vier Schaltflichen verwenden, je nachdem, welchen Kunden oder
welche Kategorie Sie gerade bearbeiten.

Diese Waage verflgt nicht Uber eine eingebaute Batterie und bendtigt zum Betrieb einen direkten
Stromanschluss.

2. Diese Waage verfiigt nicht iiber eine eingebaute Batterie und bendétigt zum Betrieb einen direkten
Stromanschluss.

3. In bestimmten Szenarien kann die USB-Schnittstelle genutzt werden, um externe Gerate, wie z. B. Scanner,
anzuschliefen und so die Funktionalitat und Vielseitigkeit des Geréts zu erhdhen.

Betriebsanleitung
Verwendung des Etikettendruckers

e Laden des Druckers: Offnen Sie das Druckerfach und legen Sie die Rolle hinein. Achten Sie darauf, dass
das Ende des Papiers von unten eingezogen wird und zur Vorderseite des Druckers hin austritt.

¢ RollengroRe: Der Drucker verwendet Thermopapierrollen mit einer Breite von 55 cm.

e Druckertyp: Dieses Gerat verwendet einen Thermodrucker.

o Seitliche Druckerklappe: Die Seitenklappe ermdoglicht den Zugang zu den Druckerkomponenten fiir die
Wartung und Fehlersuche.

e Wartung: Reinigen Sie den Druckkopf und die Walze regelmaRig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeiden Sie die Verwendung von Scheuermitteln oder chemischen Reinigern, die den Drucker
beschadigen kénnten.

Anmerkung:
1. Die rot blinkende LED am Drucker bedeutet, dass sich der Drucker im Standby-Modus befindet und kein
Fehler vorliegt.

2. Thermopapierrollen mit einer Breite von 55 cm sind haufig verwendete Verbrauchsmaterialien und kénnen
je nach GroRe nachgefillt werden, wenn sie aufgebraucht sind.

Zwei Methoden des Wiegens

1. Methode eins:
1) Wiegen:
1. Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null (z. B. 0,000 oder 0,00).
2. Setzen Sie das Element auf die Skala (z. B. 0,470).
3. Geben Sie den Preis pro Einheit ein (z. B. 2,60).
4. Auf dem Display wird der Gesamtbetrag angezeigt (z. B. 1,22).
Beispiel:
Gewicht: 0.
470Einheitspreis: 2,
60Gesamtbetrag:1,22

2) Hinzufiigen von Artikeln (wenn Sie nur ein Produkt wiegen, Giberspringen Sie diesen Schritt):
1. Driicken Sie [ADD], auf dem Display erscheint "Add 01 1.22" und der Betrag wird gedruckt.
2. Platzieren Sie den nachsten Posten auf der Skala (z. B. 0,065) und driicken Sie [ADD].
3. Aufdem Display erscheint "Add 02 1.57" mit dem aktualisierten Gesamtbetrag.
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Beispiel:

Gewicht: 0,
065Einheitspreis: 5,
4Gesamtbetrag: 1.57

3) Mit den Tasten A, B, C, D konnen Sie bis zu 4 Kunden gleichzeitig wiegen:
1. Legen Sie die Artikel von Kunde A auf die Waage, geben Sie den Stiickpreis ein und dricken Sie dann
A+.
2. Wenn Kunde A spater weitere Artikel hinzufligen mochte, lassen Sie den aktuellen Gesamtbetrag in
der Warteschleife.
Legen Sie die Artikel von Kunde B auf die Waage, geben Sie den Stlckpreis ein, und driicken Sie B+.
4. Wenn Kunde A zuriickkommt, legen Sie die neuen Artikel auf die Waage, geben den Stiickpreis ein und
driicken erneut A+.

w

5. Driicken Sie au , um den Bon fir Kunde A mit dem Gesamtbetrag zu drucken.

6. Wiederholen Sie den Vorgang fiir Kunde B, indem Sie B+ driicken, und dann fir dessen Quittung.
Anmerkung:
e Sie kdnnen bis zu 20 Artikel fir alle Kunden (A, B, C, D) hinzufligen, mit einem maximalen
Gesamtbetrag von 9999,99.

4) Barzahlung:
1. Driicken Sief q'u‘, und auf dem Display wird "Add 02-F 0.00" angezeigt.
2. Geben Sie den Zahlungsbetrag ein (z. B. 5,00). Auf dem Display wird der gezahlte Betrag angezeigt.
Beispiel:Betrag
eingeben: 5.
00Anzeige: "Add 02-F 5.00"

L

Hinweis: Wenn der eingegebene Betrag falsch ist, driicken Sie Qerneut, um neu zu starten.

5) Ladung:

1. Driicken Sie@, und auf dem Display wird "Add 02-F 3.43" angezeigt.
2. Die Kassenschublade wird gedffnet und zeigt den Wechselgeldbetrag an.

6) Quittung drucken:

1. Driicken Sie, und das Display zeigt 5 Sekunden lang "Add 02-P 3.43" an.
2. Die folgenden Informationen werden auf den Bon gedruckt:

Abschlag

Code kopieren

2. Methode zwei: USD/PCS (Artikel, die nicht auf den Teller gelegt werden kénnen)
1) Wiegen:
1. Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null (z. B. 0,000 oder 0,00).
2. Geben Sie den Preis pro Einheit manuell ein (z. B. 0,26) oder driicken Sie M1-M50, um den Namen und
den Preis einer gespeicherten Ware abzurufen.

X
o Drlcken Sie zur Bestatigung, und auf dem Display erscheint: "0.26 0 0.00".
3. Dricken Sie die Ziffern 0-9, um die Menge einzugeben (z. B. 5), und das Display zeigt nun "0,26 5 1,30"
an.

2) Bargeld:

1. Drucken Sie@ , und auf dem Display wird "0.26 00-r 0.00" angezeigt.
2. Geben Sie den Zahlungsbetrag ein (z. B. 20,00), und die Anzeige wird entsprechend aktualisiert.
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Beispiel:
Eingegebener Betrag: 20,
00Anzeige: "0,26 00-r 20,00"

Hinweis: Wenn der eingegebene Betrag falsch ist, driicken Sie erneut, um den Eingabevorgang neu zu
starten.

3) Verdnderung:

CHG
1. Driicken Sie , und auf dem Display wird "0.26 00-F 18.70" angezeigt.
2. Die Kassenschublade 6ffnet sich und zeigt den Betrag des Wechselgeldes an.

4) Quittung drucken:

1. Drlcken Sie, und das Display zeigt 5 Sekunden lang "0.26 00-P 18.70" an.
2. Die ausgedruckte Quittung enthélt die folgenden Informationen:

Code kopieren

WILLKOMMEN

Datum: JJJJ-MM-TT Zeit: HH:MM:SS

Artikel N.W./QTY PREIS GESAMT (USD)
Posten 50,26 1,30

GESAMT: 1,30 USD
BAR: 20,00 USD
ANDERUNG: 18,70 USD

Zusditzliche Hinweise:

e Nach dem Druck wird auf dem Display "0.000 0.00 0.00" angezeigt. Diese Summe (z. B. 1,3) wird
automatisch gespeichert und geht nach dem Ausschalten nicht verloren (bei Bedarf spater erneut
Uberprufen).

5) Nachdrucken (funktioniert nur, wenn es vor dem Ausschalten der Waage erfolgt):

1. Einzelner Nachdruck:

PRT
o Dricken Sie nach dem Druck auf-, und auf dem Display wird [CFO0] angezeigt.

o Driicken Sie erneut, um den letzten Bon erneut zu drucken.
2. Nachdruck mit zusatzlichen Optionen:

PRT
o Nach dem ersten Druck driicken Sie . Im Fenster flr den Einheitspreis wird [CFOO0]
angezeigt.

PRT

o Dricken Sie [A+/B+/C+/D+] fur weitere Kundenoptionen und dricken Sie. dann, um den
letzten Bon mit Aktualisierungen erneut zu drucken.

Hinweis: Wenn keine Druckhistorie vorhanden ist, funktioniert diese Funktion nicht. Um [CFOO] im Preisfenster

CLR
zu l6schen, dricken Sie |

Einstellung

1. Legen Sie den Shopnamen fest:
1. Waage einschalten.
o Auf dem Display wird "0.000 0.00 0.00" angezeigt.

2. Presse .
o Auf dem Display wird "pro -- 0.00" angezeigt.
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Hinweis: Fahren Sie nur fort, wenn das Display eine nicht kumulierte Menge anzeigt und das Einheitenfenster
"0.00" anzeigt.
3. Geben Sie den Shop-Namen anhand der Codierungstabelle ein:
a. Driicken Sie [2].
o Auf dem Display wird "pro S-01 0.00" angezeigt.
o Verwenden Sie die Kodierungstabelle, um den Code fir jeden Buchstaben zu finden (z. B. flr
"Kai" sind die Codes K (4B), a (61), i (69)).
b. Eingang [4B].
o Auf dem Display wird "pro S-01 4B" angezeigt.
CLR
o Wenn die Eingabe falsch ist, korrigieren Sie sie mit
c. Driicken Sie [Null].
o Auf dem Display wird "Pro S-02 0.00" angezeigt.
d. Eingabe [61].
o Aufdem Display wird "Pro S-02 61" angezeigt.
e. Driicken Sie [Null].
o Auf dem Display wird "Pro S-03 0.00" angezeigt.
f. Eingabe [69].
o Aufdem Display wird "Pro S-03 69" angezeigt.
g. Driicken Sie [Null].
o Auf dem Display wird "Pro S-04 0.00" angezeigt.
4. Legen Sie den Namen des Shops fest:
o Driicken Sie so lange auf [Zero], bis das Display "0.000 0.00 0.00" anzeigt.
o Damit wird bestatigt, dass der Shopname festgelegt wurde.
Hinweis: Der Shopname kann bis zu 20 Zeichen enthalten.

2. Legen Sie den Warennamen fest:
1. Waage einschalten.
o Auf dem Display wird "0.000 0.00 0.00" angezeigt.

FUI
2. Presse.

o Auf dem Display wird "pro -- 0.00" angezeigt.
Hinweis: Fahren Sie nur fort, wenn das Display eine nicht kumulierte Menge anzeigt und das Einheitenfenster
"0.00" anzeigt.
3. Geben Sie den Warennamen anhand der Kodierungstabelle ein (Beispiel: "APPLE 2.6USD"):
o Verwenden Sie die Kodierungstabelle, um den Code fiir jedes Zeichen zu finden. Fiir "APPLE
2.6USD" lauten die Codes:
= A(41),P(50),P(50), L (4C), E (45)
a. Driicken Sie [3].
o Aufdem Display wird "pro P-01 0.00" angezeigt.
b. Eingabe [41].
o Aufdem Display wird "pro P-01 41" angezeigt.
CLR
o Falls falsch, verwenden Sie zur Korrektur.
c. Driicken Sie [Null].
o Aufdem Display wird "Pro P-02 0.00" angezeigt.
d. Eingang [50].
o Aufdem Display wird "Pro P-02 50" angezeigt.
e. Driicken Sie [Null].
o Aufdem Display wird "Pro P-03 0.00" angezeigt.
f. Eingang [50].
o Aufdem Display wird "Pro P-03 50" angezeigt.
g. Driicken Sie [Null].
o Auf dem Display wird "Pro P-04 0.00" angezeigt.
h. Eingang [4C].
o Aufdem Display wird "Pro P-04 4C" angezeigt.
i. Driicken Sie [Null].
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o Aufdem Display wird "Pro P-05 0.00" angezeigt.
j. Eingabe [45].
o Aufdem Display wird "Pro P-05 45" angezeigt.
k. Driicken Sie “[Null]
o Aufdem Display wird "Pro P-06 0.00" angezeigt.
4. Legen Sie den Warennamen fest:
o Dricken Sie so lange auf [Zero], bis auf dem Display "Pro Save 0.00" angezeigt wird.
5. Weisen Sie den Namen einem Speicherplatz zu:
a. Driicken Sie [M1], um den Speicherplatz M1 zu belegen.
o Auf dem Display wird "Pro -- 0.00" angezeigt.

b. Driicken Sie, @um die Einstellung zu beenden.
o Auf dem Display wird "0.000 0.00 0.00" angezeigt.
6. Legen Sie den Stiickpreis fest:
o Geben Sie den Stlckpreis ein (z. B. 2,6) und driicken Sie [M1].
o Auf dem Display wird "0.000 2.60 0.00" angezeigt.
7. Speichern Sie die Einstellungen:

o Presse .
o Auf dem Display wird "0.000 2.60 0.00" angezeigt.
8. Bestatigen Sie den gespeicherten Namen und Preis:
o Drlicken Sie erneut [M1].
o Auf dem Display wird "0.000 2.60 0.00" angezeigt.
AbschlieRende Bestatigung: "APPLE 2.6USD" wurde nun auf Speicherplatz M1 gespeichert.
Hinweis: Warennamen sind auf 8 Worter beschrankt.

3. Wie man 2000 Preise sparen kann:
A. Preis lesen von M1 bis M50
e Um die Preise von den Speicherplatzen M1 bis M50 zu lesen, driicken Sie [M1] bis [M50] direkt auf der

Tastatur.
B. Preis lesen von M51 bis M2000
. . CLR . . . . . . .
1. Driicken Siel , um das Fenster mit den Einheitspreisen zu I6schen. Auf dem Display wird "0.00"
angezeigt.

2. Geben Sie einen Speicherplatz von M51 bis M2000 ein (z. B. 51-2000).
3. Geben Sie den Preis ein, den Sie sparen mdchten (z.B. fir M2000 geben Sie 20,00 im Fenster flr den
Stlickpreis ein).
PLU
4. Presse
o Der Preis auf M2000 wird nun im Fenster fir den Preis pro Einheit angezeigt.
C. Ladenpreise von M1 bis M50
1. Geben Sie den Stiickpreis ein, den Sie sparen méchten (z. B. 123,45).

2. Pressem.

3. Driicken Sie eine der Speichertasten [M1] bis [M50], um den Preis an diesem Ort zu speichern.
o Der Preis 123,45 wird nun auf dem gewahlten Speicherplatz gespeichert.
D. Ladenpreise von M51 bis M2000
1. Geben Sie den Stiickpreis ein, den Sie sparen méchten (z. B. 123,45).

2. Presse .
3. Geben Sie die Nummer des Speicherplatzes ein, auf dem Sie den Preis speichern mochten (z. B. 2000).

4. Dricken Siem erneut zur Bestatigung.
o Der Preis wird nun an dem angegebenen Speicherplatz gespeichert.
Hinweis: Diese Funktionen konnen nicht verwendet werden, wahrend die Waage in Betrieb ist.

4. Einrichtungszeit:
1. Waage einschalten.
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o Aufdem Display wird "88.888 888.88 8888.88" angezeigt, gefolgt vom Datums- und
Zeitformat: "Jahr Monat Tag Stunde Minuten Sekunde" (z. B. 2010-05-22 10:28:20).
o  SchlieRlich erscheint auf dem Display "0.000 0.00 0.00".

2. Pressem.

o Auf dem Display wird "Pro 0 0.00" angezeigt.
Hinweis: Fahren Sie nur fort, wenn das Display eine nicht kumulierte Menge anzeigt und das Einheitenfenster
"0.00" anzeigt.

3. Geben Sie das Datum und die Uhrzeit ein:

a. Stellen Sie das Jahr ein:

o Driicken Sie [1], und auf dem Display erscheint "Pro t.1 0.00", was den Modus fiir die Eingabe

des Jahres anzeigt.
o Dricken Sie [0-9] und [ . ], um das Jahr einzugeben (z. B. fiir 2013 geben Sie [13] ein).
=  Aufdem Display wird "Pro t.1 0.13" angezeigt.

o Berichtigung: Wenn ein Fehler vorliegt, driicken Sie auf = , um den Wert zu I6schen und
geben Sie ihn erneut ein.

o Driicken Sie zur Bestatigung [NULL]. Wenn das Display "Pro t.2 0.00" anzeigt, ist die
Jahresangabe korrekt. Fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort. Andernfalls wiederholen Sie
die Eingabe des Jahres.

b. Stellen Sie den Wochentag ein:

o Dricken Sie [0-9] und [ . ], um den Wochentag einzugeben (z. B. fir Dienstag geben Sie 2 ein).

=  Auf dem Display wird "Pro t.2 0.02" angezeigt.

o Driicken Sie zur Bestatigung [NULL]. Wenn das Display "Pro t.3 0.00" anzeigt, ist die Eingabe
korrekt. Fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort. Andernfalls beginnen Sie den Tag erneut.

c. Stellen Sie das Datum ein (Monat und Tag):

o Driicken Sie [0-9] und [ . ], um das Datum im Format MMDD einzugeben (z. B. fir den 26.

Oktober geben Sie 1026 ein).
=  Auf dem Display wird "Pro t.3 10.26" angezeigt.

o Driicken Sie zur Bestatigung [NULL]. Wenn das Display "Pro t.4 0.00" anzeigt, ist die
Datumseingabe korrekt. Fahren Sie mit dem nachsten Schritt fort. Andernfalls geben Sie das
Datum erneut ein.

d. Stellen Sie die Uhrzeit ein (Stunde und Minute):

o Dricken Sie [0-9] und [ . ], um die Uhrzeit im Format HHMM einzugeben (z. B. fiir 16:58,

geben Sie 1658 ein).
=  Auf dem Display wird "Pro t.4 16.58" angezeigt.

o Driicken Sie zur Bestatigung [NULL]. Wenn das Display "0.000 0.00 0.00" anzeigt, ist die Zeit

erfolgreich eingestellt.
4. Endgiiltige Bestatigung:

o Die Anzeige "0.000 0.00 0.00" bestatigt, dass der Vorgang der Zeiteinstellung abgeschlossen

ist.

Priifen Sie den Verkaufsumsatz:
Die Waage kann Details fiir bis zu 2000 Verkaufstransaktionen speichern, die auf der Grundlage bestimmter
von lhnen eingegebener Bedingungen tiberpriift werden kénnen.
Hinweis: Diese Funktion kann nur verwendet werden, wenn sich die Waage im Leerlauf befindet und auf Null
gestellt ist. Verwenden Sie es nicht wahrend des aktiven Wiegens.
Schritte zur Uberpriifung des Umsatzes:

1. Gesamtumsatzdaten drucken oder I6schen

o Nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null, driicken Siem und dann
(8].

= Option A: Driicken Siel diese Taste, um den gesamten Verkaufsbetrag und den
gesamten Handelswert zu drucken.

CLR
= Option B: Driicken Sie aufi , um alle Verkaufsdetails zu I6schen, einschlieBlich
des Gesamtbetrags und des Gesamtwerts des Geschafts.
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2. Verkaufsbeleg nach Datum drucken

o Drucken@ Sie nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null die Taste ,
dann die Taste [8] und anschlieRend die Taste 2.

o Geben Sie das gewiinschte Datum als sechsstellige Zahl ein (z. B. fir den 31. Marz 2015 geben
Sie 150331 ein).

o Dricken Sie au , um den Verkaufsdatensatz fur dieses Datum zu drucken.
3. Verkaufsbeleg nach Artikelcode priifen

o Dri]ckenm Sie nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null die Taste ,
dann die Taste [8] und anschlieRend die Taste 3.
o Geben Sie den Artikelcode ein (z. B. fuir einen Artikel mit dem Code M10 geben Sie 10 ein)

und driicken Sie .

o Dadurch wird der Gesamtumsatz fiir diesen bestimmten Artikel ausgedruckt.
4. Alle Verkaufsdetails drucken

FUN
o Drl'jcken. Sie nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null die Taste ,

dann die Taste [8] und anschlieBend die Taste .
o Damit werden alle gespeicherten Verkaufsdaten ausgedruckt.

Abfragezeit:
1. Schalten Sie die Waage ein und stellen Sie sie auf Null (z. B. "0.000 0.00 0.00").

2. Driicken Sie, woraufhin "Pro 00 0.00" angezeigt wird.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass kein kumulierter Betrag vorhanden ist und dass im Fenster flir den
Stiickpreis "0,00" angezeigt wird, bevor Sie fortfahren.
3. Drucken Sie [7].
o Wenn es zum Beispiel am 16. Dezember 9:58:25 Uhr ist, wird auf dem Display "Pro 12-16
09.58.25" angezeigt.
o Nach einigen Sekunden zeigt das Display wieder "0.000 0.00 0.00" im normalen Wiegemodus
an.

Telefonnummern bearbeiten:

FUN
1. Nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null driicken Sie .
2. Driicken Sie [4] und geben Sie die Rufnummer ein (z. B. 057987066660).

3. Dricken Sie zur Bestatigung [NULL].

Loschen Sie den Namen des Ladens (setzen Sie ihn auf "zur Verwendung freigegeben" zuriick):

1. Dr(]ckenm Sie nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null die Taste und dann
die Taste [7].
2. Geben Sie 1002 ein und driicken Sie [NULL].
o Dies l6scht den aktuellen Shopnamen und setzt ihn auf den Standardnamen zuriick.

Loschen Sie den Warennamen und den Stiickpreis:

1. Dr(]ckenm Sie nach dem Einschalten der Waage und dem Zuriicksetzen auf Null die Taste und dann
die Taste [7].
2. Geben Sie 1003 ein und driicken Sie [NULL].
o Dadurch werden der aktuelle Warenname und der Stlckpreis geléscht.

So verwenden Sie die Codierungstabelle

Jede Zeile der Tabelle enthilt mehrere Spalten mit den folgenden Uberschriften:
e Dezimalismus: Dezimaler ASClI-Code fir das Zeichen.
e Unicode: Hexadezimale (Unicode) Darstellung des Zeichens.
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Beispiel:

Zeichen: Das entsprechende Zeichen fir die ASCII- und Unicode-Codes.

Wenn Sie den Namen "Apple" mit Hilfe der Tabelle kodieren wollen, suchen Sie die Codes fiir jeden
Buchstaben:
A: Dezimalcode 065 oder Unicode 41
P: Dezimalcode 080 oder Unicode 50
P: Dezimalcode 080 oder Unicode 50
L: Dezimalcode 076 oder Unicode 4C
E: Dezimalcode 069 oder Unicode 45
Mit dieser Kodierung wiirden Sie eingeben:

[065] fur A
[080] fir P
[080] fur P
[076] fur L
[069] fur E

Jedes Zeichen kann durch Driicken der entsprechenden Zifferntasten auf lhrem Gerat gemaf der
Kodierungsanleitung eingegeben werden.

Gemeinsame Codes:
Hier finden Sie eine Liste mit einigen haufig verwendeten Zeichen und ihren Codes:

Leerzeichen: 032 (Dezimal), 20 (Unicode)

**Ausrufezeichen (!) **: 033 (Dezimal), 21 (Unicode)
Dollarzeichen (S): 036 (Dezimal), 24 (Unicode)
Ziffern 0-9: 048-057 (dezimal)
GroBbuchstaben A-Z: 065-090 (dezimal)
Kleinbuchstaben a-z: 097-122 (dezimal)

Tipps zur Verwendung der Tabelle:
In dieser Tabelle kénnen Sie jedes Mal nachschlagen, wenn Sie ein Zeichen direkt per Code eingeben

mussen.
Achten Sie darauf, dass Sie den richtigen Dezimalwert eingeben (z. B. 065 fiir "A"), um Fehler zu

vermeiden.

Wenn lhre Waage eine hexadezimale (Unicode) Eingabe erfordert, verwenden Sie die Unicode-

Spaltenwerte.

Dezimal- | Unicode | Zeichen Dezimal- | Unicode | Zeichen | Dezimal- | Unicode | Zeichen | Dezimal- | Unicode | Zeichen
Code Code Code Code

032 20 (Leerzeichen) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F o)
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 W
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
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054

36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~

055

37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen,
einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.

° Warten Sie, bis die rotierenden Elemente zum Stillstand gekommen sind.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen oder weglegen.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine atzenden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie zum Waschen des Gerdts nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder
benutzen.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Gehause des Gerits in das Innere des
Gerats gelangt.

Reinigen Sie die Liftungsoffnungen mit einer Birste und Druckluft.

Das Gerat muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu Gberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

Fir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtblirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

Reinigen Sie das Gerdt nicht mit saurehaltigen Substanzen, Mitteln fiir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerit beschidigen
kann.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerdt nicht Giber den Hausmill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kénnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fuir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden, um Informationen tber lhre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name ELECTRONIC BARCODE SCALE
Model SBS-EBS-101
Input [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0.8 MAX
Output [V/A] 7.5/3
Platform size [mm] 380 x 265
Capacity [kg] 30
Division (g) 5
Dimensions [Width x Depth x Height; mm] 395 x 490 x 485
Weight [kg] 5.7

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND

UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend
C € The product satisfies the relevant safety standards.

[
Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

Read the instructions.

ATTENTION! Electric shock warning!

Only use indoors.

B OBl


mailto:info@expondo.com
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c PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may

differ from the actual product.

2. Usage safety

Electrical equipment:
A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to: Electronic barcode scale.

2.1.

a)

b)

Electrical safety

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If you are unsure about whether the device is operating correctly or if you find damage, please contact
the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Use the device in a well-ventilated space.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.



EN

2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Personal safety

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in the
revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Safe device use

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.
Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF” switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.
Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.
Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.
When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.
Keep the device out of the reach of children.
Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.
To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.
When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.
Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.
Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
Do not leave this appliance unattended while it is in use.
Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.
The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.
It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.
Keep the device away from sources of fire and heat.
Do not overload the device.
Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.
Do not cover the ventilation openings!
ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.
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3. Use guidelines

This device is used to weigh items and scan barcodes, providing accurate measurements and efficient inventory
management.

This scale is not suitable for commercial transactions, legal purposes, medical uses, pharmaceutical
applications, price determination in sales.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less than
85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least 10 cm
distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be used when
positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of children and persons
with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always have access to the power
plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical
details on the product label.

3.2. Device use
Note:
1. In this manual, the term [ADD] refers collectively to the following buttons on the keypad:

Each of these buttons functions as an [ADD] button, allowing you to add items to different customer accounts
or categories. When you see instructions that mention pressing [ADD], you can use any of these four buttons
based on the specific customer or category you are processing.

This scale does not include a built-in battery and requires a direct power connection for operation.

2. This scale does not include a built-in battery and requires a direct power connection for operation.

3. In certain scenarios, the USB interface can be utilized to connect external devices, such as scanners, thereby
enhancing the functionality and versatility of the equipment.

Operation instructions
Using the Label Printer
¢ Loading the Printer: Open the printer compartment and place the roll inside. Make sure the end of the
paper feeds from the bottom and exits towards the front of the printer.
* Roll Size: The printer uses thermal paper rolls that are 55cm wide.
* Printer Type: This device uses a thermal printer.
e Printer Side Flap: The side flap allows access to the printer components for maintenance and
troubleshooting.
e Maintenance: Regularly clean the printer head and roller using a soft, dry cloth. Avoid using abrasive
materials or chemical cleaners which could damage the printer.
Note:
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1. The red flashing LED on the printer signifies that the printer is in standby mode, not an error.
2. Thermal paper rolls with a width of 55 cm are commonly used consumables and can be replenished based
on size once depleted.

Two Methods of weighing
1. Method one:
1) Weighing:
1. Turn on the scale and reset it to zero (e.g., 0.000 or 0.00).
2. Place the item on the scale (e.g., 0.470).
3. Enter the unit price (e.g., 2.60).
4. The display will show the total amount (e.g., 1.22).

Example:
Weight: 0.470
Unit Price: 2.60

Total Amount:  1.22

2) Adding items (if weighing only one product, skip this step):
1. Press [ADD], and the display will show "Add 01 1.22" and print the amount.
2. Place the next item on the scale (e.g., 0.065) and press [ADD].
3. The display will show "Add 02 1.57" with the updated total.

Example:

Weight: 0.065

Unit Price: 5.4

Total Amount: 1.57

3) Using buttons A, B, C, D to allow weighing for up to 4 customers at once:
1. Place customer A’s items on the scale and enter the unit price, then press A+.
2. If customer A needs to add more items later, leave the current total on hold.
3. Place customer B’s items on the scale, enter the unit price, and press B+.
4. When customer A returns, place their new items on the scale, enter the unit price, and press A+ again.

5. Press ' to print the receipt for customer A with the total amount.

6. Repeat for customer B by pressing B+, then for their receipt.
Note:
e You can add up to 20 items across all customers (A, B, C, D), with a maximum total of 9999.99.

4) Cash payment:

\SH

1. Press M, and the display will show "Add 02-F 0.00".

2. Enter the payment amount (e.g., 5.00). The display will show the amount paid.
Example:
Input Amount: 5.00
Display: "Add 02-F 5.00"

| CASH
Note: If the entered amount is incorrect, press @again to restart.

5) Charge:

1. Press ﬂ, and the display will show "Add 02-F 3.43".
2. The cash drawer will open, indicating the change amount.

6) Print receipt:

1. Press , and the display will show "Add 02-P 3.43" for 5 seconds.
2. The following information will print on the receipt:

markdown

Copy code
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2. Method two: USD/PCS (items that cannot be placed on the plate)
1) Weighing:
1. Turn on the scale and reset it to zero (e.g., 0.000 or 0.00).
2. Enter the unit price manually (e.g., 0.26) or press M1-M50 to retrieve a stored commodity’s name and
price. I
o Press to confirm, and the display will show: "0.26 0 0.00".
3. Press the numbers 0-9 to enter the quantity (e.g., 5), and the display will update to show "0.26 5
1.30".

2) Cash:

1. Press , and the display will show "0.26 00-r 0.00".

2. Enter the payment amount (e.g., 20.00), and the display will update accordingly.
Example:
Entered Amount: 20.00
Display: "0.26 00-r 20.00"

Note: If the input amount is incorrect, press again to restart the input process.

3) Change:

CHG
1. Press , and the display will show "0.26 00-F 18.70".
2. The cash drawer will open, indicating the amount of change.

4) Print receipt:

1. Press , and the display will show "0.26 00-P 18.70" for 5 seconds.
2. The printed receipt will contain the following information:

Copy code

WELCOME

Date: YYYY-MM-DD Time: HH:MM:SS

ltems  N.W./QTY PRICE TOTAL (USD)
Iltem 5 0.26 1.30

TOTAL: 1.30 USD
CASH: 20.00 USD
CHANGE: 18.70 USD

Additional Notes:
e After printing, the display will show "0.000 0.00 0.00". This total (e.g., 1.3) is saved automatically and
will not be lost after power-off (check again later if needed).
5) Reprinting (only works if performed before the scale is turned off):
1. Single reprint:

PRT
o  After printing, press , and the display will show [CF0O].

o  Press B again to reprint the last receipt.
2. Reprint with additional options:

PRT
o After the initial print, press . The unit price window will show [CFOO0].

o  Press [A+/B+/C+/D+] for additional customer options, and then press to reprint the last
receipt with updates.

CLR
Note: If there is no print history, this function will not work. To clear [CFOO] on the price window, press |
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Setting

1. Set the shop name:

1. Turn on the scale.
o The display will show "0.000 0.00 0.00".

2. Press .

o The display will show "pro -- 0.00".
Note: Only proceed if the display shows a non-accumulative amount and the unit window displays "0.00".
3. Enter the shop name using the encoding table:

a. Press [2]
o The display will show "pro S-01 0.00".
o Use the encoding table to find the code for each letter (e.g., for "Kai," the codes are K (4B), a
(61),i(69)).
b. Input [4B].
o The display will show "pro S-01 4B".
CLR
o Iftheinputisincorrect, use! to correct it.

c. Press [Zero]
o The display will show "Pro S-02 0.00".
d. Input [61].
o Thedisplay will show "Pro S-02 61".
e. Press [Zero]
o The display will show "Pro S-03 0.00".
f. Input [69].
o The display will show "Pro S-03 69".
g. Press [Zero]
o The display will show "Pro S-04 0.00".
4. Finalize the shop name:
o Continue pressing [Zero] until the display shows "0.000 0.00 0.00".
o This confirms that the shop name has been set.
Note: The shop name can contain up to 20 characters.

2. Set the goods name:
1. Turn on the scale.
o The display will show "0.000 0.00 0.00".

2. Press .

o The display will show "pro -- 0.00".
Note: Only proceed if the display shows a non-accumulative amount and the unit window displays "0.00".
3. Enter the goods name using the encoding table (example: "APPLE 2.6USD"):
o Use the encoding table to find the code for each character. For "APPLE 2.6USD," the codes
are:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)

a. Press [3]
o The display will show "pro P-01 0.00".
b. Input [41].
o The display will show "pro P-01 41".
CLR
o Ifincorrect, use | to correct.

c. Press [Zero]

o The display will show "Pro P-02 0.00".
d. Input [50].

o The display will show "Pro P-02 50".
e. Press [Zero]
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o The display will show "Pro P-03 0.00".
f. Input [50].
o The display will show "Pro P-03 50".
g. Press [Zero]
o The display will show "Pro P-04 0.00".
h. Input [4C].
o The display will show "Pro P-04 4C".
i. Press [Zero]
o The display will show "Pro P-05 0.00".
j. Input [45].
o The display will show "Pro P-05 45".
k. Press “[Zero]
o The display will show "Pro P-06 0.00".
4. Finalize the goods name:
o Continue pressing [Zero] until the display shows "Pro Save 0.00".
5. Assign the name to a memory location:
a. Press [M1] to assign to memory location M1.
o The display will show "Pro -- 0.00".

b. Press @to finish the setting.
o The display will show "0.000 0.00 0.00".
6. Set the unit price:
o Enter the unit price (e.g., 2.6) and press [M1].
o The display will show "0.000 2.60 0.00".
7. Save the settings:

o Press m

o The display will show "0.000 2.60 0.00".
8. Confirm the saved name and price:
o Press [M1] again.
o The display will show "0.000 2.60 0.00".
Final Confirmation: "APPLE 2.6USD" has now been saved to memory location M1.
Note: Goods names are limited to 8 words.

3. How to save 2000 prices:
A. Read price from M1 to M50
e Toread prices stored from memory locations M1 to M50, press [M1] through [M50] on the keyboard

directly.
B. Read price from M51 to M2000

CLR

1. Press| to clear the unit price window. The display will show "0.00".

2. Enter a memory location from M51 to M2000 (e.g., 51-2000).

3. Enter the price you want to save (e.g., for M2000, enter 20.00 on the unit price window).
PLU

4. Press

o The price on M2000 will now be displayed in the unit price window.
C. Store prices from M1 to M50
1. Enter the unit price you want to save (e.g., 123.45).

2. Press .
3. Press one of the memory buttons [M1] to [M50] to store the price in that location.
o The price 123.45 is now saved to the selected memory location.
D. Store prices from M51 to M2000
1. Enter the unit price you want to save (e.g., 123.45).

2. Press .
3. Enter the memory location number you want to save the price to (e.g., 2000).
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4. Press W again to confirm.
o The price is now saved to the specified memory location.
Note: These functions cannot be used while the scale is in use.

4. Setting up time:
1. Turn on the scale.
o The display will show "88.888 888.88 8888.88" followed by the date and time format: "year
month day hour mins second" (e.g., 2010-05-22 10:28:20).
o Finally, the display will show "0.000 0.00 0.00".

2. Press .

o The display will show "Pro 0 0.00".
Note: Only proceed if the display shows a non-accumulative amount and the unit window displays "0.00".
3. Enter the date and time:
a. Set the year:
o Press [1], and the display will show "Pro t.1 0.00", indicating year entry mode.
o Press [0-9] and [ .] to enter the year (e.g., for 2013, input [13]).
=  The display will show "Pro t.1 0.13".

o Correction: If there is an error, press \ = to clear and re-enter the value.
o  Press [ZERO] to confirm. If the display shows "Pro t.2 0.00", the year entry is correct. Proceed
to the next step. Otherwise, repeat the year entry.
b. Set the day of the week:
o Press [0-9] and [ . ] to enter the day of the week (e.g., for Tuesday, input 2).
= The display will show "Pro t.2 0.02".
o Press [ZERQO] to confirm. If the display shows "Pro t.3 0.00", the entry is correct. Proceed to
the next step. Otherwise, re-enter the day.
c. Set the date (month and day):
o Press [0-9] and [ . ] to enter the date in the format MMDD (e.g., for October 26, input 1026).
=  The display will show "Pro t.3 10.26".
o Press [ZERQO] to confirm. If the display shows "Pro t.4 0.00", the date entry is correct. Proceed
to the next step. Otherwise, re-enter the date.
d. Set the time (hour and minute):
o Press [0-9] and [ . ] to enter the time in the format HHMM (e.g., for 16:58, input 1658).
=  The display will show "Pro t.4 16.58".
o  Press [ZERO] to confirm. If the display shows "0.000 0.00 0.00", the time is set successfully.
4. Final Confirmation:
o The display "0.000 0.00 0.00" confirms that the setting time process is complete.

Check sales turnover:
The scale can store details for up to 2000 sales transactions, which can be reviewed based on specific terms
you entered.
Note: This function can only be used when the scale is idle and reset to zero. Do not use it during active
weighing.
Steps to check sales turnover:

1. Print or Clear Total Sales Data

FUN|
o After turning on the scale and resetting it to zero, press . and then press [8].
= Option A: Press to print the total sales amount and total trade value.

CLR
=  Option B: Press to clear all sales details, including the total trade amount and
total trade value.
2. Print Sales Record by Date

FUN|
o After turning on the scale and resetting it to zero, press ., then press [8], and then press
2.
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o Enter the desired date as a six-digit number (e.g., for March 31, 2015, enter 150331).

PRT
o Press . to print the sales record for that date.
3. Check Sales Record by Item Code

o After turning on the scale and resetting it to zero, press m, then press [8], and then press
3.

o Enter the item code (e.g., for an item with code M10, enter 10) and press .
o This will print the total sales for that specific item.
4. Print All Sales Details

o After turning on the scale and resetting it to zero, press , then press [8], then press .
o  This will print all stored sales details.

Query time:
1. Turnonthe scale and reset it to zero (e.g., "0.000 0.00 0.00").

2. Press @, which will display "Pro 00 0.00".
Note: Ensure there is no accumulated amount and that the unit price window displays "0.00" before
proceeding.
3. Press [7].
o For example, if the current time is 9:58:25 on December 16, the display will show "Pro 12-16
09.58.25".
o After a few seconds, the display will return to "0.000 0.00 0.00" in normal weighing mode.

Edit phone numbers:

1. After turning on the scale and resetting it to zero, press @
2. Press [4] and enter the phone number (e.g., 057987066660).
3. Press [ZERO] to confirm.

Clear the shop name (reset to "welcome to use"):

1. After turning on the scale and resetting it to zero, press @ then press [7].
2. Enter 1002 and press [ZERO].
o This clears the current shop name and resets it to the default.

Clear the goods name and unit price:

1. After turning on the scale and resetting it to zero, press @, then press [7].
2. Enter 1003 and press [ZERO].
o This clears the current goods name and unit price.

How to use the Encode Table
Each row in the table contains several columns with the following headers:
e  Decimalism: Decimal ASCII code for the character.
e Unicode: Hexadecimal (Unicode) representation of the character.
e Character: The corresponding character for the ASCIl and Unicode codes.
Example:
If you want to encode the name “Apple” using the table, find the codes for each letter:
e A: Decimal code 065 or Unicode 41
e P: Decimal code 080 or Unicode 50
e P: Decimal code 080 or Unicode 50
e L: Decimal code 076 or Unicode 4C
e E: Decimal code 069 or Unicode 45
Using this encoding, you would input:
e [065] for A
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[080] for P
[080] for P
[076] for L
[069] for E
Each character can be entered by pressing the corresponding numeric keys on your device as per the encoding
guide.
Common Codes:
Here’s a list of a few frequently used characters and their codes:
e Space: 032 (Decimal), 20 (Unicode)
e **Exclamation Mark (!) **: 033 (Decimal), 21 (Unicode)
e Dollar Sign ($): 036 (Decimal), 24 (Unicode)
e Numbers 0-9: 048-057 (Decimal)
e Uppercase A-Z: 065-090 (Decimal)
e Lowercase a-z: 097-122 (Decimal)

Tips for Using the Table:
e  Refer to this table each time you need to input a character directly by code.
e Ensure that you enter the correct decimal value (e.g., 065 for "A") to avoid errors.
e If your scale requires hexadecimal (Unicode) input, use the Unicode column values.

Decimal Unicode | Character | Decimal | Unicode | Character | Decimal | Unicode | Character | Decimal | Unicode | Character
Code Code Code Code

032 20 (space) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3. Cleaning and maintenance

a) Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.
. Wait for the rotating elements to stop.

b)  Always unplug the device before cleaning or putting it away.

c¢) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

d) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

e) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

f) Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
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g) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

h) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

i) Clean the vents with a brush and compressed air.

j)  The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

k)  Use a soft cloth for cleaning.

I)  Use a soft, damp cloth for cleaning.

m) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

n) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocy ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielskg, ktéra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji

jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos$¢ parametru
Nazwa produktu ELEKTRONICZNA WAGA KODOW KRESKOWYCH
Model SBS-EBS-101
Wejscie [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAKS.
Wyijscie [V/A] 75/3
Rozmiar platformy [mm)] 380x265
Pojemnos¢ [kg] 30
Podziatka 5
Wymiary [Szerokos¢ x Gtebokosé x Wysokos¢; Wymiary: 395x490x485
mm]
Ciezar [kg] 5,7

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze $cistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE I NIE

ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnié jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejszg
instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda
c € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@
Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

Przeczytac instrukcje.

ORI

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!


mailto:info@expondo.com
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ﬁ Stosowac wytgcznie wewnatrz pomieszczen.

A\

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wytacznie celom pogladowym i w
niektorych szczegotach moga réinic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

Sprzet elektryczny:
A UWAGA! Przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,urzgdzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: Elektronicznej wagi z
kodem kreskowym.

2.1.

a)

b)

b)

c)

d)

Bezpieczernistwo elektryczne

Wtyczka musi pasowaé¢ do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementdw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie deszczu,
bedzie miato bezposredni kontakt z mokra powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym srodowisku.
Dostanie sie wody do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia prgdem.

Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikngc¢ porazenia prgdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.

Nie stosowac w srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sasiedztwie zbiornikdéw z woda.
Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzagdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkow. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas pracy z urzgdzeniem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w Srodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na przyktad w
obecnosci fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenie generuje iskry, ktdre mogg spowodowac
zapton pytu lub oparow.

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wytgczy¢ je i niezwtocznie zgtosié ten fakt przetozonemu.

Jesli nie masz pewnosci, czy urzadzenie dziata prawidtowo lub zauwazyte$ jakies uszkodzenie,
skontaktuj sie z serwisem producenta.

Napraw urzgdzenia moze dokonywac wytgcznie serwis producenta. Nie probuj dokonywaé napraw
samodzielnie!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowag lub gasnica dwutlenkowg (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Uzywaj urzadzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
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a)

b)

c)
d)

e)

b)

d)

e)

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Pamietaé! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

Bezpieczenstwo osobiste

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze beda one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzymajg od
niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem mogg postugiwac sie wylacznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione =z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowaé powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik on/off jest w pozycji WYLACZONY.

Przed wtaczeniem urzadzenia nalezy usungé wszystkie narzedzia regulacyjne i klucze nastawne.
Narzedzie lub klucz pozostawione w obracajgcej sie czesci urzgdzenia moze spowodowac obrazenia.
Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosé, ze nie
bawig sie urzagdzeniem.

Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetgcznik ,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wigcza i nie
wytgcza urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna wiacza¢ i wytacza¢ za pomocy przetacznika
,ON/OFF”, sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridw lub odtozenia urzadzenia nalezy
upewnic¢ sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie $rodki ostroznosci zmniejszg ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Takie dziatanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowej aktywacji.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
lub elementdw, a takze czy nie wystepujg inne warunki, ktdre mogg mieé¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzadzenie do naprawy.
Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewni¢ integralno$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkreca¢ zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczestwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Unikaj sytuacji, w ktorych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania z powodu nadmiernego
obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementdw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzadzenia w trakcie pracy.



PL

m) Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

n) Regularnie czys$¢ urzgdzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

o) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac prac zwigzanych z czyszczeniem i

konserwacjg bez nadzoru osoby doroste;j.

p)  Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub konstrukgji.

d) Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

r)  Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia.

s)  Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej wagi uzytkownika moze spowodowac uszkodzenie

produktu.

t)  Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych!

A UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takze
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym
rozsagdkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie stuzy do wazenia towaréw i skanowania kodow kreskowych, zapewniajgc doktadne pomiary i
efektywne zarzadzanie zapasami.

Niniejsza skala nie nadaje sie do transakcji handlowych, celéw prawnych, zastosowan medycznych,
zastosowan farmaceutycznych ani do ustalania cen w sprzedazy.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$s¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna byé mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a $ciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony. Urzadzenie
nalezy zawsze uzywac na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, w miejscu
niedostepnym dla dzieci oraz oséb o ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych. Umies¢ urzadzenie
w taki sposéb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajacy podtgczony do urzadzenia musi
by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiadaé danym technicznym podanym na etykiecie produktu.

3.2. Uzycie urzadzenia

Uwaga:
1. W niniejszym podreczniku terminADD [] odnosi sie zbiorczo do nastepujacych przyciskéw na klawiaturze:

Kazdy z tych przyciskéw dziata jak ADDprzycisk [], umozliwiajac dodawanie pozycji do réznych kont klientéw
lub kategorii. Gdy zobaczysz instrukcje, w ktérej wspomniano o naciénieciuADD [], mozesz uzyé¢ dowolnego z
tych czterech przyciskow, zaleznie od konkretnego klienta lub kategorii, ktérg przetwarzasz.

Waga nie posiada wbudowanego akumulatora i do dziatania wymaga bezposredniego podtaczenia do zrddta
zasilania.

2. Waga nie posiada wbudowanego akumulatora i do dzialania wymaga bezposredniego podtaczenia do zrddta
zasilania.
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3. W pewnych sytuacjach interfejs USB mozna wykorzystac¢ do podigczenia urzadzen zewnetrznych, np. skaneré

w, zwiekszajac w ten sposob funkcjonalno$¢ i wszechstronno$é sprzetu.

Instrukcje obstugi
Korzystanie z drukarki etykiet

e tadowanie drukarki: Otworz komore drukarki i wtdz rolke do $srodka. Upewnij sie, ze koniec papieru jest
podawany od dotu i wychodzi w kierunku przodu drukarki.

e Rozmiar rolki: Drukarka wykorzystuje rolki papieru termicznego o szerokosci 55 cm.

e Typ drukarki: To urzadzenie wykorzystuje drukarke termiczna.

e Boczna klapka drukarki: Boczna klapka umozliwia dostep do podzespotow drukarki w celu konserwacji
lub rozwigzywania problemédw.

e Konserwacja: Gtowice i watek drukarki nalezy regularnie czysci¢ miekka, suchg szmatka. Unikaj
stosowania materiatéw Sciernych i chemicznych srodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ drukarke.

Notatka:

1.

Migajaca na czerwono dioda LED na drukarce oznacza, ze drukarka znajduje sie w trybie czuwania, a nie
btad.

Rolki papieru termicznego o szerokosci 55 cm sg powszechnie stosowanymi materiatami eksploatacyjnymi i
po wyczerpaniu mozna je uzupetnia¢ w zaleznosci od rozmiaru.

Dwie metody wazZenia

1. Metoda pierwsza:
1) Wazenie:

1. Wigcz wage i wyzeruj jg (np. 0,000 lub 0,00).

2.  Umies¢ przedmiot na wadze (np. 0,470).

3. Wprowadz cene jednostkowa (np. 2,60).

4. Na wyswietlaczu pojawi sie kwota catkowita (np. 1,22).

Przyktad:

Waga: 0,

470 Cena jednostkowa: 2.
60 Catkowita kwota: 1,22

2) Dodawanie produktow (jesli wazysz tylko jeden produkt, pomin ten krok):

1. Nacisnij [DODAJ], a na wyswietlaczu pojawi sie ,,Dodaj 01 1.22” i wydrukowana zostanie kwota.
2. Umie$¢ nastepny element na skali (np. 0,065) i naci$nij [DODAJ].
3. Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Add 02 1.57” ze zaktualizowang suma.

Przyktad:

Waga: 0,

065Cena jednostkowa: 5,
4Kwota catkowita: 1,57

3) Za pomoca przyciskow A, B, C, D mozna zezwoli¢ na wazenie maksymalnie 4 klientéw jednoczesnie:

Umiesc¢ artykuty klienta A na wadze, wprowadz cene jednostkowa i nacisnij A+.

Jesli klient A bedzie musiat pdzniej doda¢ wiecej pozycji, pozostaw biezgcg kwote jako zawieszona.
Umiesc¢ artykuty klienta B na wadze, wprowadz cene jednostkowg i nacisnij B+.

Gdy klient A powrdci, potdz nowe produkty na wadze, wprowadz cene jednostkowg i ponownie
nacisnij A+.

El o o

5. Naciénij, aby wydrukowac paragon dla klienta A z kwotj catkowita.

6. Powtdrz te same czynnosci dla klienta B, naciskajgc B+, a nastepniel®& dla jego paragonu.

Notatka:

e Mozesz doda¢ maksymalnie 20 pozycji dla wszystkich klientow (A, B, C, D), a ich tgczna wartos$¢ to
9999,99.
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4) Ptatnosc gotowkowa:

1. Naciénij , @ na wyswietlaczu pojawi sie ,,Dodaj 02-F 0.00”.

2.  Wprowadz kwote ptatnosci (np. 5,00). Na wyswietlaczu pojawi sie kwota zaptaty.
Przyktad:
Wprowadz kwote: 5,
00 Wyswietl: ,Dodaj 02-F 5,00”

Uwaga: Jezeli wprowadzona kwota jest nieprawidtowa, nacisnij ponownie, aby rozpocza¢ od nowa.
5) Optata:

1. Naciénijﬂ , a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Add 02-F 3.43".
2. Szuflada kasowa otworzy sie i pokaze kwote reszty.

6) Wydrukuj paragon:

1. Nacis$nij® , a na wyswietlaczu przez 5 sekund pojawi sie komunikat ,,Add 02-P 3.43".
2. Na paragonie zostang wydrukowane nastepujgce informacje:

obnizka cen

Kopiuj kod

2. Metoda druga: USD/PCS (przedmioty, ktorych nie mozna umiesci¢ na talerzu)
1) Wazenie:
1. Wiacz wage i wyzeruj jg (np. 0,000 lub 0,00).
2. Wprowadz cene jednostkowa recznie (np. 0,26) lub nacisnij klawisze M1-M50, aby pobra¢ nazwe i
ceng zapisanego towaru.

o Nacisnij , aby potwierdzi¢, a na wyswietlaczu pojawi sie: ,,0,26 0 0,00”.
3. Naciénij cyfry 0-9, aby wprowadzi¢ ilos¢ (np. 5), a wyswietlacz zostanie zaktualizowany i pokaze ,,0,26 5
1,30".

2) Gotowka:

1. Naciénij , @ na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.26 00-r 0.00”.

2.  Wprowadz? kwote ptatnosci (np. 20,00), a wyswietlacz zostanie odpowiednio zaktualizowany.
Przyktad:
Wprowadzona kwota: 20,
00 Wyswietlane: ,,0,26 00-r 20,00”

Uwaga: Jezeli wprowadzona kwota jest nieprawidtowa, nacisnij przycisk ponownie, aby ponownie
rozpocza¢ proces wprowadzania.

3) Zmiana:

CHG
1. Naciénij , @ na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,26 00-F 18,70".
2. Szuflada kasowa otworzy sie i wskaze kwote drobnych.

4) Wydrukuj paragon:

PRT
1. Nacis’,nij. , @ na wyswietlaczu przez 5 sekund pojawi sie komunikat ,,0.26 00-P 18.70".
2.  Wydrukowany paragon bedzie zawierat nastepujgce informacje:
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Kopiuj kod
POWITANIE
Data: RRRR-MM-DD Godzina: GG:MM:SS

Pozycje NW/ILOSC CENA RAZEM (USD)
Pozycja 50,26 1,30

RAZEM: 1,30 USD
GOTOWKA: 20,00 USD
ZMIANA: 18,70 USD

Uwagi dodatkowe:

e  Po wydrukowaniu na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 0.00 0.00”. Ta suma (np. 1,3) jest zapisywana
automatycznie i nie zostanie utracona po wytaczeniu zasilania (w razie potrzeby nalezy sprawdzic jg
ponownie).

5) Ponowne drukowanie (dziata tylko jesli zostanie wykonane przed wytaczeniem wagi):

1. Pojedynczy przedruk:

o Po wydrukowaniu nacisnij przycisk , a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat [CFOO].

o Naciénij ponownie, aby wydrukowaé ostatni paragon.
2. Przedruk z dodatkowymi opcjami:

o Po wykonaniu pierwszego wydruku nacisnij . W oknie ceny jednostkowej pojawi sie
[CFO0O].
o Nacis$nij [A+/B+/C+/D+], aby wyswietli¢ dodatkowe opcje dla klienta, a nastepnie nacis',nij
, aby ponownie wydrukowac¢ ostatni paragon z aktualizacjami.
Uwaga: Jesli nie ma historii drukowania, ta funkcja nie bedzie dziata¢. Aby wyczysci¢ [CFO0] w oknie ceny,

.z .. CLR
naci$nij |

Ustawienie

1. Ustaw nazwe sklepu:
1. Wigczyc wage.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 0,00 0,00”.

FUN|
2. Naciskat’:.

o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,pro -- 0.00”.
Uwaga: Kontynuuj tylko wtedy, gdy na wyswietlaczu widoczna jest kwota niekumulowana, a w okienku
jednostki widnieje ,,0,00”.
3. Wprowadz nazwe sklepu korzystajac z tabeli kodowania:
a. Nacisnij [2]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,pro S-01 0.00”.
o Skorzystaj z tabeli kodowania, aby znalez¢ kod dla kazdej litery (np. dla ,,Kai” kody to K (4B), a
(61),i(69)).
B. Wejscie [4B].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,pro S-01 4B”.
CLR
o Jezeli wprowadzone dane s3g nieprawidtowe, popraw je za pomoca
c. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro S-02 0.00”.
d. Wejscie [61].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro S-02 61”.
mi. Naci$nij [Zero]
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o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro S-03 0.00”.

F. Wejscie [69].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro S-03 69”.

G. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro S-04 0.00”.

4. Zakoncz nazwe sklepu:

o Kontynuuj naciskanie przycisku [Zero], az na wySwietlaczu pojawi sie ,,0,000 0,00 0,00”.
o Potwierdza to, ze nazwa sklepu zostata ustawiona.

Uwaga: Nazwa sklepu moze zawiera¢ maksymalnie 20 znakéw.

2. Ustaw nazwe towaru:
1. Wigczyc wage.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 0,00 0,00”.

FUN|
2. Naciska(:.

o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,pro -- 0.00”.
Uwaga: Kontynuuj tylko wtedy, gdy na wyswietlaczu widoczna jest kwota niekumulowana, a w okienku
jednostki widnieje ,,0,00”.
3. Wprowadz nazwe towaru korzystajac z tabeli kodowania (przyktad: ,,APPLE 2.6USD”):
oAby znalez¢ kod kazdego znaku, skorzystaj z tabeli kodowania. Dla ,,APPLE 2.6USD” kody sg
nastepujace:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Nacisnij [3]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,pro P-01 0.00”.
B. Wejscie [41].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,pro P-01 41”.
CLR
o W przypadku nieprawidtowosci uzyjl aby poprawic.
c. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-02 0.00”.
d. Wejscie [50].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-02 50”.
mi. Nacis$nij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-03 0.00”.
F. Wejscie [50].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-03 50”.
G. Nacisnij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-04 0.00”.
H. Wejscie [4C].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro P-04 4C”".
I. Nacis$nij [Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-05 0.00”.
J. Wejscie [45].
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-05 45”.
k. Nacisnij ‘[Zero]
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro P-06 0.00”.
4. Zakoncz nazwe towaru:
o Kontynuuj naciskanie przycisku [Zero], az na wySwietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro Save
0.00”.
5. Przypisz nazwe do lokalizacji w pamieci:
a. Nacis$nij [M1], aby przypisac do lokalizacji pamieci M1.
o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro -- 0.00”.

B. Nacisnij, aby zakonczy¢ ustawienia.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 0,00 0,00”.
6. Ustaw cene jednostkowa:
o Wprowadz? cene jednostkowg (np. 2,6) i nacisnij [M1].
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o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 2,60 0,00”.
7. Zapisz ustawienia:

o Naciska¢ W

o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 2,60 0,00”.
8. Potwierdz zapisang nazwe i cene:
o Nacis$nij [M1] ponownie.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,000 2,60 0,00”.
Ostateczne potwierdzenie: ,APPLE 2.6USD” zostato zapisane w lokalizacji pamieci M1.
Uwaga: Nazwy towaréw mogg zawiera¢ maksymalnie 8 stéw.

3. Jak zaoszczedzic¢ 2000 cen:
A. Odczyt cen od M1 do M50
e  Aby odczytac ceny zapisane w komérkach pamieci od M1 do M50, nacisnij bezposrednio klawisze [M1]
do [M50] na klawiaturze.
B. Odczyt cen od M51 do M2000

CLR
1. Nacisnij , aby wyczysci¢ okno ceny jednostkowej. Na wyswietlaczu pojawi sie ,,0,00”.

2. Wprowadz? lokalizacje pamieci od M51 do M2000 (np. 51-2000).
3. Wprowadz cene, ktdrg chcesz zaoszczedzié (np. dla M2000 wprowadz 20,00 w oknie ceny
jednostkowej).
PLU
4. Naciskac

o Cena M2000 bedzie teraz wyswietlana w oknie ceny jednostkowej.
C. Ceny w sklepach od M1 do M50
1. Wprowadz cene jednostkows, ktorg chcesz zaoszczedzi¢ (np. 123,45).

SAV
2. Naciskaé .
3. Naciénij jeden z przyciskdw pamieci [M1] do [M50], aby zapisa¢ cene w danym miejscu.
o Cena 123,45 zostata zapisana w wybranej lokalizacji pamieci.
D. Ceny w sklepie od 51 do 2000 M
1. Wprowadz cene jednostkowg, ktéra chcesz zaoszczedzié (np. 123,45).

N

Naciskac .
3.  Wprowadz numer komérki pamieci, w ktérej chcesz zapisac cene (np. 2000).

4. Nacisnij ponownie, aby potwierdzic.
o Cena zostata zapisana w okreslonej lokalizacji pamieci.
Uwaga: Z funkcji tych nie mozna korzysta¢, gdy waga jest uzywana.

4. Ustawienie czasu:
1. Wiaczy¢ wage.
o Na wyswietlaczu pojawi sie ,,88.888 888.88 8888.88", a nastepnie format daty i godziny: ,,rok
miesigc dzien godzina minuty sekunda” (np. 2010-05-22 10:28:20).
o Na koniec na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Naciskac’.

o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro 0 0.00”.
Uwaga: Kontynuuj tylko wtedy, gdy na wyswietlaczu widoczna jest kwota niekumulowana, a w okienku
jednostki widnieje ,,0,00”.
3. Wprowadz date i godzine:
a. Ustaw rok:
o Nacisnij [1], a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro t.1 0.00”, wskazujacy tryb
wprowadzania roku.
o Nacisnij [0-9]i [ . ], aby wprowadzi¢ rok (np. w przypadku roku 2013 wprowadz [13]).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro t.1 0.13".
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o Poprawka: W przypadku wystgpienia btedu nacisnij = , aby wyczysci¢ i ponownie
wprowadzi¢ wartosc.

o Nacisnij [ZERO], aby potwierdzi¢. Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro t.2 0.00”,
wprowadzony rok jest prawidtowy. Przejdz do nastepnego kroku. W przeciwnym wypadku
nalezy powtdrzy¢ wpis roku.

B. Ustaw dzien tygodnia:
o Naci$nij [0-9]i [ . ], aby wprowadzi¢ dzien tygodnia (np. dla wtorku wprowadz 2).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie¢ komunikat ,Pro t.2 0.02”.

o Nacisnij [ZERO], aby potwierdzi¢. Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro t.3 0.00”,
wprowadzony tekst jest prawidtowy. PrzejdZ do nastepnego kroku. W przeciwnym wypadku
nalezy ponownie wpisac dzien.

c. Ustaw date (miesigc i dzien):

o Nacisnij klawisze [0-9] i [ . ], aby wprowadzi¢ date w formacie MMDD (np. w przypadku 26

pazdziernika wprowadz 1026).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro t.3 10.26".

o Nacis$nij [ZERO], aby potwierdzi¢. Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,Pro t.4 0.00”,
wprowadzona data jest prawidtowa. Przejdz do nastepnego kroku. W przeciwnym wypadku
wprowadz date ponownie.

d. Ustaw czas (godzine i minute):

o Nacisnij [0-9] i [ . ], aby wprowadzi¢ godzine w formacie GGMM (np. w przypadku godziny

16:58 wprowadz 1658).
=  Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Pro t.4 16.58".

o Nacisnij [ZERO], aby potwierdzi¢. Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie ,,0.000 0.00 0.00”, czas

zostat ustawiony pomysinie.
4. Ostateczne potwierdzenie:

o Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,,0.000 0.00 0.00” potwierdzajacy zakoriczenie procesu

ustawiania czasu.

Sprawdz obroty sprzedazy:
Waga moze przechowywac szczegdty nawet 2000 transakcji sprzedazy. Mozna je przegladaé na podstawie
wprowadzonych przez uzytkownika szczegétowych kryteridow.
Uwaga: Funkcja ta moze by¢ uzywana wytgcznie wtedy, gdy waga jest bezczynna i wyzerowana. Nie nalezy
uzywac go podczas aktywnego wazenia.
Kroki sprawdzania obrotow sprzedazy:

1. Wydrukuj lub wyczysc dane dotyczace catkowitej sprzedazy

o Po witaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk , a nastepnie przycisk [8].

=  OpcjaA: Nacis'nij, aby wydrukowac catkowitg kwote sprzedazy i catkowitg
wartosé transakgji.

CLR
=  Opcja B: Nacisnij , aby wyczysci¢ wszystkie szczegdty sprzedazy, tacznie z
catkowitg kwotg transakcji i catkowitg wartoscig transakc;ji.
2. Drukuj rekord sprzedazy wedtug daty

o Po witaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk , hastepnie przycisk [8] i na koniec
przycisk 2.

o Wprowadz zadang date jako liczbe szesciocyfrowa (np. w przypadku 31 marca 2015 .
wprowadz 150331).

o Nacisnij®™, aby wydrukowac rekord sprzedazy za dang date.
3. Sprawdz rekord sprzedazy wedtug kodu przedmiotu

o Po wiaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk@, nastepnie przycisk [8] i na koniec
przycisk 3.

o Wprowadz kod artykutu (np. dla artykutu o kodzie M10 wprowadz 10) i nacisnij .
o Spowoduje to wydrukowanie catkowitej sprzedazy konkretnego artykutu.
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4. Wydrukuj wszystkie szczegéty sprzedazy
o Po witaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk , hastepnie nacisnij przycisk [8], a

nastepnie nacisnij przycisk B,
o Spowoduje to wydrukowanie wszystkich zapisanych szczegétéw sprzedazy.

Czas zapytania:
1. Witacz wage i wyzeruj jg (np. ,,0,000 0,00 0,00”).

FUN|
2. Nacisnij , co spowoduje wyswietlenie komunikatu ,,Pro 00 0.00”.
Uwaga: Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze nie ma skumulowanej kwoty i ze w oknie ceny jednostkowej
wyswietla sie wartosc ,,0,00”.

3. Nacisnij [7].
o Na przyktad, jesli biezaca godzina 16 grudnia to 9:58:25, na wyswietlaczu pojawi sie ,,Pro 12-
16 09.58.25".
o Pokilku sekundach wyswietlacz powrdci do wskazania ,,0,000 0,00 0,00” w normalnym trybie
wazenia.

Edytuj numery telefonéw:

FUN

1. Po wiaczeniu wagi i wyzerowaniu nacisnij .

2. Naciénij [4] i wprowadz numer telefonu (np. 057987066660).
3. Naciénij [ZERO], aby potwierdzié.

Wyczys¢ nazwe sklepu (zresetuj do ,,witamy w uzyciu”):

FUN|
1. Po wigczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk, a nastepnie przycisk [7].
2.  Wprowadz 1002 i nacisnij [ZERO].
o Spowoduje to wyczyszczenie biezacej nazwy sklepu i przywrdcenie jej domysinosci.

Wyczys¢ nazwe towaru i cene jednostkowa:

1. Po wiaczeniu wagi i wyzerowaniu jej nacisnij przycisk , a nastepnie przycisk [7].
2.  Wprowadz 1003 i nacisnij [ZERO].
o Opcja ta czysci biezgcg nazwe towaru i cene jednostkowa.

Jak korzystac z tabeli kodowania
Kazde urzadzenie do ¢wiczen miesnia najszerszego grzbietu, bicepséw oraz miesni czworobocznych w tabeli
zawiera kilka kolumn z nastepujgcymi nagtéwkami:
e Dziesietnos¢: Kod dziesietny ASCII znaku.
e Unicode: Szesnastkowa (Unicode) reprezentacja znaku.
e  Znak: Znak odpowiadajacy kodom ASCII i Unicode.
Przyktad:
Jesli chcesz zakodowac nazwe ,,Apple” za pomoca tabeli, znajdz kody dla kazdej litery:
e A:Kod dziesietny 065 lub Unicode 41
e  P:Kod dziesietny 080 lub Unicode 50
e P:Kod dziesietny 080 lub Unicode 50
e L: Kod dziesietny 076 lub Unicode 4C
e E:Kod dziesietny 069 lub Unicode 45
Uzywajac tego kodowania nalezy wprowadzic¢:

e [065]dlaA
e [080]dlaP.
e [080]dlaP.
e [076]dlaL
e [069]dlaE

Kazdy znak mozna wprowadzié, naciskajgc odpowiednie klawisze numeryczne na urzadzeniu, zgodnie z
instrukcjg kodowania.
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Popularne kody:

Oto lista kilku czesto uzywanych znakéw i ich kodow:

Spacja: 032 (dziesietny), 20 (Unicode)

**Wykrzyknik (1)**: 033 (dziesietny), 21 (Unicode)
Znak dolara ($): 036 (dziesietny), 24 (Unicode)
Liczby 0-9: 048-057 (dziesietne)

Wielkie litery AZ: 065-090 (dziesietne)

Mate litery az: 097-122 (liczba dziesietna)

Wskazowki dotyczace korzystania z tabeli:
Za kazdym razem, gdy bedziesz musiat wprowadzic¢ znak bezposrednio za pomoca kodu, odwotaj sie do
tej tabeli.
Upewnij sie, ze wprowadzasz prawidtowg wartos¢ dziesietng (np. 065 dla ,A”), aby unikng¢ btedow.
Jesli Twoja skala wymaga danych wejsciowych w formacie szesnastkowym (Unicode), uzyj wartosci
kolumn Unicode.

Kod Uniko Charakter Kod Uniko Charakte | Kod Unikod Charakte | Kod Uniko Charakte
dziesietn | d dziesietn | d r dziesietn r dziesietn | d r
y y y y
032 20 (przestrze 056 38 8 080 50 P 104 68 H
)
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 |
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A J
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C ja
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D M
038 26 & 062 3E > 086 56 Vv 110 6E N
039 27 ! 063 3 ? 087 57 W 111 6F o
pietr
o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 P
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 Q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5stopni | \ 116 74 T
Celsjusz
a
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 ty
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 w
047 2. / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
pietr
(o]

048 30 0 072 48 H 096 60 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 A 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 B 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 mi 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 F 126 7E ~
055 37 7 079 4p (0] 103 67 g 127 7P
3.3. Czyszczenie i konserwacja

a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoridow, a takze jesli urzadzenie nie bedzie

uzywane, nalezy odtgczy¢ je od zasilania i odczekaé, az urzagdzenie catkowicie ostygnie.
. Poczekaj, az elementy obrotowe zatrzymajg sie.
b)  Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem lub odtozeniem.
c) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie srodkdw czyszczgcych nie powodujgcych korozji.
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Do mycia urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci powinny by¢ doktadnie wysuszone przed
ponownym uzyciem.

Przechowywac urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocig i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

Nie wolno spryskiwac urzadzenia strumieniem wody i zanurza¢ go w wodzie.

Nie nalezy dopusci¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia poprzez otwory wentylacyjne w
obudowie urzadzenia.

Wyczys¢ otwory wentylacyjne szczotkg i sprezonym powietrzem.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykry¢é ewentualne
uszkodzenia.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywaé ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, $rodkami medycznymi, rozcieficzalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH:

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do miejskich systemow utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbiorki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczgcy wkfad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou
uréeny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské pfirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi prelozenou verzi a pivodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli

ﬁ Tato uzivatelskd prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme maximalni

dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, kterd je oficidlnim
odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyZzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
N4azev vyrobku ELEKTRONICKA MERITKO CAROVYCH KODU
Model SBS-EBS-101
Vstup [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Vystup [V/A] 75/3
Velikost platformy [mm)] 380 x 265
Kapacita [kg] 30
presnosti 5
Rozmeéry [Sifka x hloubka x vyska; mm] 395 x 490 x 485
Hmotnost [kg] 57

1. VSeobecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouZivani zatizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouZivani, za pouZiti nejmoderné;jsich
technologii a komponent(. Navic se vyrabi v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

pfiruckou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické uUdaje a specifikace v této uzivatelské prirucce jsou
aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby
snizovalo rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C € Vyrobek splfiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! Pouzitelné na danou situaci.
(vS8eobecné varovné znameni)

PFfectéte si ndvod.
POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

Pouzivejte pouze uvnitf.

P OPIO
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c NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni tcely a v nékterych detailech

se mohou lisit od skute¢ného produktu.

V4 ’

2. Bezpecnost pouzivani

Elektrické vybaveni:
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni

varovani a pokyn( mizZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZzar a/nebo vainé
zranéni nebo dokonce smrt.

Terminy ,zafizeni” nebo ,produkt” se ve varovanich a pokynech pouZivaji k odkazu na: Elektronicka stupnice
¢arovych kodu.

2.1.

a)

b)

b)
c)

d)

Elektricka bezpecnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti originalnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvka, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnicky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovéno ve
vihkém prostredi, existuje zvysené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvysuje riziko poskozeni pristroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouZivejte k pfenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Zatizeni nepouzivejte, pokud je napdjeci kabel poSkozeny nebo vykazuje zjevné zndmky opotfebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.
Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponotujte kabel, zastréku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR! NEBEZPECI ZIVOTA! P¥i ¢isténi nikdy neponotujte zatizeni do vody nebo jinych kapalin.
Nepouzivejte ve velmi vihkém prostfedi nebo v bezprostfedni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

Bezpecnost na pracovisti

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
muze vést k nehodam. SnaZte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pristrojem
pouzivejte zdravy rozum.

Nepouzivejte zafizeni v potencidlné vybusném prostredi, napriklad v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu. Zatizeni vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, okamzité zafizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda zafizeni funguje spravné nebo pokud zjistite poSkozeni, kontaktujte servisni
stfedisko vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provddét opravy sami!
V pfipadé pozaru poufZijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfistroj (uréeny pro
pouZiti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Pouzivejte zafizeni v dobfe vétraném prostoru.

Uschovejte prosim tento ndvod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i ndvod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zartizeni uloZte mimo dosah déti a zvitat.

A Zapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Osobni bezpecnost

Zarizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, radné
proskolené, sezndmené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mize vést k vaznym zranénim.

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pfipojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Pfed zapnutim zafizeni odstranite vSechny sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢ ponechany v
otoc¢né casti zafizeni mGzZe zpUsobit zranéni.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

v V4 vz rd V4 vz V4
Bezpecne pouZzivanl zarizeni
Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pouzijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zatizeni splni Gkol, pro ktery bylo navrzeno, lépe a bezpecnéji.
Zarizeni nepouZivejte, pokud vypinaé ,,ON/OFF“ nefunguje spravné (nezapind a nevypina zafizeni).
Zarizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ,ON/OFF“, jsou nebezpecna, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.
Pred jakymkoliv nastavenim, vyménou prislusenstvi nebo pred odloZenim zatizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zasuvky. Takova opatreni snizi riziko ndhodné aktivace zafizeni.
Pred zahajenim sefizovani, CiSténi a udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Takové preventivni opatreni
sniZuje riziko ndhodné aktivace.
Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly navod k pouZiti. Zafizeni mlzZe pfedstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uZivatel(.
UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé souéasti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky, a
zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite posSkozeni,
predejte zafizeni pred pouZzitim k opravé.
UdrZujte zatizeni mimo dosah déti.
Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dilG. To zajisti bezpecné pouzivani.
Aby byla zajisSténa provozni integrita zatizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zZadné Srouby.
PFi prepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfristroj pouzivan.
Vyhnéte se situacim, kdy zarizeni béhem pouzivani prestane fungovat kvili nadmérnému zatizeni. To
muze vést k prehrati hnacich prvk( a poskozeni zafizeni.
Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.
Nenechavejte tento spotrebic bez dozoru, kdy?Z je v provozu.
Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.
Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.
Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za ucelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.
UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.
Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.
Prekroc¢eni maximalni povolené hmotnosti uzivatele mize poskodit vyrobek.
Nezakryvejte vétraci otvory!
POZOR! | pies bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pfidavnych
prvkid chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani zafizeni. PFi
pouzivani zafizeni budte ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.
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3. Pouzijte zasady pouzivani

Toto zafizeni se pouziva k vazeni polozek a skenovani ¢arovych kodd, poskytuje presna méreni a efektivni fizeni
zasob.

Tato vaha neni vhodna pro obchodni transakce, pravni ucely, lékarské poutziti, farmaceutické aplikace,
stanoveni ceny pfi prodeji.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplsobené neimysinym pouZitim zafizeni.

v/ Ve, s
3.1. Priprava k pouziti
UMISTENI SPOTREBICE
Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vlhkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v mistnosti,
ve které je zatizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi predméty by méla byt
vzdalenost alespon 10 cm. Zafizeni by mélo byt vZdy pouzivano, kdyZ je umisténo na rovném, stabilnim, Cistém,
ohnivzdorném a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi.
Umistéte zarizeni tak, abyste méli vidy pristup k napajeci zastréce. Napajeci kabel pfipojeny ke spotrebici musi
byt fadné uzemnén a odpovidat technickym udajlim na Stitku vyrobku.

3.2. Pouziti zarizeni

Poznamka:
1. V této pFiruéce terminADD [] souhrnné oznaéuje nasledujici tla&itka na klavesnici:

Kazdé z téchto tlagitek funguje jako ADDtlagitko [], které umozZfiuje pFidavat polozky do rdznych zakaznickych
Uctd nebo kategorii. Kdyz uvidite pokyny, které zmifiuji stisknutiADD [], m{iZete pouzit kterékoli z téchto EtyF
tlacitek na zakladé konkrétniho zdkaznika nebo kategorie, kterou zpracovavate.

Tato vaha neobsahuje vestavénou baterii a pro provoz vyzaduje pfimé pripojeni napajeni.

2. Tato vdha neobsahuje vestavénou baterii a pro provoz vyZaduje pii mé pripojeni napdjenti.

3. V urditych scéndiich lze rozhrani USB vyuZit k pfipojeni externich zafizeni, jako jsou skenery, ¢imz se
zvy$1 funkénost a vSestrannost zafi zeni.

Navod k obsluze
Pouziti tiskarny stitkd
e Vkladani do tiskarny: Otevrete prihradku tiskarny a vlozte roli dovnitf. Ujistéte se, Ze konec papiru je
podavan zespodu a vystupuje smérem k predni ¢asti tiskarny.
o Velikost role: Tiskarna pouziva role termopapiru, které jsou Siroké 55 cm.
e Typ tiskarny: Toto zafizeni pouZiva termadlni tiskarnu.
e Bocni klapka tiskarny: Bocni klapka umoZnuje pfistup k soucdstem tiskarny za ucelem udrzby a
odstranovani problému.
o Udriba: Pravidelné ¢istéte tiskovou hlavu a valec mékkym, suchym hadFikem. NepouZivejte abrazivni
materidly nebo chemické Cistici prostiedky, které by mohly tiskarnu poskodit.

Pozndmka:
1. Blikajici cervena LED na tiskdrné znamena, Ze tiskdrna je v pohotovostnim reZimu, nejedna se o chybu.
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2. Role termopapiru o Sifce 55 cm jsou bézné pouzivanym spotfebnim materidlem a lze je po vycerpani
doplnit podle velikosti.

Dva zpuisoby vazeni
1. Metoda jedna:
1) Vazeni:
1. Zapnéte vahu a vynulujte ji (napf. 0,000 nebo 0,00).
2.  Umistéte polozku na vahu (napf. 0,470).
3. Zadejte jednotkovou cenu (napf. 2,60).
4. Nadispleji se zobrazi celkova ¢astka (napfr. 1,22).

Priklad:

Hmotnost: 0,
470 jednotkova cena: 2,
60 Celkova castka: 1,22

2) Pridani polozek (pokud vazite pouze jeden produkt, tento krok preskocte):
1. Stisknéte [ADD] a na displeji se zobrazi ,,Add 01 1.22“ a vytiskne se ¢astka.
2. Umistéte na vahu dalsi polozku (napt. 0,065) a stisknéte [ADD].
3. Nadispleji se zobrazi ,,Add 02 1,57“ s aktualizovanym souctem.

Priklad:

Hmotnost: O,

065Jednotkova cena: 5,

4Celkovd ¢éastka: 1,57

3) Pomoci tlacitek A, B, C, D umozZnite vaZeni aZ 4 zakaznikiim najednou:
1. Umistéte polozky zakaznika A na vahu a zadejte jednotkovou cenu, poté stisknéte A+.
2. Pokud zadkaznik A potrebuje pozdéji pridat dalsi polozky, ponechte aktualni soucet pozastaveny.
3. Umistéte polozky zakaznika B na vahu, zadejte jednotkovou cenu a stisknéte B+.
4. Kdyz se zédkaznik A vrati, umistéte jeho nové polozky na vahu, zadejte jednotkovou cenu a znovu
stisknéte A+.

5. Stisknutim vytisknete Uc¢tenku pro zdkaznika A s celkovou ¢astkou.

6. Opakujte pro zdkaznika B stisknutim B+ a poté pro jeho uctenku.

Poznamka:
e  MulZete pfidat aZz 20 polozek napfi¢ vsemi zakazniky (A, B, C, D), s maximalni celkovou hodnotou
9999,99.

4) Platba v hotovosti:

1. Stisknéteiﬁ.‘ a na displeji se zobrazi "Add 02-F 0.00".

2. Zadejte ¢astku platby (napf. 5,00). Na displeji se zobrazi zaplacena ¢astka.
Priklad:
Vstupni ¢astka: 5,
00 Zobrazeni: "Pridat 02-F 5,00"

|ICASH
Poznamka: Pokud je zadand ¢astka nespravna, @znovu stisknéte pro restart.

5) Uétovat:

1. Stisknéteﬁ a na displeji se zobrazi ,,Add 02-F 3.43".
2. Otevre se zasuvka na penize s uvedenim ¢astky zmény.

6) Vytisknéte uctenku:

1. Stisknéte a na displeji se na 5 sekund zobrazi ,Add 02-P 3.43".
2. Na uctence budou vytistény nasledujici informace:
snizeni
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Kopirovat kdd

2. Metoda 2: USD/PCS (polozky, které nelze umistit na talif)
1) Vaieni:
1. Zapnéte vahu a vynulujte ji (napf. 0,000 nebo 0,00).
2. Zadejte jednotkovou cenu rucné (napf. 0,26) nebo stisknéte M1-M50 pro ziskani ndzvu a ceny uloZené
komodity.

X
o Stisknéte pro potvrzeni a na displeji se zobrazi: "0.26 0 0.00".
3. Stisknutim Cisel 0-9 zadejte mnoZstvi (napf. 5) a displej se aktualizuje a zobrazi "0,26 5 1,30".

2) Hotovost:

1. Stisknéte a na displeji se zobrazi ,,0.26 00-r 0.00“.

2. Zadejte Castku platby (napf. 20:00) a displej se odpovidajicim zplsobem aktualizuje.
Priklad:
Zadana c¢astka: 20,
00Zobrazeni: "0,26 00-r 20,00"

Poznamka: Pokud je vstupni mnozstvi nespravné, znovu stisknéte pro restartovani procesu zadavani.

3) Zména:

CHG
1. Stisknéte a na displeji se zobrazi ,,0.26 00-F 18.70“.
2. Otevre se zasuvka na penize s uvedenim ¢astky drobnych.

4) Vytisknéte uctenku:

1. Stisknéte a na displeji se na 5 sekund zobrazi 0,26 00-P 18,70“.
2. VytiSténa uctenka bude obsahovat nasledujici informace:

Kopirovat kéd

VITEJTE

Datum: RRRR-MM-DD Cas: HH:MM:SS

Polozky NW/QTY CELKOVE CENY (USD)
Polozka 5 0,26 1,30

CELKEM: 1,30 USD
HOTOVOST: 20,00 USD
ZMENA: 18,70 USD

Dalsi poznamky:
e  Po vytisténi se na displeji zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“. Tento soucet (napt. 1.3) se automaticky ulozi a po
vypnuti se neztrati (v pfipadé potieby znovu zkontrolujte pozdéji).
5) Opakovany tisk (funguje pouze tehdy, je-li proveden pred vypnutim vahy):
1. Jediny dotisk:

PRT
o Povytisténi stisknéte a na displeji se zobrazi [CFOO].

o DalSim stisknutl’m znovu vytisknete posledni u¢tenku.
2. Dotisk s dalSimi moznostmi:

PRT
o Po uvodnim tisku stisknéte . V okné jednotkové ceny se zobrazi [CFOO].

o  Stisknutim [A+/B+/C+/D+] zobrazite dalsi zakaznické moznosti a poté stisknutl'm znovu
vytisknete posledni uctenku s aktualizacemi.
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Poznamka: Pokud neexistuje zadna historie tisku, tato funkce nebude fungovat. Chcete-li vymazat [CFO0] v

. . . CLR
okné ceny, stisknéte

Nastaveni

1. Nastavte nazev obchodu:

1. Zapnéte vahu.
o Nadispleji se zobrazi,,0,000 0,00 0,00“.

FUN|
2. Stisknéte.

o Nadispleji se zobrazi "pro -- 0,00".
Poznamka: Pokracujte pouze v pfipadé, Ze se na displeji zobrazi nekumulativni mnozstvi a v okné jednotky se
zobrazi ,0,00“.
3. Zadejte nazev obchodu pomoci tabulky kédovani:
a. Stisknéte [2]
o Nadispleji se zobrazi "pro S-01 0.00".
o Pomoci tabulky kédovani vyhledejte kdd pro kazdé pismeno (napf. pro ,,Kai“ jsou kddy K (4B),
a(61),i(69)).
b. Vstup [4B].
o Nadispleji se zobrazi,,pro S-01 4B"“.
CLR
o Pokud je zadani nesprdvné, opravte jej pomoci
c. Stisknéte [Nula]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-02 0.00“.
d. Vstup [61].
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-02 61“.
E. Stisknéte [Nula]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-03 0.00“.
F. Vstup [69].
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-03 69“.
G. Stisknéte [Nula]
o Nadispleji se zobrazi ,,Pro S-04 0.00“.
4. Dokoncete nazev obchodu:
o Pokracujte v stisknuti [Zero], dokud se na displeji nezobrazi ,0,000 0,00 0,00“.
o To potvrzuje, Ze nazev obchodu byl nastaven.
Poznamka: Nazev obchodu muZe obsahovat az 20 znaka.

2. Nastavte nazev zbozi:
1. Zapnéte vahu.
o Nadispleji se zobrazi 0,000 0,00 0,00“.

2. Stisknéte m

o Nadispleji se zobrazi "pro -- 0,00".
Poznamka: Pokracujte pouze v pfipadé, Ze se na displeji zobrazi nekumulativni mnozZstvi a v okné jednotky se
zobrazi ,,0,00“.
3. Zadejte nazev zbozi pomoci kédovaci tabulky (priklad: ,APPLE 2.6USD"):
o Pomoci tabulky kédovani vyhledejte kéd pro kazdy znak. Pro ,,APPLE 2,6 USD“ jsou kddy:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
a. Stisknéte [3]
o Nadispleji se zobrazi "pro P-01 0.00".
b. Vstup [41].
o Nadispleji se zobrazi ,,pro P-01 41“.

CLR
o Pokud je nespravny, pouzijte k opravé.

c. Stisknéte [Nula]
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o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-02 0.00“.
d. Vstup [50].

o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-02 50“.
E. Stisknéte [Nula]

o Nadispleji se zobrazi,,Pro P-03 0.00“.
F. Vstup [50].

o Nadispleji se zobrazi , Pro P-03 50“.
G. Stisknéte [Nula]

o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-04 0.00“.
h. Vstup [4C].

o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-04 4C“.
i. Stisknéte [Nula]

o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-05 0.00“.
j. Vstup [45].

o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-05 45“.
k. Stisknéte “[Nula]

o Nadispleji se zobrazi ,,Pro P-06 0.00“.

4. Dokoncete nazev zboii:
o Pokracujte v stisknuti [Zero], dokud se na displeji nezobrazi ,,Pro Save 0,00“.
5. Pfifadte nazev umisténi v paméti:

a. Stisknutim [M1] pfifadite pamétové misto M1.

o Nadispleji se zobrazi ,,Pro -- 0,00“.

b. Stisknéte pro dokonceni nastaveni.
o Nadispleji se zobrazi,,0,000 0,00 0,00“.
6. Nastavte jednotkovou cenu:
o Zadejte jednotkovou cenu (napft. 2.6) a stisknéte [M1].
o Nadispleji se zobrazi "0,000 2,60 0,00".
7. Ulozte nastaveni:

o Stisknéte W

o Nadispleji se zobrazi "0,000 2,60 0,00".
8. Potvrdte uloZeny nazev a cenu:
o Znovu stisknéte [M1].
o Nadispleji se zobrazi "0,000 2,60 0,00".
Koneéné potvrzeni: ,APPLE 2.6USD" bylo nyni uloZzeno do pamétového mista M1.
Poznamka: Nazvy zbozi jsou omezeny na 8 slov.

3. Jak usetfit 2000 cen:
A. Pfectéte si cenu od M1 do M50
e Chcete-li ¢ist ceny ulozené z pamétovych mist M1 az M50, stisknéte pfimo na klavesnici [M1] az

[M50].
B. Prectéte si cenu od M51 do M2000
CLR
1. Stisknutim vymazete okno jednotkové ceny. Na displeji se zobrazi ,,0.00“.

N

Zadejte pamétové misto od M51 do M2000 (napf. 51-2000).
3. Zadejte cenu, kterou chcete uloZit (napf. pro M2000 zadejte do okna jednotkové ceny 20,00).

. P
4, Stisknéte

o Cena na M2000 se nyni zobrazi v okné jednotkové ceny.
C. Prodejni ceny od M1 do M50
1. Zadejte jednotkovou cenu, kterou chcete ulozit (napr. 123,45).

2. Stisknéte .
3. Stisknéte jedno z pamétovych tladitek [M1] az [M50] pro uloZeni ceny na dané misto.
o Cena 123,45 je nyni uloZena na zvolené pamétové misto.
D. Prodejni ceny od M51 do M2000
1. Zadejte jednotkovou cenu, kterou chcete uloZit (napr. 123,45).



cz

2. Stisknéte .

3. Zadejte Cislo pamétového mista, do kterého chcete uloZit cenu (napt. 2000).

4. Stisknéte znovu pro potvrzeni.
o Cenaje nyni uloZena na zadané pamétové misto.
Poznamka: Tyto funkce nelze pouzivat, pokud je vaha v provozu.

4. €as nastaveni:
1. Zapnéte vahu.
o Nadispleji se zobrazi ,,88.888 888.88 8888.88“ nasledované formatem data a Casu: ,,rok mésic
den hodina minuta sekunda“ (napt. 2010-05-22 10:28:20).
o Nakonec se na displeji zobrazi "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. Stisknéte.

o Nadispleji se zobrazi ,Pro 0 0.00“.
Poznamka: Pokracujte pouze v pfipadé, Ze se na displeji zobrazi nekumulativni mnoZstvi a v okné jednotky se
zobrazi ,0,00“.

3. Zadejte datum a cas:

a. Nastavte rok:

o Stisknéte [1] a na displeji se zobrazi ,,Pro t.1 0,00“, coz znamena rezim zadavani roku.

o Stisknéte [0-9] a [ . ] pro zadani roku (napt. pro rok 2013 zadejte [13]).

=  Nadispleji se zobrazi ,Pro t.10,13“.

o Oprava: Pokud dojde k chybég, stisknéte = pro vymazani a znovu zadejte hodnotu.
o Stisknéte [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,,Pro t.2 0,00“, je zadani roku
spravné. Pokracujte dalSim krokem. V opa¢ném pripadé opakujte zadani roku.
b. Nastavte den v tydnu:
o Stisknéte [0-9] a [ . ] a zadejte den v tydnu (napf. pro Utery zadejte 2).
= Nadispleji se zobrazi ,Pro t.2 0,02“.
o Stisknéte [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,Pro t.3 0,00“, je zadani spravné.
Pokracujte dalSim krokem. V opacném ptipadé zadejte den znovu.
c. Nastavte datum (mésic a den):
o Stisknéte [0-9] a [ . ] a zadejte datum ve formatu MMDD (napf¥. pro 26. fijen zadejte 1026).
=  Na displeji se zobrazi ,,Pro t.3 10.26“.
o Stisknéte [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,,Pro t.4 0.00“, je zadani data
spravné. Pokracujte dalsim krokem. V opaéném ptipadé zadejte datum znovu.
d. Nastavte ¢as (hodinu a minutu):
o Stisknéte [0-9] a [ . ] zadejte ¢as ve formatu HHMM (napf. pro 16:58 zadejte 1658).
=  Na displeji se zobrazi ,,Pro t.4 16,58“.
o Stisknéte [ZERO] pro potvrzeni. Pokud se na displeji zobrazi ,,0,000 0,00 0,00, ¢as je Uspésné
nastaven.
4. Konecné potvrzeni:
o Zobrazeni,0.000 0.00 0.00“ potvrzuje, Ze proces nastaveni ¢asu je dokoncen.

Kontrola obratu prodeje:
Vaha maze ukladat podrobnosti az pro 2000 prodejnich transakci, které Ize zkontrolovat na zakladé konkrétnich
podminek, které jste zadali.
Poznamka: Tuto funkci Ize pouzit pouze tehdy, kdyz je vdha necinna a vynulovana. Nepouzivejte jej béhem
aktivniho vazeni.
Kroky ke kontrole obratu prodeje:

1. Tisk nebo vymazani tdaji o celkovém prodeji

o Po zapnuti vahy a jejim vynulovani stisknéte a poté stisknéte [8].

= MozZnost A: Stisknutim vytisknete celkovou c¢astku prodeje a celkovou hodnotu
obchodu.
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CLR
= MozZnost B: Stisknutim vymaZete vsechny podrobnosti o prodeji, véetné celkové
Castky obchodu a celkové hodnoty obchodu.
2. Tisk zaznamu prodeje podle data

o Po zapnuti vahy a jejim vynulovani stisknétem, poté stisknéte [8] a poté stisknéte 2.
o Zadejte pozadované datum jako Sestimistné Cislo (napf. pro 31. bfezen 2015 zadejte 150331).

PRT
o Stisknutl'm. vytisknete zaznam o prodeji k danému datu.
3. Zkontrolujte zaznam prodeje podle kédu polozky

o Po zapnuti vahy a jejim vynulovani stisknéte@, poté stisknéte [8] a poté stisknéte 3.

PRT
o Zadejte kdéd polozky (napt. pro polozku s kédem M10 zadejte 10) a stisknéte .
o Tim se vytisknou celkové prodeje pro danou konkrétni polozku.
4. Vytisknout vSsechny podrobnosti o prodeji

PRT
o Po zapnuti vahy a jejim vynulovani stisknétem , poté stisknéte [8] a poté stisknéte .
o Tim se vytisknou vSechny ulozené podrobnosti o prodeji.

Cas dotazu:
1. Zapnéte vahu a vynulujte ji (napf. "0,000 0,00 0,00").

2. Stisknétem , zobrazi se ,Pro 00 0.00“.
Poznamka: Nez budete pokracovat, ujistéte se, Ze neexistuje Zzadna nahromadénad ¢astka a Ze okno jednotkové
ceny zobrazuje ,,0,00“.
3. Stisknéte [7].
o Pokud je napftiklad aktudlni ¢as 16. prosince 9:58:25, na displeji se zobrazi ,,Pro 12-16
09.58.25“.
o Po nékolika sekundach se displej vrati na ,,0,000 0,00 0,00“ v normalnim reZimu vazeni.

Upravit telefonni Cisla:

1. Pozapnuti vahy a jejim vynulovani stisknéte @
2. Stisknéte [4] a zadejte telefonni Cislo (napf. 057987066660).
3. Stisknéte [ZERO] pro potvrzeni.

Vymazte nazev obchodu (resetujte na , vitejte v pouzivani“):

1. Po zapnuti vahy a jejim vynulovani stisknétem a poté stisknéte [7].
2. Zadejte 1002 a stisknéte [ZERO].
o Tim se vymaze aktudlni nazev obchodu a obnovi se vychozi.

Vymazte nazev zboizi a jednotkovou cenu:

1. Po zapnuti vahy a jejim vynulovani stisknétem a poté stisknéte [7].
2. Zadejte 1003 a stisknéte [ZERO].
o Tim se vymaze aktudlni nazev zbozi a jednotkova cena.

Jak pouzivat kédovaci tabulku
KaZzdy posilovaci stroj pro Siroky sval zadovy, biceps a trapéz v tabulce obsahuje nékolik sloupcli s nasledujicimi
zahlavimi:
e Decimalism: Desetinny kod ASCII pro znak.
e Unicode: Hexadecimalni (Unicode) reprezentace znaku.
e  Znak: Odpovidajici znak pro kody ASCII a Unicode.
Priklad:
Pokud chcete zakddovat ndzev ,,Apple” pomoci tabulky, najdéte kédy pro kazdé pismeno:
e A: Desetinny kod 065 nebo Unicode 41
e  P: Desetinny kéd 080 nebo Unicode 50
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o  P: Desetinny kéd 080 nebo Unicode 50
e L: Desetinny kod 076 nebo Unicode 4C
e  E: Desetinny kéd 069 nebo Unicode 45
Pomoci tohoto kdédovani byste zadali:
e [065] pro A
[080] pro P
[080] pro P
[076] pro L
e [069] proE

KaZzdy znak Ize zadat stisknutim odpovidajicich ¢iselnych klaves na vasem zafizeni podle privodce kédovanim.

Spolecné kddy:

Zde je seznam nékolika ¢asto pouzivanych znakd a jejich kédu:

e Mezera: 032 (desitkové), 20 (Unicode)

o **Vykficnik (!) **: 033 (desitkova), 21 (Unicode)
e Znak dolaru (S): 036 (desitkovd), 24 (Unicode)

e (Cisla 0-9: 048-057 (desitkové)

o Velkd pismena AZ: 065-090 (desitkové)

e Mala pismena az: 097-122 (desitkové)

Tipy pro pouzivani tabulky:

e Nahlédnéte do této tabulky pokazdé, kdyZ potrebujete zadat znak primo kédem.
e  Ujistéte se, Ze zadavate spravnou desetinnou hodnotu (napf. 065 pro "A"), abyste predesli chybam.

e  Pokud vase vaha vyZaduje hexadecimalni (Unicode) vstup, pouzijte hodnoty sloupcl Unicode.

Desetinn Unicod Charakte Desetinn Unicod Charakte Desetinn Unicod Charakte Desetinn Unicod Charakte
y kéd e r y kéd e r y kéd e r y kéd e r
032 20 (plocha | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
)
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A ]
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F 0
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 proti
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 A 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 E 125 7D }
054 36 6 078 A4E N 102 66 F 126 7E ~
055 37 7 079 4F (e} 103 67 G 127 7F

3.3. CISTENI A UDRZBA

a) Pred kazdym cisténim, nastavovanim nebo vyménou pfislusenstvi, nebo pokud zafizeni nepouZivéte,
vytahnéte sitovou zéstrcku ze zdsuvky a nechte zafizeni zcela vychladnout.

. Pockejte, aZ se rotujici prvky zastavi.
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n)

Pred Cisténim nebo odkladanim zafizeni vzdy odpojte ze sité.

K ¢isténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

K myti zafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici prostiedky bezpecné pro potraviny.

Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny ¢asti pred dalsim pouzitim zcela vysuseny.

Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého slunecniho zareni.

Zarizeni nestrikejte proudem vody ani jej neponorujte do vody.

Nedovolte, aby se voda dostala dovnitf zafizeni pfes otvory v krytu zafizeni.

Vycistéte vétraci otvory kartacem a stlacenym vzduchem.

Zarizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby byla kontrolovédna jeho technicka Ucinnost a zjisténo
pfipadné poskozeni.

K Cisténi pouzivejte mékky hadrik.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény kartaé nebo kovovou $pachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material spotfebice.

Zatizeni necistéte kyselymi latkami, prostfedky pro Iékarské ucely, fedidly, palivy, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoZe by mohly zafizeni poSkodit.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zatizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k pouziti a baleni. Plasty pouzité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné prispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recykla¢nim zatizeni ziskate od mistnich uradd.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et 'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit BALANCE ELECTRONIQUE A CODE-BARRES
Modéle SBS-EBS-101
Entrée [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Sortie [V/A] 75/3
Taille de la plateforme [mm] 380 x 265
Capacité [kg] 30
Division (g) 5
Dimensions [Largeur x profondeur x hauteur ; 395 x 490 x 485
mm]
Poids [kg] 5,7

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléeme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

-

o
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Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

Lisez le manuel d’emploi.


mailto:info@expondo.com
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ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

ﬁ Utiliser uniqguement a l'intérieur.

r 4 0 V4 ] o] .
2. Sécurité d'utilisation
Equipement électrique :
A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour désigner :
Balance électronique a codes-barres.

2.1.

a)

b)

c)

d)

V4 . V' V4 .
Sécurité électrique
La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que ce soit. L’utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.
Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudieres et les
réfrigérants. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans 'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.
Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.
Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des piéces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.
Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.
ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.
Ne pas utiliser dans des environnements tres humides ou a proximité directe de cuves d'eau.
Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

Sécurité au travail

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec 'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liguides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génere des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiere ou les fumées.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement |'appareil
et signalez-le sans délai a un superviseur.

Si vous n'étes pas s(r du bon fonctionnement de I'appareil ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur I'appareil. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Utiliser I'appareil dans un espace bien aéré.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

Sécurité personnelle

L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que l'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que le bouton marche/arrét est
en position arrét avant de le connecter a une source d'alimentation.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre I'appareil en marche. Un outil ou une clé
laissé dans la partie tournante de I'appareil peut provoquer des blessures.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Utilisation sécuritaire de |'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été congu et
de maniere plus sire.

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (il n’allume et
n’éteint pas I'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a I'aide du bouton
marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre l'appareil de coOté. De telles précautions réduiront le risque
d’activation accidentelle de I'appareil.

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de commencer le réglage, le nettoyage et
I'entretien. Une telle mesure préventive réduit le risque d’activation accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas I'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les pieces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de I'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sdre.

Pour garantir I'intégrité opérationnelle de 'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.
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j)  Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

k)  Evitez les situations oU I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et endommager l'appareil.

1)  Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

m) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

n) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

o) L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et |'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

p) Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les paramétres ou la
construction.

gq) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

r)  Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

s)  Le dépassement du poids maximum autorisé de I'utilisateur peut endommager le produit.

t)  Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

A ATTENTION! Malgré la conception siire de |'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant l'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de l'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Regles d’utilisation

Cet appareil est utilisé pour peser des articles et scanner des codes-barres, fournissant des mesures précises et
une gestion efficace des stocks.

Cette balance ne convient pas aux transactions commerciales, a des fins juridiques, aux utilisations
médicales, aux applications pharmaceutiques, a la détermination des prix dans les ventes.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

V' . \ l ol .
3.1. Préparation a |'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85%.
Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au
moins 10 cm entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit toujours étre utilisé
lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors de portée des enfants et
des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez |'appareil de maniére a avoir
toujours accés a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a I'appareil doit étre correctement
mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur I'étiquette du produit.

3.2. Utilisation de I'appareil

Remarque :
1. Dans ce manuel, le termeADD [] fait référence collectivement aux boutons suivants du clavier :

Chacun de ces boutons fonctionne comme unADD bouton [], vous permettant d'ajouter des éléments a
différents comptes clients ou catégories. Lorsque vous voyez des instructions mentionnant d'appuyer surADD
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[1, vous pouvez utiliser I'un de ces quatre boutons en fonction du client ou de la catégorie spécifique que vous
traitez.

Cette balance n'inclut pas de batterie intégrée et nécessite une connexion électrique directe pour fonctionner.
2. Cette balance ne comprend pas de batterie intégrée et nécessite une connexion électrique directe pour
fonctionner.

3. Dans certains scénarios, l'interface USB peut étre utilisée pour connecter des périphériques externes, tels
que des scanners, améliorant ainsi la fonctionnalité et la polyvalence de I'équipement.

Mode d'emploi

Utilisation de I'imprimante d'étiquettes

e Chargement de lI'imprimante : ouvrez le compartiment de I'imprimante et placez le rouleau a l'intérieur.
Assurez-vous que I'extrémité du papier est alimentée par le bas et sort vers I'avant de I'imprimante.

e Taille du rouleau : I'imprimante utilise des rouleaux de papier thermique de 55 cm de large.

e Type d'imprimante : Cet appareil utilise une imprimante thermique.

e Volet latéral de I'imprimante : Le volet latéral permet d'accéder aux composants de I'imprimante pour la
maintenance et le dépannage.

e Entretien : Nettoyez régulierement la téte d'impression et le rouleau a I'aide d'un chiffon doux et sec.
Evitez d’utiliser des matériaux abrasifs ou des nettoyants chimiques qui pourraient endommager
I'imprimante.

Note:
1. Levoyantrouge clignotant sur I'imprimante signifie que I'imprimante est en mode veille et non une erreur.

2. Les rouleaux de papier thermique d'une largeur de 55 cm sont des consommables couramment utilisés et
peuvent étre réapprovisionnés en fonction de leur taille une fois épuisés.

Deux méthodes de pesée

1. Premiére méthode :
1) Pesée :
1. Allumez la balance et remettez-la a zéro (par exemple, 0,000 ou 0,00).
2. Placez I'objet sur la balance (par exemple, 0,470).
3. Saisissez le prix unitaire (par exemple, 2,60).
4. L'écran affichera le montant total (par exemple, 1,22).
Exemple :
Poids : 0,
470Prix unitaire : 2,
60Montant total : 1,22

2) Ajout d'articles (si vous ne pesez qu'un seul produit, ignorez cette étape) :
1. Appuyez sur [ADD] et I'écran affichera « Ajouter 01 1,22 » et imprimera le montant.
2. Placez I'élément suivant sur la balance (par exemple, 0,065) et appuyez sur [AJOUTER].
3. L'écran affichera « Ajouter 02 1,57 » avec le total mis a jour.

Exemple :

Poids : 0,065 Prix

unitaire : 5,

4 Montant total : 1,57

3) En utilisant les boutons A, B, C, D pour permettre la pesée jusqu'a 4 clients a la fois :

Placez les articles du client A sur la balance et entrez le prix unitaire, puis appuyez sur A+.

Si le client A doit ajouter d’autres articles ultérieurement, laissez le total actuel en attente.
Placez les articles du client B sur la balance, entrez le prix unitaire et appuyez sur B+.

Lorsque le client A revient, placez ses nouveaux articles sur la balance, entrez le prix unitaire et
appuyez a nouveau sur A+,

P wNE

5. Appuyezt - pour imprimer le regu du client A avec le montant total.
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6. Répétez I'opération pour le client B en appuyant sur B+, puis. pour son regu.
Note:
e Vous pouvez ajouter jusqu'a 20 articles pour tous les clients (A, B, C, D), avec un total maximum de
9999,99.

4) Paiement en espéces :

1. Appuyez su , et |'écran affichera « Ajouter 02-F 0,00 ».

2. Saisissez le montant du paiement (par exemple, 5,00). L'écran affichera le montant payé.
Exemple : Montant
saisi: 5,
00 Affichage : « Ajouter 02-F 5,00 »

Remarque : si le montant saisi est incorrect, appuyez é nouveau pour redémarrer.

5) Charge :

1. Appuyez sum , et |'écran affichera « Ajouter 02-F 3,43 ».
2. Letiroir-caisse s'ouvrira, indiquant le montant a rendre.

6) Imprimer le regu :

1. Appuyez su , et I'écran affichera « Ajouter 02-P 3.43 » pendant 5 secondes.
2. Les informations suivantes seront imprimées sur le regu :

réduction

Copier le code

2. Méthode 2 : USD/PCS (articles qui ne peuvent pas étre placés sur l'assiette)
1) Pesée :
1. Allumez la balance et remettez-la a zéro (par exemple, 0,000 ou 0,00).
2. Saisissez le prix unitaire manuellement (par exemple, 0,26) ou appuyez sur M1-M50 pour récupérer le
nom et le prix d‘umduit enregistré.

X
o Appuyez pour confirmer et I'écran affichera : « 0,26 0 0,00 ».
3. Appuyez sur les chiffres 0 a 9 pour saisir la quantité (par exemple, 5), et I'écran se mettra a jour pour
afficher « 0,26 5 1,30 ».

2) Espeéces :

1. Appuyez su et I'écran affichera « 0,26 00-r 0,00 ».

2. Saisissez le montant du paiement (par exemple, 20,00 $) et I'affichage sera mis a jour en conséquence.
Exemple : Montant
saisi : 20,
00 Affichage : « 0,26 00-r 20,00 »

Remarque : si le montant saisi est incorrect, appuyez a nouveau pour redémarrer le processus de saisie.

3) Changement :

1. Appuyez surs , et |'écran affichera « 0,26 00-F 18,70 ».
2. Letiroir-caisse s'ouvrira, indiquant le montant de la monnaie a rendre.

4) Imprimer le regu :

1. Appuyez su , et I'écran affichera « 0,26 00-P 18,70 » pendant 5 secondes.
2. Lereguimprimé contiendra les informations suivantes :
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Copier le code
ACCUEILLIR
Date : AAAA-MM-JJ Heure : HH:MM:SS

Articles NW/QTY PRIX TOTAL (USD)
Article 50,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
ESPECES : 20,00 USD
CHANGEMENT: 18,70 USD

Notes supplémentaires :

e Apres l'impression, I'écran affichera « 0,000 0,00 0,00 ». Ce total (par exemple, 1,3) est enregistré
automatiquement et ne sera pas perdu apres la mise hors tension (vérifiez a nouveau plus tard si
nécessaire).

5) Réimpression (ne fonctionne que si elle est effectuée avant que la balance ne soit éteinte) :

1. Réimpression unique :

o Aprés I'impression, appuyez sur , et I’écran affichera [CF0O0].

o Appuyez' a nouveau pour réimprimer le dernier regu.
2. Réimpression avec options supplémentaires :

o Aprés I'impression initiale, appuyez sur . La fenétre du prix unitaire affichera [CF0O].

o Appuyez sur [A+/B+/C+/D+] pour des options client supplémentaires, puis appuyez sur
pour réimprimer le dernier regu avec les mises a jour.
Remarque : s’il n'y a pas d’historique d’impression, cette fonction ne fonctionnera pas. Pour effacer [CFOO] sur

A _ CLR
la fenétre de prix, appuyez sur |

Orientation

1. Définissez le nom de la boutique :
1. Allumez la balance.
o L'écran affichera « 0,000 0,00 0,00 ».

2. Presse .

o L'écran affichera « pro -- 0,00 ».
Remarque : continuez uniquement si I'écran affiche un montant non cumulatif et que la fenétre de l'unité
affiche « 0,00 ».
3. Saisissez le nom de la boutique en utilisant la table de codage :
a. Appuyez sur [2]
o L'écran affichera « pro S-01 0.00 ».
o Utilisez le tableau de codage pour trouver le code de chaque lettre (par exemple, pour « Kai
», les codes sont K (4B), a (61), i (69)).
b. Entrée [4B].
o L'écran affichera « pro S-01 4B ».
CLR
o Silasaisie est incorrecte, utilisez pour la corriger.
c. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affichera « Pro S-02 0.00 ».
d. Entrée [61].
o L'écran affichera « Pro S-02 61 ».
f. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affichera « Pro S-03 0.00 ».
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f. Entrée [69].
o L'écran affichera « Pro S-03 69 ».

g. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affichera « Pro S-04 0.00 ».

4. Finaliser le nom de la boutique :

o Continuez a appuyer sur [Zéro] jusqu'a ce que I'écran affiche « 0,000 0,00 0,00 ».
o Cela confirme que le nom de la boutique a été défini.

Remarque : le nom de la boutique peut contenir jusqu'a 20 caractéres.

2. Définissez le nom du produit :
1. Allumez la balance.
o L'écran affichera « 0,000 0,00 0,00 ».

2. Presse .

o L'écran affichera « pro -- 0,00 ».
Remarque : continuez uniquement si I'écran affiche un montant non cumulatif et que la fenétre de l'unité
affiche « 0,00 ».
3. Saisissez le nom du produit en utilisant la table de codage (exemple : « APPLE 2,6 USD ») :
o Utilisez le tableau de codage pour trouver le code de chaque caractere. Pour « APPLE
2,6 USD », les codes sont :
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Appuyez sur [3]
o L'écran affichera « pro P-01 0.00 ».
b. Entrée [41].
o L'écran affichera « pro P-01 41 ».
CLR
o Siincorrect, utilisez pour corriger.
c. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affichera « Pro P-02 0.00 ».
d. Entrée [50].
o L'écran affichera « Pro P-02 50 ».
f. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affichera « Pro P-03 0.00 ».
f. Entrée [50].
o L'écran affichera « Pro P-03 50 ».
g. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affichera « Pro P-04 0.00 ».
h. Entrée [4C].
o L'écran affichera « Pro P-04 4C ».
je. Appuyez sur [Zéro]
o L'écran affichera « Pro P-05 0.00 ».
j. Entrée [45].
o L'écran affichera « Pro P-05 45 ».
k. Appuyez sur « [Zéro] »
o L'écran affichera « Pro P-06 0.00 ».
4. Finaliser le nom du produit :
o Continuez a appuyer sur [Zéro] jusqu'a ce que I'écran affiche « Pro Save 0.00 ».
5. Attribuer le nom a un emplacement mémoire :
a. Appuyez sur [M1] pour affecter I'emplacement mémoire M1.
o L'écran affichera « Pro -- 0,00 ».

b. Appuyez pour terminer le réglage.
o L'écran affichera « 0,000 0,00 0,00 ».
6. Définir le prix unitaire :
o Saisissez le prix unitaire (par exemple, 2,6) et appuyez sur [M1].
o L'écran affichera « 0,000 2,60 0,00 ».
7. Enregistrer les parametres :
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o Presse W

o L'écran affichera « 0,000 2,60 0,00 ».
8. Confirmez le nom et le prix enregistrés :
o Appuyez a nouveau sur [M1].
o L'écran affichera « 0,000 2,60 0,00 ».
Confirmation finale : « APPLE 2.6USD » a maintenant été enregistré dans I'emplacement mémoire M1.
Remarque : les noms de marchandises sont limités a 8 mots.

3. Comment économiser 2000 prix :
A. Lire le prix de M1 a M50
e Pour lire les prix stockés dans les emplacements de mémoire M1 a M50, appuyez directement sur
[M1] a [M50] sur le clavier.
B. Lire le prix de M51 a M2000

CLR
1. Appuyez pour effacer la fenétre de prix unitaire. L'écran affichera « 0,00 ».

Saisissez un emplacement mémoire compris entre M51 et M2000 (par exemple, 51-2000).
3. Saisissez le prix que vous souhaitez économiser (par exemple, pour M2000, saisissez 20,00 dans la
fenétre du prix unitaire).

PLU
4, Presse

o Le prix du M2000 sera désormais affiché dans la fenétre de prix unitaire.
C. Prix des magasins de M1 a M50
1. Saisissez le prix unitaire que vous souhaitez économiser (par exemple, 123,45).

2. Presse .

3. Appuyez sur I'un des boutons de mémoire [M1] a [M50] pour stocker le prix a cet emplacement.
o Le prix 123,45 est maintenant enregistré dans 'emplacement de mémoire sélectionné.
D. Prix du magasin de M51 a M2000
1. Saisissez le prix unitaire que vous souhaitez économiser (par exemple, 123,45).

|SA
2. Presse .

3. Saisissez le numéro de I'emplacement mémoire dans lequel vous souhaitez enregistrer le prix (par
exemple, 2000).

N

4. Appuyez a nouveau pour confirmer.
o Le prix est maintenant enregistré a I'emplacement mémoire spécifié.
Remarque : ces fonctions ne peuvent pas étre utilisées lorsque la balance est en cours d’utilisation.

4. Temps de mise en place :
1. Allumez la balance.
o L'écran affichera « 88.888 888.88 8888.88 » suivi du format de date et d'heure : « année mois
jour heure minutes seconde » (par exemple, 2010-05-22 10:28:20).
o Enfin, I'écran affichera « 0,000 0,00 0,00 ».
FUN
2. Presse .
o L'écran affichera « Pro 0 0.00 ».
Remarque : continuez uniquement si I'écran affiche un montant non cumulatif et que la fenétre de l'unité
affiche « 0,00 ».
3. Entrezladate et I'heure :
a. Définir I'année :
o Appuyez sur [1] et I'écran affichera « Pro t.1 0.00 », indiquant le mode de saisie de I'année.
o Appuyez sur [0-9] et [ . ] pour saisir I'année (par exemple, pour 2013, saisissez [13]).
= |'écran affichera « Pro t.1 0.13 ».

. . CLR ..
o Correction : S'il y a une erreur, appuyez sur pour effacer et ressaisir la valeur.
o Appuyez sur [ZERO] pour confirmer. Si I'écran affiche « Pro t.2 0.00 », I'année saisie est
correcte. Passez a |'étape suivante. Sinon, répétez la saisie de I'lannée.
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b. Définir le jour de la semaine :
o Appuyez sur [0-9] et [ . ] pour saisir le jour de la semaine (par exemple, pour mardi, saisissez
2).
= |'écran affichera « Pro t.2 0.02 ».
o Appuyez sur [ZERO] pour confirmer. Si I'écran affiche « Pro t.3 0.00 », la saisie est correcte.
Passez a I'étape suivante. Sinon, ressaisissez la journée.
c. Régler la date (mois et jour) :
o Appuyez sur [0-9] et [ . ] pour saisir la date au format MMJJ (par exemple, pour le 26 octobre,
saisissez 1026).
= |'écran affichera « Pro t.3 10.26 ».
o Appuyez sur [ZERO] pour confirmer. Si I'écran affiche « Pro t.4 0.00 », la date saisie est
correcte. Passez a I'étape suivante. Sinon, saisissez a nouveau la date.
d. Régler I'heure (heure et minute) :
o Appuyez sur [0-9] et [ . ] pour entrer I'heure au format HHMM (par exemple, pour 16:58,
saisissez 1658).
= L'écran affichera « Pro t.4 16.58 ».
o Appuyez sur [ZERO] pour confirmer. Si I'écran affiche « 0,000 0,00 0,00 », I'heure est réglée
avec succes.
4. Confirmation finale :
o L'affichage « 0,000 0,00 0,00 » confirme que le processus de réglage de I'heure est terminé.

Vérifier le chiffre d'affaires :
La balance peut stocker les détails de jusqu'a 2 000 transactions de vente, qui peuvent étre examinées en
fonction des conditions spécifiques que vous avez saisies.
Remarque : cette fonction ne peut étre utilisée que lorsque la balance est inactive et remise a zéro. Ne pas
I'utiliser pendant la pesée active.
Etapes pour vérifier le chiffre d'affaires :

1. Imprimer ou effacer les données de ventes totales

o  Aprés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez. sur puis sur [8].

=  OptionA: Appuyez pour imprimer le montant total des ventes et la valeur
totale de la transaction.

CLR
=  Option B : appuyez pour effacer tous les détails des ventes, y compris le
montant total de la transaction et la valeur totale de la transaction.
2. Imprimer les enregistrements de ventes par date

o Aprés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur., puis sur [8], puis sur
2.

o Entrez la date souhaitée sous forme de nombre a six chiffres (par exemple, pour le 31 mars
2015, entrez 150331).

o  Appuyez®8 pour imprimer le relevé des ventes pour cette date.
3. Vérifier I'enregistrement des ventes par code d'article

o Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur., puis sur [8], puis sur
3.
o Entrezle code de I'article (par exemple, pour un article avec le code M10, entrez 10) et

appuyez sur B,
o Celaimprimera le total des ventes pour cet article spécifique.
4. Imprimer tous les détails de vente

FUN|
o Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur. , puis sur [8], puis sur

o Celaimprimera tous les détails des ventes enregistrées.
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Heure de la requéte :
1. Allumez la balance et remettez-la a zéro (par exemple, « 0,000 0,00 0,00 »).

2. Appuyez su , ce qui affichera « Pro 00 0.00 ».
Remarque : Assurez-vous qu'il n'y a pas de montant accumulé et que la fenétre de prix unitaire affiche « 0,00 »
avant de continuer.
3. Appuyez sur [7].
o Par exemple, sil'heure actuelle est 9:58:25 le 16 décembre, |'écran affichera « Pro 12-16

09.58.25 ».
o Apreés quelques secondes, |'affichage reviendra a « 0,000 0,00 0,00 » en mode de pesage

normal.

Modifier les numéros de téléphone :

1. Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur @
2. Appuyez sur [4] et entrez le numéro de téléphone (par exemple, 057987066660).
3. Appuyez sur [ZERO] pour confirmer.

Effacer le nom de la boutique (réinitialiser sur « bienvenue a utiliser ») :

FUN|
1. Apreés avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur., puis sur [7].
2. Entrez 1002 et appuyez sur [ZERO].
o Cela efface le nom actuel de la boutique et le réinitialise a la valeur par défaut.

Effacer le nom et le prix unitaire des marchandises :

1. Apres avoir allumé la balance et I'avoir remise a zéro, appuyez sur@, puis sur [7].
2. Entrez 1003 et appuyez sur [ZERO].
o Cela efface le nom actuel des marchandises et le prix unitaire.

Comment utiliser la table d'encodage

Chaque rameur du tableau contient plusieurs colonnes avec les en-tétes suivants :
e Décimalisme : Code ASCII décimal du caractére.
e Unicode : Représentation hexadécimale (Unicode) du caractere.
e Caractére : Le caractere correspondant aux codes ASCII et Unicode.

Exemple :
Si vous souhaitez encoder le nom « Apple » a I'aide du tableau, recherchez les codes pour chaque lettre :

e A: Code décimal 065 ou Unicode 41
e P : Code décimal 080 ou Unicode 50
P : Code décimal 080 ou Unicode 50
L : Code décimal 076 ou Unicode 4C
e E:Code décimal 069 ou Unicode 45
En utilisant ce codage, vous saisiriez :
e [065] pour A
[080] pour P
[080] pour P
[076] pour L
[069] pour E
Chaque caractére peut étre saisi en appuyant sur les touches numériques correspondantes de votre appareil

conformément au guide de codage.

Codes communs :
Voici une liste de quelques caracteres fréquemment utilisés et leurs codes :

e Espace : 032 (décimal), 20 (Unicode)

e **pgint d'exclamation (!) **: 033 (décimal), 21 (Unicode)
e Symbole du dollar ($) : 036 (décimal), 24 (Unicode)

e  Chiffres 0-9 : 048-057 (décimal)

e AZ majuscule : 065-090 (décimal)
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Minuscules az : 097-122 (décimal)

Conseils d'utilisation du tableau :

Reportez-vous a ce tableau chaque fois que vous devez saisir un caractere directement par code.
Assurez-vous de saisir la valeur décimale correcte (par exemple, 065 pour « A ») pour éviter les
erreurs.

Si votre balance nécessite une entrée hexadécimale (Unicode), utilisez les valeurs de la colonne
Unicode.

Code Unicod Personnag Code Unicod Personnag Code Unicod Personnag Code Unicod Personnag
décima | e e décima | e e décima | e e décima | e e

| | | |

032 20 (espace) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 je
034 22 ! 058 3A H 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 W 111 6F ou
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 m
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 toi
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 i 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 un 121 79 et
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A j
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4c L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 et 125 7D }
054 36 6 078 AE N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (6} 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

Nettoyage et entretien

Débranchez la fiche secteur et laissez I'appareil refroidir completement avant chaque nettoyage,
réglage ou remplacement d'accessoires, ou si I'appareil n'est pas utilisé.

e  Attendez que les éléments rotatifs s’arrétent.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.

Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver I'appareil.
Apres avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieces doivent étre complétement séchées avant de I'utiliser
a nouveau.

Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de 'humidité et de I'exposition directe au
soleil.

Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans I'eau.

Ne laissez pas l'eau pénétrer a lintérieur de I'appareil par les orifices d’aération du boitier de
I'appareil.

Nettoyez les évents avec une brosse et de I'air comprimé.

L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

Nettoyez avec un chiffon doux et légerement humide.
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m) N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

n) Ne nettoyez pas l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager l'appareil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto BILANCIA ELETTRONICA A CODICE A BARRE
Modello SBS-EBS-101
Ingresso [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MASSIMO
Uscita [V/A] 7.5/3
Dimensioni della piattaforma [mm] 380 x 265
Capacita [kg] 30
Divisione (g) 5
Dimensioni [Larghezza x Profondita x Altezza; Dimensioni: 395 x 490 x 485
mm]
Peso [kg] 5,7

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei pil rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE

IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda
c € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

@ . Lo
Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

Leggere le istruzioni.

ORI

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!


mailto:info@expondo.com

ﬁ Utilizzare solo in ambienti chiusi.

A\

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

Apparecchiature elettriche:
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

Nelle avvertenze e nelle istruzioni, i termini "dispositivo" o "lavoro con I'apparecchio" vengono utilizzati per
fare riferimento a: Bilancia elettronica con codice a barre.

2.1.

a)

b)

g)

h)

2.2.
a)
b)
c)

d)

Sicurezza elettrica

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e refrigeranti. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in
contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua
nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso cui & destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione e danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che possono incendiare polvere o fumi.
Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente |'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

Se non si é sicuri del corretto funzionamento del dispositivo o se si riscontrano danni, contattare il
centro di assistenza del produttore.

Le riparazioni dell'apparecchio possono essere effettuate solo presso il centro di assistenza del
produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.



i)

)

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.
Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

b)

c)

d)

e)

Sicurezza personale

\

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita
mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della
sicurezza e della salute sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo pud causare gravi lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Prima di accendere il dispositivo, rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi inglesi. Un
utensile o una chiave inglese lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Utilizzo sicuro del dispositivo

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo pil sicuro il
compito per cui e stato progettato.

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende e spegne I'apparecchio). Gli apparecchi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore di accensione/spegnimento sono pericolosi, non devono essere azionati e devono essere
riparati.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre I'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.

Scollegare I|'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino parti o elementi
rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.
Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.



m) Non lasciare |'apparecchio incustodito mentre & in uso.

n)  Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

o) Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini

senza la supervisione di un adulto.

p) E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

gq) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

r)  Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

s) Il superamento del peso massimo consentito dell'utente puo danneggiare il prodotto.

t)  Non coprire le aperture di ventilazione!

A ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Questo dispositivo viene utilizzato per pesare gli articoli e leggere i codici a barre, garantendo misurazioni
accurate e una gestione efficiente dell'inventario.

Questa bilancia non é adatta per transazioni commerciali, scopi legali, usi medici, applicazioni farmaceutiche,
determinazione dei prezzi nelle vendite.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e |'umidita relativa deve essere inferiore all'85%.
Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe esserci almeno 10
cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve essere sempre
utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere tenuto fuori dalla portata dei
bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare il dispositivo in modo da avere
sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve essere
correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

3.2. Utilizzo del dispositivo
Nota:
1. Nel presente manuale, il termineADD [] si riferisce collettivamente ai seguenti pulsanti sulla tastiera:

Ciascuno di questi pulsanti funziona come unADD pulsante [], consentendo di aggiungere articoli a diversi
account cliente o categorie. Quando vedi istruzioni che menzionano di premereADD [], puoi utilizzare uno
qualsiasi di questi quattro pulsanti in base al cliente specifico o alla categoria che stai elaborando.

Questa bilancia non include una batteria integrata e per funzionare necessita di un collegamento diretto
all'alimentazione.

2. Questa bilancia non include una batteria integrata e necessita di un collegamento diretto all'alimentazione
per funzionare.



3. In alcuni scenari, l'interfaccia USB pu0® essere utilizzata per collegare dispositivi esterni, come scanner,

migliorando cosi la funzionalita e la versatilita dell'apparecchiatura.

Istruzioni per l'uso
Utilizzo della stampante per etichette

e Caricamento della stampante: aprire il vano della stampante e posizionare il rotolo al suo interno.
Assicurarsi che I'estremita della carta venga alimentata dal basso e esca verso la parte anteriore della
stampante.

¢ Dimensioni del rotolo: la stampante utilizza rotoli di carta termica larghi 55 cm.

¢ Tipo di stampante: questo dispositivo utilizza una stampante termica.

e Sportello laterale della stampante: lo sportello laterale consente |'accesso ai componenti della
stampante per la manutenzione e la risoluzione dei problemi.

e Manutenzione: pulire regolarmente la testina e il rullo della stampante utilizzando un panno morbido e
asciutto. Evitare l'uso di materiali abrasivi o detergenti chimici che potrebbero danneggiare la
stampante.

Nota:

1.

2.

Il LED rosso lampeggiante sulla stampante indica che la stampante & in modalita standby e non si tratta di
un errore.

| rotoli di carta termica con una larghezza di 55 cm sono materiali di consumo comunemente utilizzati e,
una volta esauriti, possono essere riforniti in base alle dimensioni.

Due metodi di pesatura

1. Metodo uno:
1) Pesatura:

1. Accendere la bilancia e azzerarla (ad esempio 0,000 o 0,00).
2. Posizionare |'oggetto sulla bilancia (ad esempio 0,470).
3. Inserisci il prezzo unitario (ad esempio 2,60).

4. |l display mostrera I'importo totale (ad esempio 1,22).
Esempio:
Peso: 0,
470Prezzo unitario: 2.
60Importo totale: 1,22

2) Aggiunta di articoli (se si pesa un solo prodotto, saltare questo passaggio):

1. Premere [ADD] e il display visualizzera "Add 01 1.22" e stampera l'importo.
2. Posizionare I'elemento successivo sulla bilancia (ad esempio 0,065) e premere [AGGIUNGI].
3. Sul display verra visualizzato "Aggiungi 02 1.57" con il totale aggiornato.

Esempio:

Peso: 0,065 Prezzo
unitario: 5,

4 Importo totale: 1,57

3) Utilizzando i pulsanti A, B, C, D & possibile pesare fino a 4 clienti contemporaneamente:

1. Posizionare gli articoli del cliente A sulla bilancia e immettere il prezzo unitario, quindi premere A+.

2. Seil cliente A in seguito ha bisogno di aggiungere altri articoli, lascia in sospeso il totale corrente.

3. Posizionare gli articoli del cliente B sulla bilancia, immettere il prezzo unitario e premere B+.

4. Quando il cliente A ritorna, posiziona i nuovi articoli sulla bilancia, inserisci il prezzo unitario e premi
nuovamente A+.

5. Premere. per stampare la ricevuta per il cliente A con I'importo totale.

6. Ripetere la stessa operazione per il cliente B premendo B+, quindi' per la ricevuta.

Nota:



e Puoiaggiungere fino a 20 articoli per tutti i clienti (A, B, C, D), per un totale massimo di 9999,99.

4) Pagamento in contanti:

1. Premere e il display visualizzera "Aggiungi 02-F 0,00".

2. Inserisci l'importo del pagamento (ad esempio 5,00). Il display mostrera I'importo pagato.
Esempio:Importo
diinput: 5,
00Visualizzazione: "Aggiungi 02-F 5,00"

Nota: se I'importo immesso non & corretto, premere nuovamente per riavviare.

5) Carica:

1. Premereﬁ e il display visualizzera "Aggiungi 02-F 3.43".
2. |l cassetto del denaro si aprira, indicando I'importo del resto.

6) Stampa ricevuta:

1. Premere e il display visualizzera "Aggiungi 02-P 3.43" per 5 secondi.
2. Sulla ricevuta verranno stampate le seguenti informazioni:

riduzione di prezzo

Copia il codice

2. Metodo due: USD/PCS (articoli che non possono essere posizionati sul piatto)
1) Pesatura:
1. Accendere la bilancia e azzerarla (ad esempio 0,000 o 0,00).
2. Inserire manualmente il prezzo unitario (ad esempio 0,26) oppure premere M1-M50 per recuperare il
nome e il prezzo di una merce memorizzata.

X
o Premere per confermare e il display visualizzera: "0,26 0 0,00".
3. Premereinumerida0a9 perimmettere la quantita (ad esempio 5) e il display si aggiornera per
visualizzare "0,26 5 1,30".

2) Contanti:

1. Premeref& e il display visualizzera "0.26 00-r 0.00".

2. Inserisci l'importo del pagamento (ad esempio 20,00) e il display verra aggiornato di conseguenza.
Esempio:Importo
inserito: 20,
00Visualizzazione: "0,26 00-r 20,00"

Nota: se I'importo immesso non é corretto, premere nuovamente per riavviare il processo di immissione.

3) Cambiamento:

. . . . A n
1. Premere” e il display visualizzera "0,26 00-F 18,70".
2. |l cassetto del denaro si aprira, indicando I'importo del resto.

4) Stampa ricevuta:

PRT
1. Premere. e il display visualizzera "0.26 00-P 18.70" per 5 secondi.
2. Laricevuta stampata conterra le seguenti informazioni:



Copia il codice
BENVENUTO
Data: AAAA-MM-GG Ora: HH:MM:SS

Articoli NW/QTY PREZZO TOTALE (USD)
Articolo 50,26 1,30

TOTALE: 1,30 USD
CONTANTI: 20,00 USD
CAMBIO: 18,70 USD

Note aggiuntive:

e Dopo la stampa, il display visualizzera "0,000 0,00 0,00". Questo totale (ad esempio 1,3) viene salvato
automaticamente e non andra perso dopo lo spegnimento (controllare di nuovo pil tardi se
necessario).

5) Ristampa (funziona solo se eseguita prima di spegnere la bilancia):

1. Singola ristampa:

o Dopo la stampa, premere e il display visualizzera [CFOO].

o Premere nuovamente per ristampare |'ultima ricevuta.
2. Ristampa con opzioni aggiuntive:

o Dopo la stampa iniziale, premere . Nella finestra del prezzo unitario verra visualizzato
[CFO0O].

o Premere [A+/B+/C+/D+] per ulteriori opzioni cliente, quindi premere per ristampare
I'ultima ricevuta con gli aggiornamenti.
Nota: se non & presente alcuna cronologia di stampa, questa funzione non sara operativa. Per cancellare [CFOO]

) . . CLR
nella finestra dei prezzi, premere |

Collocazione

1. Imposta il nome del negozio:
1. Accendere la bilancia.
o Il display visualizzera "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. Premere .

o Suldisplay verra visualizzato "pro -- 0.00".
Nota: procedere solo se il display mostra un importo non cumulativo e la finestra dell'unita visualizza "0,00".
3. Inserisci il nome del negozio utilizzando la tabella di codifica:
a. Premere [2]
o Suldisplay verra visualizzato "pro S-01 0.00".
o Utilizzare la tabella di codifica per trovare il codice per ciascuna lettera (ad esempio, per
"Kai", i codici sono K (4B), a (61), i (69)).
B. Ingresso [4B].
o Sul display verra visualizzato "pro S-01 4B".
CLR
o Sel'input non & corretto, utilizzarel per correggerlo.
c. Premere [Zero]
o Suldisplay verra visualizzato "Pro S-02 0.00".
d. Ingresso [61].
o Sul display verra visualizzato "Pro S-02 61".
e. Premere [Zero]
o Sul display verra visualizzato "Pro S-03 0.00".



F. Ingresso [69].
o Sul display verra visualizzato "Pro S-03 69".

G. Premere [Zero]
o Sul display verra visualizzato "Pro S-04 0.00".

4. Completa il nome del negozio:

o Continuare a premere [Zero] finché sul display non viene visualizzato "0,000 0,00 0,00".
o Cio conferma che il nome del negozio e stato impostato.

Nota: il nome del negozio puo contenere fino a 20 caratteri.

2. Imposta il nome della merce:
1. Accendere la bilancia.
o Il display visualizzera "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. Premere .

o Suldisplay verra visualizzato "pro -- 0.00".
Nota: procedere solo se il display mostra un importo non cumulativo e la finestra dell'unita visualizza "0,00".
3. Inserisci il nome della merce utilizzando la tabella di codifica (esempio: "APPLE 2.6USD"):
o Utilizzare la tabella di codifica per trovare il codice di ciascun carattere. Per "APPLE 2.6USD", i
codici sono:
= La(41), La(50), La (50), La (4C), La (45)
a. Premere [3]
o Sul display verra visualizzato "pro P-01 0.00".
B. Ingresso [41].
o Sul display verra visualizzato "pro P-01 41".
CLR
o Se non e corretto, utilizzare per correggere.
c. Premere [Zero]
o Sul display verra visualizzato "Pro P-02 0.00".
d. Ingresso [50].
o Sul display verra visualizzato "Pro P-02 50".
e. Premere [Zero]
o Suldisplay verra visualizzato "Pro P-03 0.00".
F. Ingresso [50].
o Suldisplay verra visualizzato "Pro P-03 50".
G. Premere [Zero]
o Suldisplay verra visualizzato "Pro P-04 0.00".
H. Ingresso [4C].
o Suldisplay verra visualizzato "Pro P-04 4C".
io. Premere [Zero]
o Sul display verra visualizzato "Pro P-05 0.00".
J. Ingresso [45].
o Sul display verra visualizzato "Pro P-05 45",
e Premere “[Zero]
o Sul display verra visualizzato "Pro P-06 0.00".
4. Finalizza il nome della merce:
o Continuare a premere [Zero] finché sul display non viene visualizzato "Pro Save 0.00".
5. Assegna il nome a una posizione di memoria:
a. Premere [M1] per assegnare alla posizione di memoria M1.
o Sul display verra visualizzato "Pro -- 0.00".

B. Premere per terminare |'impostazione.
o Il display visualizzera "0,000 0,00 0,00".
6. Imposta il prezzo unitario:
o Immettere il prezzo unitario (ad esempio 2,6) e premere [M1].
o Il display visualizzera "0,000 2,60 0,00".
7. Salva le impostazioni:



o Premere W

o Il display visualizzera "0,000 2,60 0,00".
8. Conferma il nome e il prezzo salvati:
o Premere nuovamente [M1].
o Il display visualizzera "0,000 2,60 0,00".
Conferma finale: "APPLE 2.6USD" ¢ stato salvato nella posizione di memoria M1.
Nota: i nomi dei prodotti sono limitati a 8 parole.

3. Come risparmiare sui prezzi del 2000:
A. Leggi il prezzo da M1 a M50
e Perleggere i prezzi memorizzati nelle posizioni di memoria da M1 a M50, premere direttamente sulla
tastiera da [M1] a [M50].
B. Leggi il prezzo da M51 a M2000
CLR
1. Premere per cancellare la finestra del prezzo unitario. Il display mostrera "0,00".
2. Immettere una posizione di memoria da M51 a M2000 (ad esempio, 51-2000).
3. Inserisci il prezzo che vuoi risparmiare (ad esempio, per M2000, inserisci 20,00 nella finestra del
prezzo unitario).

PLU
4, Premere

o Il prezzo dell'M2000 verra ora visualizzato nella finestra del prezzo unitario.
C. Prezzi dei negozi da M1 a M50
1. Inserisci il prezzo unitario che vuoi risparmiare (ad esempio 123,45).

2. Premere .

3. Premere uno dei pulsanti di memoria da [M1] a [M50] per memorizzare il prezzo in quella posizione.
o Il prezzo 123,45 & ora salvato nella posizione di memoria selezionata.
D. Prezzi dei negozi da M51 a M2000
1. Inserisci il prezzo unitario che vuoi risparmiare (ad esempio 123,45).

2. Premere W

3. Inserisci il numero della posizione di memoria in cui vuoi salvare il prezzo (ad esempio, 2000).

[SAV
4. Premere. nuovamente per confermare.

o Il prezzo viene ora salvato nella posizione di memoria specificata.
Nota: queste funzioni non possono essere utilizzate mentre la bilancia & in uso.

4. Tempo di installazione:
1. Accendere la bilancia.
o Sul display verra visualizzato "88.888 888.88 8888.88" seguito dal formato data e ora: "anno
mese giorno ora minuti secondi" (ad esempio, 2010-05-22 10:28:20).
o Infine, sul display verra visualizzato "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. Premere .
o Sul display verra visualizzato "Pro 0 0.00".
Nota: procedere solo se il display mostra un importo non cumulativo e la finestra dell'unita visualizza "0,00".
3. Inseriscila data e I'ora:
a. Imposta I'anno:
o Premere [1] e il display mostrera "Pro t.1 0.00", indicando la modalita di immissione
dell'anno.
o Premere [0-9] e [ . ] per immettere I'anno (ad esempio, per il 2013, immettere [13]).
=  Sul display verra visualizzato "Pro t.1 0.13".

. . ™ CLR . L
o Correzione: se si verifica un errore, premere per cancellare e reinserire il valore.
o Premere [ZERO] per confermare. Se il display visualizza "Pro t.2 0.00", I'anno immesso &
corretto. Procedere al passaggio successivo. In caso contrario, ripetere l'inserimento
dell'anno.



B. Imposta il giorno della settimana:
o Premere [0-9] e [ . ] per immettere il giorno della settimana (ad esempio, per martedi,
immettere 2).
=  Sul display verra visualizzato "Pro t.2 0.02".
o Premere [ZERO] per confermare. Se il display visualizza "Pro t.3 0.00", I'immissione € corretta.
Procedere al passaggio successivo. Altrimenti, reinserisci il giorno.
c. Imposta la data (mese e giorno):
o Premere [0-9] e [ . ] per immettere la data nel formato MMDD (ad esempio, per il 26 ottobre,
immettere 1026).
=  Sul display verra visualizzato "Pro t.3 10.26".
o Premere [ZERO] per confermare. Se il display visualizza "Pro t.4 0.00", la data immessa &
corretta. Procedere al passaggio successivo. Altrimenti, reinserisci la data.
d. Imposta I'ora (ora e minuti):
o Premere [0-9] e [.] per immettere I'ora nel formato HHMM (ad esempio, per 16:58,
immettere 1658).
=  Sul display verra visualizzato "Pro t.4 16.58".
o Premere [ZERO] per confermare. Se il display visualizza "0.000 0.00 0.00", I'ora & impostata
correttamente.
4. Conferma definitiva:
o Il display visualizza "0.000 0.00 0.00" e conferma che il processo di impostazione dell'ora &
completato.

Controllare il fatturato delle vendite:
La bilancia pud memorizzare i dettagli di un massimo di 2000 transazioni di vendita, che possono essere riviste
in base ai termini specifici immessi.
Nota: questa funzione puo essere utilizzata solo quando la bilancia & inattiva e azzerata. Non utilizzarlo durante
la pesatura attiva.
Passaggi per verificare il fatturato delle vendite:

1. Stampa o cancella i dati totali delle vendite

- FUN| .
o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere.e poi premere [8].

=  Opzione A: premere per stampare l'importo totale delle vendite e il valore
totale delle transazioni.

CLR
=  Opzione B: premere per cancellare tutti i dettagli delle vendite, incluso
I'importo totale delle transazioni e il valore totale delle transazioni.
2. Stampai il record delle vendite per data

o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere, quindi premere [8] e infine
premere 2.

o Immettere la data desiderata come numero di sei cifre (ad esempio, per il 31 marzo 2015,
immettere 150331).

o Premere per stampare il record delle vendite per quella data.
3. Controlla il record delle vendite per codice articolo

S F I -

o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere., quindi premere [8] e infine
premere 3.

o Inserisci il codice dell'articolo (ad esempio, per un articolo con codice M10, inserisci 10) e

premi B,
o Verranno stampate le vendite totali per quell'articolo specifico.
4. Stampa tutti i dettagli delle vendite

I FUN| - -
o Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere. , quindi premere [8], quindi

premere BT

o Verranno stampati tutti i dettagli delle vendite memorizzate.



Tempo di richiesta:
1. Accendere la bilancia e azzerarla (ad esempio, "0,000 0,00 0,00").

2. Premere@, verra visualizzato "Pro 00 0.00".
Nota: prima di procedere, assicurarsi che non vi siano importi accumulati e che nella finestra del prezzo
unitario sia visualizzato "0,00".
3. Premere [7].
o Ad esempio, se I'ora corrente e 9:58:25 del 16 dicembre, il display visualizzera "Pro 12-16
09.58.25".
o Dopo alcuni secondi, il display tornera a "0,000 0,00 0,00" in modalita di pesatura normale.

Modifica numeri di telefono:

FUN|

1. Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere .

2. Premere [4] e immettere il numero di telefono (ad esempio, 057987066660).
3. Premere [ZERO] per confermare.

Cancella il nome del negozio (reimposta su "benvenuto da usare"):

1. Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere, quindi premere [7].
2. Immettere 1002 e premere [ZERO].
o In questo modo il nome corrente del negozio verra cancellato e verra ripristinato quello
predefinito.

Cancella il nome della merce e il prezzo unitario:

1. Dopo aver acceso la bilancia e averla azzerata, premere@, quindi premere [7].
2. Immettere 1003 e premere [ZERO].
o In questo modo vengono cancellati il nome della merce corrente e il prezzo unitario.

Come utilizzare la tabella di codifica
Ogni vogatore della tabella contiene diverse colonne con le seguenti intestazioni:
e Decimalismo: codice ASCIl decimale del carattere.
e Unicode: rappresentazione esadecimale (Unicode) del carattere.
e  Carattere: il carattere corrispondente ai codici ASCIl e Unicode.
Esempio:
Se vuoi codificare il nome "Apple" utilizzando la tabella, trova i codici per ogni lettera:
e A: Codice decimale 065 o Unicode 41
e P: Codice decimale 080 o Unicode 50
e P: Codice decimale 080 o Unicode 50
e L: Codice decimale 076 o Unicode 4C
e E: Codice decimale 069 o Unicode 45
Utilizzando questa codifica, dovresti immettere:
e [065] per A
[080] per P
[080] per P
[076] per L
[069] per E
Ogni carattere puo essere inserito premendo i tasti numerici corrispondenti sul dispositivo, come indicato nella
guida alla codifica.
Codici comuni:
Ecco un elenco di alcuni caratteri usati di frequente e dei relativi codici:
e  Spazio: 032 (Decimale), 20 (Unicode)
e  **pynto esclamativo (!) **: 033 (Decimale), 21 (Unicode)
e Simbolo del dollaro ($): 036 (decimale), 24 (Unicode)
e Numeri 0-9: 048-057 (Decimale)



AZ maiuscolo: 065-090 (decimale)
Az minuscolo: 097-122 (decimale)

Suggerimenti per I'utilizzo della tabella:

Fare riferimento a questa tabella ogni volta che & necessario immettere un carattere direttamente
tramite codice.

Per evitare errori, assicurarsi di immettere il valore decimale corretto (ad esempio, 065 per "A").
Se la bilancia richiede un input esadecimale (Unicode), utilizzare i valori della colonna Unicode.

Codice Unicode | Carattere | Codice Unicode | Carattere | Codice Unicode | Carattere | Codice Unicode | Carattere
decimale decimale decimale decimale

032 20 (spazio) | 056 38 8 080 50 P 104 68 H
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 io
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A J
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B io
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 0 109 6D M
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E N
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F lo
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 P
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 Q
042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 T
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 io
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 la
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 UN 121 79

050 32 2 074 4A J 098 62 B 122 7A lo
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 F 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3.

a)

Pulizia e manutenzione

Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori oppure quando I'apparecchio non viene
utilizzato, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente I'apparecchio.
e  Attendere che gli elementi rotanti si fermino.

Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo o riporlo.

Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

Per lavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
utilizzarlo nuovamente.

Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

Non spruzzare |'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

Non far penetrare acqua all'interno del dispositivo attraverso le aperture di ventilazione poste sul suo
alloggiamento.

Pulire le prese d'aria con una spazzola e aria compressa.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.




n)  Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccidn automatica. Hemos hecho todo lo

A posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en
mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto BALANZA ELECTRONICA DE CODIGO DE BARRAS
Modelo SBS-EBS-101
Entrada [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAXIMO
Salida [V/A] 7.5/3
Tamafio de la plataforma [mm] 380 x 265
Capacidad [kg] 30
Precision (g) 5
Dimensiones [anchura x profundidad x altura; 395 x 490 x 485
mm]
Peso [kg] 5,7

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO

COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisidn de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

o . .
Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)

Leer las instrucciones.
ATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

Utilizar dnicamente en interiores.

B E


mailto:info@expondo.com
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso
Equipo eléctrico:
A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones
graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a: Balanza
electrdnica de codigo de barras.

2.1.

a)

b)

d)

e)

g)

h)

2.2.

a)

b)

c)
d)

e)

Seguridad eléctrica

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigerantes. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra estd expuesto a la lluvia,
entra en contacto directo con una superficie hiumeda o funciona en un entorno himedo. La entrada de
agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafos en el dispositivo y de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion estd dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién danado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

JATENCION! iPELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques para agua.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

Seguridad en el lugar de trabajo

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacidn, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia de
liguidos, gases o polvos inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender polvo o
humos.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e inférmelo a
un supervisor sin demora.

Si no esta seguro de si el dispositivo funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. iNo intente
hacer reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.



ES

i)
)

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3.

a)

b)

d)

e)

b)

c)

d)

e)

k)

Seguridad personal

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre como operar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud
en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comln y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.
Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una herramienta o
llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

Uso seguro del dispositivo

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestidn. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mas segura la tarea
para la que fue disefiado.

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar mediante el
interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no se deben utilizar y se deben reparar.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran
el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién antes de comenzar el ajuste, la limpieza y el
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacidn accidental.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales, especialmente componentes moéviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
cualquier otra condicién que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan
dafios, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizard un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizara el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga
excesiva. Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafos en
el dispositivo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.
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n) Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

o) Eldispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podrdn ser realizados por nifios sin

la supervisidon de una persona adulta.

p) Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.

d) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

r)  Asegurarse de la colocacion estable de la rueda.

s)  Exceder el peso maximo permitido del usuario puede dafiar el producto.

t)  iNo cubra las aberturas de ventilacion!

A iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

Este dispositivo se utiliza para pesar articulos y escanear cddigos de barras, proporcionando mediciones
precisas y una gestion eficiente del inventario.

Esta bdascula no es adecuada para transacciones comerciales, fines legales, usos médicos, aplicaciones
farmacéuticas ni determinacion de precios en ventas.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Asegurese de que haya una buena ventilacidn en la habitacidn en la que se utiliza el dispositivo. Debe haber al
menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo debe
utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los nifios y
de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre
tenga acceso al enchufe de alimentacién. El cable de alimentacion conectado al aparato debe estar
correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del producto.

3.2. Uso del dispositivo
Nota:
1. En este manual, el términoADD [] se refiere colectivamente a los siguientes botones del teclado:

Cada uno de estos botones funciona como unADD botén [], lo que le permite agregar articulos a diferentes
cuentas o categorias de clientes. Cuando vea instrucciones que mencionen presionarADD [], puede usar
cualquiera de estos cuatro botones segun el cliente o la categoria especifica que esté procesando.

Esta bdscula no incluye una bateria incorporada y requiere una conexidn eléctrica directa para su
funcionamiento.

2. Esta bascula no incluye una bateria incorporada y requiere una conexion eléctrica directa para su
funcionamiento.

3. En ciertos escenarios, la interfaz USB se puede utilizar para conectar dispositivos externos, como escdneres,
mejorando asi la funcionalidad y versatilidad del equipo.
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Instrucciones de funcionamiento
Uso de la impresora de etiquetas
e Carga de la impresora: Abra el compartimiento de la impresora y coloque el rollo dentro. Asegurese de
que el extremo del papel se alimente desde la parte inferior y salga hacia la parte frontal de la impresora.
e Tamafio del rollo: La impresora utiliza rollos de papel térmico de 55 cm de ancho.
e Tipo de impresora: Este dispositivo utiliza una impresora térmica.
¢ Solapa lateral de la impresora: La solapa lateral permite acceder a los componentes de la impresora
para realizar mantenimiento y solucionar problemas.
e Mantenimiento: Limpie periddicamente el cabezal y el rodillo de la impresora con un pafio suave y seco.
Evite utilizar materiales abrasivos o limpiadores quimicos que puedan dafar la impresora.
Nota:
1. EILED rojo intermitente en la impresora significa que la impresora estda en modo de espera, no un error.

2. Los rollos de papel térmico con un ancho de 55 cm son consumibles de uso comun y pueden reponerse
segun el tamafio una vez que se agoten.

Dos métodos de pesaje

1. Método uno:
1) Pesaje:
1. Encienda la basculay restablézcala a cero (por ejemplo, 0,000 o 0,00).
2. Coloque el elemento en la escala (por ejemplo, 0,470).
3. Introduzca el precio unitario (por ejemplo, 2,60).
4. La pantalla mostrara la cantidad total (por ejemplo, 1,22).

Ejemplo:
Peso: 0,
470Precio unitario: 2.

60Importe total: 1,22

2) Agregar articulos (si pesa solo un producto, omita este paso):
1. Presione [ADD]y la pantalla mostrard "Add 01 1.22" e imprimira el monto.
2. Coloque el siguiente elemento en la escala (por ejemplo, 0,065) y presione [AGREGAR].
3. La pantalla mostrara "Anadir 02 1,57" con el total actualizado.

Ejemplo:

Peso: O,

065Precio unitario: 5,

4lmporte total: 1,57

3) Utilizando los botones A, B, C, D para permitir el pesaje de hasta 4 clientes a la vez:
1. Coloque los articulos del cliente A en la balanza e ingrese el precio unitario, luego presione A+.
2. Sielcliente A necesita agregar mas articulos mas adelante, deje el total actual en espera.
3. Coloque los articulos del cliente B en la balanza, ingrese el precio unitario y presione B+.
4. Cuando el cliente A regrese, coloque sus nuevos articulos en la bascula, ingrese el precio unitario y
presione A+ nuevamente.

5. Presione® para imprimir el recibo del cliente A con el importe total.
6. Repita para el cliente B presionando B+ y luegol®& para su recibo.
Nota:

e Puede agregar hasta 20 articulos entre todos los clientes (A, B, C, D), con un total maximo de 9999,99.

4) Pago en efectivo:

1. Presioneiit y la pantalla mostrara "Agregar 02-F 0.00".
2. Introduzca el importe del pago (por ejemplo, 5,00). La pantalla mostrara el importe pagado.
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Ejemplo:
Ingresar importe: 5,
0OOMostrar: "Agregar 02-F 5,00"

Nota: Si la cantidad ingresada es incorrecta, presione nuevamente para reiniciar.

5) Cargo:

1. Presioneﬂ y la pantalla mostrara "Agregar 02-F 3.43".
2. Elcajén de efectivo se abrira indicando el importe del cambio.

6) Imprimir recibo:

1. Presione y la pantalla mostrara "Agregar 02-P 3.43" durante 5 segundos.
2. Lasiguiente informacion se imprimira en el recibo:

reduccion

Copiar cadigo

2. Método dos: USD/PCS (articulos que no se pueden colocar en el plato)
1) Pesaje:
1. Encienda la basculay restablézcala a cero (por ejemplo, 0,000 o 0,00).
2. Ingrese el precio unitario manualmente (por ejemplo, 0,26) o presione M1-M50 para recuperar el
nombre y el precio de un producto almacenado.

DS
o Presione para confirmar y la pantalla mostrara: "0.26 0 0.00".
3. Presione los nimeros del 0 al 9 para ingresar la cantidad (por ejemplo, 5) y la pantalla se actualizara
para mostrar "0,26 5 1,30".

2) Efectivo:

. ,
1. Presionef®& y la pantalla mostrara "0.26 00-r 0.00".
2. Ingrese el monto del pago (por ejemplo, 20,00) y la pantalla se actualizarad en consecuencia.
Ejemplo: Importe
ingresado: 20,
00 Pantalla: "0,26 00-r 20,00"

Nota: Si la cantidad ingresada es incorrecta, presione nuevamente para reiniciar el proceso de ingreso.

3) Cambio:

CHG
1. Presione y la pantalla mostrard "0.26 00-F 18.70".
2. Elcajén de efectivo se abrird indicando el importe del cambio.

4) Imprimir recibo:

PRT
1. Presione. y la pantalla mostrard "0.26 00-P 18.70" durante 5 segundos.
2. Elrecibo impreso contendra la siguiente informacion:
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Copiar cédigo
BIENVENIDO
Fecha: AAAA-MM-DD Hora: HH:MM:SS

Articulos NW/CANTIDAD PRECIO TOTAL (USD)
Articulo 50,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
EFECTIVO: 20,00 USD
CAMBIO: 18,70 USD

Notas adicionales:

e Después de imprimir, la pantalla mostrara "0.000 0.00 0.00". Este total (por ejemplo, 1,3) se guarda
automaticamente y no se perdera después de apagar el dispositivo (verifique nuevamente mas tarde
si es necesario).

5) Reimpresion (solo funciona si se realiza antes de apagar la bascula):

1. Reimpresion unica:

o Después de imprimir, presione y la pantalla mostrara [CFOO].

o Presione nuevamente para reimprimir el Gltimo recibo.
2. Reimpresion con opciones adicionales:

o Después de la impresion inicial, presione . La ventana de precio unitario mostrara [CF0O0].
o Presione [A+/B+/C+/D+] para obtener opciones adicionales para el cliente y luego presione

para reimprimir el ultimo recibo con actualizaciones.
Nota: Si no hay historial de impresidn, esta funcién no funcionara. Para borrar [CFO0] en la ventana de precios,

~ CIR
presione |

Ajuste
1. Establezca el nombre de la tienda:

1. Encienda la balanza.
o La pantalla mostrara "0.000 0.00 0.00".

2. Prensa .

o La pantalla mostrara "pro -- 0.00".
Nota: proceda Unicamente si la pantalla muestra una cantidad no acumulable y la ventana de la unidad
muestra "0,00".
3. Introduzca el nombre de la tienda utilizando la tabla de codificacién:
a. Presione [2]
o La pantalla mostrara "pro S-01 0.00".
o Utilice la tabla de codificacién para encontrar el cédigo de cada letra (por ejemplo, para "Kai",
los codigos son K (4B), a (61), i (69)).
b. Entrada [4B].
o La pantalla mostrara "pro S-01 4B".
CLR
o Silaentrada es incorrecta, utilicel para corregirla.
c. Presione [Cero]
o La pantalla mostrara "Pro S-02 0.00".
d. Entrada [61].
o Lapantalla mostrard "Pro S-02 61".
mi. Presione [Cero]
o La pantalla mostrara "Pro S-03 0.00".
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F. Entrada [69].
o Lapantalla mostrara "Pro S-03 69".

gramo. Presione [Cero]
o La pantalla mostrara "Pro S-04 0.00".

4. Finaliza el nombre de la tienda:

o Continte presionando [Cero] hasta que la pantalla muestre "0.000 0.00 0.00".
o Esto confirma que se ha establecido el nombre de la tienda.

Nota: El nombre de la tienda puede contener hasta 20 caracteres.

2. Establezca el nombre de la mercancia:
1. Encienda la balanza.
o La pantalla mostrara "0.000 0.00 0.00".

2. Prensa .

o La pantalla mostrard "pro -- 0.00".
Nota: proceda Unicamente si la pantalla muestra una cantidad no acumulable y la ventana de la unidad
muestra "0,00".
3. Introduzca el nombre del producto utilizando la tabla de codificacidn (ejemplo: "APPLE 2.6USD"):
o Utilice la tabla de codificacion para encontrar el cédigo de cada caracter. Para "APPLE
2.6USD", los cédigos son:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Presione [3]
o La pantalla mostrara "pro P-01 0.00".
b. Entrada [41].
o Lapantalla mostrara "pro P-01 41".
CLR
o Siesincorrecto, utilicel para corregir.
c. Presione [Cero]
o La pantalla mostrara "Pro P-02 0.00".
d. Entrada [50].
o La pantalla mostrara "Pro P-02 50".
mi. Presione [Cero]
o La pantalla mostrara "Pro P-03 0.00".
F. Entrada [50].
o La pantalla mostrara "Pro P-03 50".
gramo. Presione [Cero]
o La pantalla mostrara "Pro P-04 0.00".
yo. Entrada [4C].
o La pantalla mostrard "Pro P-04 4C".
i. Presione [Cero]
o La pantalla mostrara "Pro P-05 0.00".
yo. Entrada [45].
o Lapantalla mostrara "Pro P-05 45".
a. Presione «[Cero]»
o La pantalla mostrara "Pro P-06 0.00".
4. Finalizar el nombre de la mercancia:
o Continue presionando [Zero] hasta que la pantalla muestre "Pro Save 0.00".
5. Asignar el nombre a una ubicacion de memoria:
a. Presione [M1] para asignar a la ubicacion de memoria M1.
o La pantalla mostrara "Pro -- 0.00".

b. Presione para finalizar la configuracion.
o La pantalla mostrara "0.000 0.00 0.00".
6. Establecer el precio unitario:
o Introduzca el precio unitario (por ejemplo, 2,6) y pulse [M1].
o La pantalla mostrara "0.000 2.60 0.00".
7. Guardar la configuracion:
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o Prensa W

o La pantalla mostrara "0.000 2.60 0.00".
8. Confirmar el nombre y precio guardados:
o Presione [M1] nuevamente.
o La pantalla mostrara "0.000 2.60 0.00".
Confirmacion final: "APPLE 2.6USD" ahora se ha guardado en la ubicacién de memoria M1.
Nota: Los nombres de los productos estan limitados a 8 palabras.

3. Como ahorrar 2000 precios:
A. Leer precios desde M1 hasta M50
e Paraleer los precios almacenados en las ubicaciones de memoria M1 a M50, presione [M1] a [M50]
directamente en el teclado.
B. Leer precio desde M51 hasta M2000
CLR
1. Presione para borrar la ventana de precio unitario. La pantalla mostrara "0.00".
2. Introduzca una ubicacién de memoria de M51 a M2000 (por ejemplo, 51-2000).
3. Introduzca el precio que desea ahorrar (por ejemplo, para M2000, ingrese 20,00 en la ventana de
precio unitario).

PLU
4, Prensa

o El precio de M2000 ahora se mostrard en la ventana de precio unitario.
C. Precios de tiendas desde M1 hasta M50
1. Introduzca el precio unitario que desea ahorrar (por ejemplo, 123,45).

2. Prensa .

3. Presione uno de los botones de memoria [M1] a [M50] para almacenar el precio en esa ubicacién.
o El precio 123,45 ahora esta guardado en la ubicaciéon de memoria seleccionada.
D. Precios de tienda desde M51 hasta M2000
1. Introduzca el precio unitario que desea ahorrar (por ejemplo, 123,45).

2. Prensa .
3. Introduzca el nimero de ubicacién de memoria donde desea guardar el precio (por ejemplo, 2000).

SAV
4. Presione. nuevamente para confirmar.

o El precio ahora se guarda en la ubicacidn de memoria especificada.
Nota: Estas funciones no se pueden utilizar mientras la bascula esté en uso.

4. Tiempo de preparacion:
1. Encienda la balanza.
o Lapantalla mostrara "88.888 888.88 8888.88" seguido del formato de fecha y hora: "afio mes
dia hora minutos segundo" (por ejemplo, 2010-05-22 10:28:20).
o Finalmente, la pantalla mostrara "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Prensa .
o La pantalla mostrara "Pro 0 0.00".
Nota: proceda Unicamente si la pantalla muestra una cantidad no acumulable y la ventana de la unidad
muestra "0,00".
3. Introduzca la fecha y la hora:
a. Establecer el afio:
o Presione [1] y la pantalla mostrara "Pro t.1 0.00", indicando el modo de ingreso de afio.
o Presione [0-9] y [ . ] para ingresar el aiio (por ejemplo, para 2013, ingrese [13]).
= Lapantalla mostrard "Pro t.1 0.13".

o Correccidn: Si hay algln error, presione & para borrar y volver a ingresar el valor.
o Pulse [ZERQO] para confirmar. Si en la pantalla aparece "Pro t.2 0.00", el afio introducido es
correcto. Proceda al siguiente paso. De lo contrario, repita la entrada del aio.
b. Establecer el dia de la semana:
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o Presione [0-9] y [.] para ingresar el dia de la semana (por ejemplo, para el martes, ingrese 2).
=  La pantalla mostrard "Pro t.2 0.02".
o Pulse [ZERQ] para confirmar. Si en la pantalla aparece "Pro t.3 0.00", la entrada es correcta.
Proceda al siguiente paso. De lo contrario, vuelva a ingresar el dia.
c. Establecer la fecha (mes y dia):
o Presione [0-9] y [.] para ingresar la fecha en el formato MMDD (por ejemplo, para el 26 de
octubre, ingrese 1026).
=  La pantalla mostrard "Pro t.3 10.26".
o Pulse [ZERO] para confirmar. Si en la pantalla aparece "Pro t.4 0.00", la fecha introducida es
correcta. Proceda al siguiente paso. De lo contrario, vuelva a ingresar la fecha.
d. Establecer la hora (hora y minutos):
o Presione [0-9] y [. ] paraingresar la hora en el formato HHMM (por ejemplo, para 16:58,
ingrese 1658).
=  la pantalla mostrard "Pro t.4 16.58".
o Pulse [ZERO] para confirmar. Si la pantalla muestra "0.000 0.00 0.00", la hora se ha
configurado correctamente.
4. Confirmacion final:
o Lapantalla "0.000 0.00 0.00" confirma que el proceso de configuracién del tiempo ha
finalizado.

Comprobar el volumen de ventas:
La bascula puede almacenar detalles de hasta 2000 transacciones de venta, que pueden revisarse segun los
términos especificos ingresados.
Nota: Esta funcidn solo se puede utilizar cuando la bascula esta inactiva y se restablece a cero. No lo utilice
durante el pesaje activo.
Pasos para comprobar la facturacion de ventas:

1. Imprimir o borrar datos de ventas totales

o Después de encender la bascula y ponerla a cero, presione.y luego presione [8].

= Opcion A: Presione para imprimir el monto total de ventas y el valor comercial
total.

CLR
= Opcion B: Presionel para borrar todos los detalles de ventas, incluido el monto
total del comercio y el valor total del comercio.
2. Registro de ventas de impresion por fecha

o Después de encender la bascula y restablecerla a cero, presione , luego presione [8] y
luego presione 2.

o Introduzca la fecha deseada como un numero de seis digitos (por ejemplo, para el 31 de
marzo de 2015, ingrese 150331).

o  Presionel&& para imprimir el registro de ventas de esa fecha.
3. Consultar registro de ventas por cédigo de articulo

o Después de encender la bascula y restablecerla a cero, presione , luego presione [8] y
luego presione 3.
o Introduzca el cédigo del articulo (por ejemplo, para un articulo con cédigo M10, introduzca

10) y pulse .
o Estoimprimird las ventas totales de ese articulo especifico.
4. Imprimir todos los detalles de las ventas

FUN|
o Después de encender la bascula y ponerla a cero, presione., luego presione [8], luego

|
presione B,

o Estoimprimird todos los detalles de ventas almacenados.

Hora de consulta:
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1. Encienda la bascula y restablézcala a cero (por ejemplo, "0,000 0,00 0,00").

| |
2. Presione , que mostrara "Pro 00 0.00".
Nota: Asegurese de que no haya ningun monto acumulado y de que la ventana de precio unitario muestre
"0,00" antes de continuar.
3. Presione [7].
o Porejemplo, sila hora actual es 9:58:25 del 16 de diciembre, la pantalla mostrara "Pro 12-16

09.58.25".
o Después de unos segundos, la pantalla volverd a "0.000 0.00 0.00" en el modo de pesaje

normal.

Editar nimeros de teléfono:

FUN|

1. Después de encender la bascula y ponerla a cero, presione .

2. Presione [4] e ingrese el nUmero de teléfono (por ejemplo, 057987066660).
3. Pulse [ZERO] para confirmar.

Limpiar el nombre de la tienda (restablecer a "bienvenido a usar"):

FUN|
1. Después de encender la bascula y ponerla a cero, presione.y luego presione [7].
2. Ingrese 1002 y presione [CERO].
o Esto borra el nombre actual de la tienda y lo restablece al valor predeterminado.

Limpiar el nombre de la mercancia y el precio unitario:

FUN|
1. Después de encender la bascula y ponerla a cero, presione.y luego presione [7].
2. Ingrese 1003y presione [CERO].

o Esto borra el nombre del producto actual y el precio unitario.

Cémo utilizar la tabla de codificacion
Cada remo de la tabla contiene varias columnas con los siguientes encabezados:
e Decimalismo: Codigo ASCII decimal para el cardcter.
e Unicode: Representacion hexadecimal (Unicode) del caracter.
e  Caracter: El caracter correspondiente a los cddigos ASCIl y Unicode.
Ejemplo:
Si deseas codificar el nombre “Apple” usando la tabla, busca los codigos para cada letra:
e A:Cdédigo decimal 065 o Unicode 41
e P: Cddigo decimal 080 o Unicode 50
e P: Cddigo decimal 080 o Unicode 50
e L: Cdodigo decimal 076 o Unicode 4C
e E: Codigo decimal 069 o Unicode 45
Usando esta codificacidn, ingresarias:
e [065] para A
e [080] para P
[080] para P
[076] para L
[069] para E
Cada caracter se puede ingresar presionando las teclas numéricas correspondientes en su dispositivo segun la
guia de codificacién.
Codigos comunes:
A continuacidn se muestra una lista de algunos caracteres utilizados con frecuencia y sus codigos:
e Espacio: 032 (decimal), 20 (Unicode)
e  **Sjgno de exclamacion (!)**: 033 (decimal), 21 (Unicode)
e Signo de ddlar (S): 036 (decimal), 24 (Unicode)
e Numeros 0-9: 048-057 (Decimal)
e AZ mayuscula: 065-090 (decimal)
e Minusculas a-z: 097-122 (Decimal)
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Consejos para utilizar la tabla:

Consulte esta tabla cada vez que necesite ingresar un caracter directamente por cédigo.
Asegurese de ingresar el valor decimal correcto (por ejemplo, 065 para "A") para evitar errores.
Si su escala requiere una entrada hexadecimal (Unicode), utilice los valores de la columna Unicode.

Cddigo Unicode | Personaje Cddigo Unicode | Personaje | Cddigo Unicode | Personaje | Codigo Unicode | Personaje

decimal decimal decimal decimal

032 20 (espacio) | 056 38 8 080 50 P 104 68 yo

033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i

034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A yo

035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B a

036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C yo

037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D metro

038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E norte

039 27 ! 063 32 ? 087 57 w 111 6F o
grado

040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 pag

041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q

042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r

043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S

044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 a

045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 tu

046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 en

047 29 piso | / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w

048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X

049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79

050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A el

051 33 3 075 4B K 099 63 do 123 7B {

052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |

053 35 5 077 4D M 101 65 mi 125 7D }

054 36 6 078 4E N 102 66 F 126 7E ~

055 37 7 079 42 piso | O 103 67 g 127 7F

3.3.

Limpieza y mantenimiento

Desconecte el enchufe de la red eléctrica y deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de
cada limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no esta siendo utilizado.

. Espere a que los elementos giratorios se detengan.

Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo o guardarlo.

Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

Utilice Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.

Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicidn directa a la luz solar.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

No permita que entre agua en el interior del dispositivo a través de los orificios de ventilacion de la
carcasa del mismo.

Limpie las rejillas de ventilacién con un cepillo y aire comprimido.

El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
posibles dafios.

Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

Limpiar con un pafio suave y humedo.

No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden daiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafiar el dispositivo.
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ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogiday
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los pldasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucion significativa a la proteccién de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacion de reciclaje local.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést megtettiink a
A forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditdk helyettesitésére szolgdlnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv( valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv(i valtozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

M{szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg ELEKTRONIKUS VONALKOD MERLEG
Modell SBS-EBS-101
Bemenet [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX.
Kimenet [V/A] 7.5/3
Platform mérete [mm] 380 x 265
Kapacitas [kg] 30
Korzet (g) 5
Méretek (Szélesség x mélység x magassag) 395 x 490 x 485
[mm]
Suly [kg] 5,7

1. Altalnos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes haszndlatat. A terméket
szigori mdszaki Uzemeltetés szabalyai szerint, a legkorszer(ibb technoldgidk és alkatrészek felhasznalasaval
tervezik és gyartjak. Ezenkiviil a legszigoribb min&ségi elGirasoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALUA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT

A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaldi kézikbnyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a mindség javitasdval kapcsolatos valtoztatdsokra. A késziiléket Ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehet6ségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda
c € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altalanos figyelmeztetd jel)

Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

ORI

FIGYELEM! Elektromos aramutésre figyelmeztetés!
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ﬁ Csak beltérben hasznalhaté.

c NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben taldlhato rajzok csak illusztraciés célokat szolgalnak, és egyes

részletek eltérhetnek a tényleges terméktdl.

2. Hasznalati biztonsag

Elektromos berendezések:
A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatoét! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kivil hagyasa dramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszk6z" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre utalnak:
Elektronikus vonalkédos mérleg.

2.1.

a)

b)

b)
c)

d)

Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

A dugdnak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villdasdugdt semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfelel§ aljzatok haszndlata csokkenti az dramiités veszélyét.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csévek, flitGtestek, kazanok és hlit6kozegek érintését. Fokozottan
fenndll az aramités veszélye, ha a foldelt késziiléket esé éri, nedves feliilettel kdzvetlenil érintkezik,
vagy nedves kornyezetben mukodik. A készllékbe kertl6 viz ndveli a készilék karosodasanak és az
aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer( hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznalja a készlilék hordozasara vagy
a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel sérilt vagy a kopds nyilvanvald jeleit mutatja. A sérilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az aramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a készliléket nedves feliileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja nagyon paras kornyezetben vagy viztartalyok kozvetlen kozelében.

Védje meg a késziiléket a nedvesedéstdl. Vigyazat, aramités veszélye all fent!

Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jél megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébdljon el6re gondolkodni, figyelje meg, mi
torténik, és hasznalja a jozan eszét, amikor a készilékkel dolgozik.

Ne haszndlja a késziiléket robbandsveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A készilék szikrakat general, amelyek meggyujthatjak a port vagy a fistot.

Ha sériilést vagy szabalytalan m(kodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel6nek.

Ha nem biztos abban, hogy a késziilék megfelel6en m(ikodik-e, vagy ha sérilést talal, forduljon a
gyarto szervizkdzpontjahoz.

A késziiléket kizardlag a gyartd szervizkdzpontja javithatja. Ne prébalja meg sajat maga elvégezni a
javitasokat!

Tliz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd készulékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
fesziltség alatt all6 elektromos berendezésekre szantak).

A késziléket jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

Kérjik, hogy ezt a kézikonyvet a késébbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikonyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az apré szerelési alkatrészeket gyermekek szdmara nem hozzaférhet6 helyen
tartsa.
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)

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol!

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartdzkoddkat.

2.3.

a)

b)

d)

e)

2.4.

a)

b)

<)

d)

Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

A késziléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a megfelel6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozo utasitast kaptak.

A készuléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikbnyvet, és a munkavédelem keretein belil képzettek.

A készulékkel végzett munka soran haszndlja a jozan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni datmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A készulék véletlen bekapcsolasanak elkertilése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-/kikapcsold
OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

A késziilék bekapcsolasa eldtt tavolitsa el az 6sszes beallitdszerszamot vagy kulcsot. A késziilék forgd
részében hagyott szerszam vagy kulcs sériilést okozhat.

A késziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Biztonsagos eszkézhasznalat

Ne terhelje tul a berendezést! Hasznalja az adott feladathoz megfelel6 eszkozoket. A helyesen
kivalasztott eszkdz jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Ne haszndlja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem mUkodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
késziiléket). Azok a készulékek, amelyek nem kapcsolhatdk be és ki a be-/kikapcsoldval, veszélyesek,
nem szabad mikddtetni 6ket, és meg kell javittatni.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a dugd ki van huzva az aljzatbdl, mielGtt barmilyen beallitassal,
tartozékcserével probalkozna, vagy miel6tt félretenné a késziiléket. Ezek az dvintézkedések csdkkentik
a késziilék véletlen aktivaldsanak kockazatat.

A bedllitas, tisztitas és karbantartds megkezdése elGtt valassza le a késziiléket az aramforrasrdl. Egy
ilyen megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen aktivalas kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektsl és a késziiléket nem ismerd, a
hasznalati Utmutatét nem olvasé személyektdl tavol. A készllék veszélyt jelenthet a tapasztalatlan
felhaszndldk kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes miszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellendrizze az altalanos
sérlléseket, kiilobndsen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb koriilményt, amely hatassal lehet a készllék biztonsagos m(ikodésére.
Ha sériilést észlel, haszndlat el6tt adja at a késziiléket javitasra.

Tartsa a késziiléket gyermekek elél elzarva.

A késziilék javitdsat vagy karbantartasat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A késziilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszdgban érvényesek, ahol a késziléket
hasznalni fogjak.

Kerilje az olyan helyzeteket, amikor a késziilék hasznalat kozben a tulzott terhelés miatt ledll. Ez a
meghajtoelemek tulmelegedéséhez és a készilék karosodasahoz vezethet.

A munka sordan ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziiléket.

Ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket hasznalat kézben.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozédasat.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt személy felligyelete nélkiil nem
végezhetik.
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p) Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

gq) Tartsa a késziléket tiiz- és héforrasoktol tavol.

r)  Ne terhelje tul a berendezést!

s) A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

t)  Ne takarja le a szell6z6nyilasokat!
FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és hasznalja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabalyok

Ez a készilék a tételek mérésére és vonalkédok beolvasasara szolgdl, pontos méréseket és hatékony
leltarkezelést biztosit.

Ez a mérleg nem alkalmas kereskedelmi tranzakciokra, jogi célokra, orvosi felhasznaldsra, gyogyszerészeti
alkalmazasokra, armeghatarozasra az értékesitésben.

A felhasznalé felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabol ered6 karokért.

3.1. Felkésziilés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja meg a
85%-ot. Gondoskodjon a megfeleld szell§zésrél abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A készulék
mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legalabb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig
egyenletes, stabil, tiszta, t(izallé és szaraz fellileten, gyermekek és korlatozott szellemi és érzékszervi
képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a késziiléket ugy,
hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen
foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki adatoknak.

3.2. Eszkdzhasznalat
Megjegyzés:
1. Ebben a kézikényvben a [] kifejezésADD a billentylizet kévetkezd gombijaira vonatkozik:

Mindegyik gomb [] gombkéntADD funkcional, és lehetSvé teszi, hogy kiildnbdzé ligyfélszamldkhoz vagy
kategéridkhoz adjon hozza tételeket. Amikor olyan utasitasokat lat, amelyek a [] gomb megnyoméasatADD
emlitik, akkor a négy gomb barmelyikét haszndlhatja az adott Ggyfél vagy kategdria alapjan, amelyet éppen
feldolgoz.

Ez a mérleg nem tartalmaz beépitett akkumuldtort, és miikodéséhez kdzvetlen haldzati csatlakozasra van
sziikség.

2. Ez a mérleg nem tartalmaz beépitett akkumuldtort, és miikddéséhez kozvetlen haldzati csatlakozas szitksé
ges.

3. Bizonyos esetekben az USB-csatlakozo kiils§ eszk6zok, példaul szkennerek csatlakoztatdsdra is haszndlhato,

ezdltal ndvelve a berendezés funkcionalitdsdt és sokoldalusagat.
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Mikodési utasitasok

A cimkenyomtaté hasznalata
e A nyomtatd betéltése: Nyissa ki a nyomtatd rekeszét, és helyezze bele a tekercset. Gy6z6djon meg réla,
hogy a papir vége alulrél halad, és a nyomtato eleje felé 1ép ki.
e Tekercsméret: A nyomtatd 55 cm széles hépapirtekercseket hasznal.
¢ Nyomtato tipusa: Ez a késziilék h6nyomtatot hasznal.
e Nyomtatd oldalsé fedlapja: Az oldalsé szirny lehet6vé teszi a nyomtatd alkatrészeinek elérését
karbantartas és hibaelharitas céljabdl.
e Karbantartas: Rendszeresen tisztitsa meg a nyomtatéfejet és a gorg6t puha, széraz ruhdval. Kerilje a
csiszoldanyagok vagy vegyi tisztitdszerek haszndlatat, amelyek kdrosithatjak a nyomtatét.
Megjegyzés:
1. A nyomtatdn Iévé pirosan villogd LED azt jelzi, hogy a nyomtatd készenléti izemmddban van, nem pedig
hibat.
2. Az 55 cm széles hGpapirtekercsek altalanosan hasznalt fogydeszkdzok, amelyek a méret alapjan pétolhatok,
ha egyszer elfogytak.

Két mérési médszer
1. Els6 modszer:
1) Mérlegelés:
1. Kapcsolja be a skalat, és allitsa nullara (pl. 0,000 vagy 0,00).
2. Helyezze az elemet a skalara (pl. 0,470).
3. Adja meg az egységarat (pl. 2,60).
4. Akijelz6n megjelenik a teljes 6sszeg (pl. 1,22).
Példa:
Suly: 0.
470Egységar: 2.
60Teljes Osszeg: 1,22

2) Tételek hozzaadasa (ha csak egy terméket mérlegel, hagyja ki ezt a Iépést):
1. Nyomja meg az [ADD] gombot, és a kijelz6n megjelenik az "Add 01 1.22" és kinyomtatja az 6sszeget.
2. Helyezze a kovetkezs elemet a skalara (pl. 0,065), és nyomja meg a [ADD] gombot.
3. Akijelz6n megjelenik a "Add 02 1.57" felirat a frissitett végosszeggel egyiitt.
Példa:
Suly: 0.
065Egységar: 5.
4Teljes mennyiség: 1.57
3) Az A, B, C, D gombok hasznalataval egyszerre akar 4 ligyfél mérlegelését is lehetévé teszi:
1. Helyezze A vasarld tételeit a mérlegre, adja meg az egységarat, majd nyomja meg az A+ gombot.
2. Ha"A" Ggyfélnek kés6bb tovabbi tételeket kell hozzdadnia, hagyja az aktudlis végosszeget
varakoztatni.
Helyezze B vasarlo tételeit a mérlegre, adja meg az egységarat, és nyomja meg a B+ gombot.
4. Amikor az A vasarld visszatér, helyezze az Uj tételeket a mérlegre, adja meg az egységarat, és nyomja
meg Ujra az A+ gombot.

w

5. Nyomja meg a8 gombot, hogy kinyomtassa az "A" tigyfél nyugtajat a teljes dsszeggel.
6. Ismételje meg a B ligyfél esetében a B+ gomb megnyomasaval, majdnv';' | a nyugtat.
Megjegyzés:

e Az Gsszes vasarld (A, B, C, D) legfeljebb 20 tételt adhat hozza, a maximalis végosszeg 9999,99.

4) Készpénzfizetés:

1. Nyomja meg - a, és a kijelz6n megjelenik a "Add 02-F 0.00".
2. Adja meg a fizetési 0sszeget (pl. 5,00). A kijelz6n megjelenik a kifizetett 6sszeg.
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Példa:
Beviteli 6sszeg:
Kijelzés: "Add 02-F 5.00"

Megjegyzés: Ha a beirt 6sszeg helytelen, nyomja meg Ujra a gombot az Ujrakezdéshez.

5) Toltés:

1. Nyomja megﬁ a, és a kijelz6n megjelenik a "Add 02-F 3.43".
2. Akészpénzfiok kinyilik, és megjelenik a visszajard osszege.

6) Nyomtassa ki a nyugtat:

1. Nyomja meg a, és akijelz6n 5 masodpercig a "Add 02-P 3.43" felirat jelenik meg.
2. Akovetkezé informaciok keriilnek a nyugtara:

leértékelés

Kéd masolasa

2. Masodik médszer: USD/PCS (a tanyérra nem helyezhet6 tételek)
1) Mérlegelés:
1. Kapcsolja be a skalat, és allitsa nullara (pl. 0,000 vagy 0,00).
2. Adja meg az egységarat kézzel (pl. 0,26), vagy nyomja meg az M1-M50 gombot a tarolt dru nevének és
ardnak lekérdezéséhez.

X
o Nyomja meg a megerdsitéshez, és a kijelz6n megjelenik: "0.26 0 0 0.00".
3. Nyomja meg a 0-9 szamokat a mennyiség megaddasahoz (pl. 5), és a kijelzd frissiil, és a kovetkezd
kijelzés jelenik meg: "0.26 5 1.30".

2) Készpénz:

1. Nyomja meg a, és a kijelz6n megjelenik a "0.26 00-r 0.00".

2. Adja meg a fizetési 6sszeget (pl. 20,00), és a kijelz6 ennek megfelelGen frissiil.
Példa:
Beirt 6sszeg:
Kijelzés: "0.26 00-r 20.00"

Megjegyzés: Ha a beirt 6sszeg helytelen, nyomja meg Ujra a gombot a beviteli folyamat Ujrainditasahoz.

3) Valtozas:
1. Nyomja megt a, és a kijelz6n megjelenik a "0.26 00-F 18.70".
2. A pénztargép fidkja kinyilik, és jelzi a visszajaro 6sszegét.

4) Nyomtassa ki a nyugtat:

PRT
1. Nyomja meg a, és a kijelz6n 5 mdasodpercig a "0.26 00-P 18.70" felirat jelenik meg.
2. Akinyomtatott nyugta a kovetkez6 informacidkat tartalmazza:
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Kéd masolasa
UDVOzOUUK

N.W./MAGYARORSZAG ARA OSSZES AR (USD)
5. tétel 0,26 1,30

OSSZESEN: 1.30 USD
KESZPENZ: 20.00 USD
VALTOZAS: 18.70 USD

Tovdbbi megjegyzések:
e A nyomtatas utan a kijelz6n "0.000 0.00 0.00 0.00" jelenik meg. Ez a végosszeg (pl. 1,3) automatikusan
elmentésre kerl, és nem vész el a kikapcsolas utan (szlikség esetén kés6bb ellenérizze Ujra).
5) Ujranyomtatas (csak akkor miikédik, ha a mérleg kikapcsolasa el6tt torténik):
1. Egyetlen utdannyomas:

o Nyomtatas utan nyomja meg a gombot, és a kijelz6n megjelenik a [CF0OO].

o Nyomja meg Ujra az utolsoé nyugta Ujranyomasahoz.
2. Ujranyomas tovabbi opcidkkal:

o Az elsé nyomtatas utdn nyomja meg a . Az egységar ablakban [CFO0] jelenik meg.
o Nyomja meg az [A+/B+/C+/D+] gombot a tovabbi vasarléi beallitdsokhoz, majd nyomja meg

a gombot az utolso frissitéseket tartalmazo nyugta Ujranyomtatasahoz.
Megjegyzés: Ha nincs nyomtatdsi el6zmény, ez a funkcié nem fog miikddni. A [CFOO] torléséhez az drablakban

_ CLR
nyomja meg a |l

Elhelyezés

1. Allitsa be a bolt nevét:
1. Kapcsolja be a mérleget.
o Akijelzén a "0.000 0.00 0.00 0.00" jelenik meg.

2. Sajto .

o Akijelz6n megjelenik a "pro -- 0.00".
Megjegyzés: Csak akkor folytassa, ha a kijelz6 nem halmozédd mennyiséget mutat, és az egységablakban
"0.00" lathato.
3. Adja meg a bolt nevét a kddolasi tablazat segitségével:
a. Nyomja meg a [2]
o Akijelz6n megjelenik a "pro S-01 0.00".
o Akddolasi tablazat segitségével keresse meg az egyes betlik kddjat (pl. a "Kai" esetében a
kodok: K (4B), a (61), i (69)).
b. Bemenet [4B].
o Akijelz6n megjelenik a "pro S-01 4B" felirat.
CLR
o Ha a bevitel helytelen, hasznaljal a korrekciéhoz.
c. Nyomja meg a [Zero]
o Akijelz6n megjelenik a "Pro S-02 0.00".
d. Bemenet [61].
o Akijelz6n megjelenik a "Pro S-02 61" felirat.
e. Nyomja meg a [Zero]
o Akijelz6n megjelenik a "Pro S-03 0.00".
f. Bemenet [69].
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o Akijelz6n megjelenik a "Pro S-03 69" felirat.
g. Nyomja meg a [Zero]
o Akijelz6n megjelenik a "Pro S-04 0.00".
4. A bolt nevének véglegesitése:
o Nyomja tovabb a [Zero] gombot, amig a kijelzén a "0.000 0.00 0.00 0.00" nem jelenik meg.
o Ez megerdsiti, hogy a bolt neve be lett allitva.
Megjegyzés: A bolt neve legfeljebb 20 karaktert tartalmazhat.

2. Allitsa be az aruk nevét:
1. Kapcsolja be a mérleget.
o Akijelzén a "0.000 0.00 0.00 0.00" jelenik meg.

2. Sajto m

o Akijelzén megjelenik a "pro -- 0.00".
Megjegyzés: Csak akkor folytassa, ha a kijelz6 nem halmozédd mennyiséget mutat, és az egységablakban
"0.00" lathato.
3. Adja meg az aru nevét a kodolasi tablazat segitségével (példa: "APPLE 2.6USD"):
o Az egyes karakterek kodjat a kddolasi tablazat segitségével taldlja meg. Az "APPLE 2.6USD"
esetében a kddok a kévetkez6k:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Nyomja meg a [3]
o Akijelz6n megjelenik a "pro P-01 0.00".
b. Bemenet [41].
o Akijelz6n megjelenik a "pro P-01 41" felirat.
CLR
o Ha helytelen, hasznaljal a korrekciéhoz.
c. Nyomja meg a [Zero]
o Akijelz6n megjelenik a "Pro P-02 0.00".
d. Bemenet [50].
o Akijelz6n megjelenik a "Pro P-02 50" felirat.
e. Nyomja meg a [Zero]
o Akijelzén megjelenik a "Pro P-03 0.00".
f. Bemenet [50].
o Akijelz6n megjelenik a "Pro P-03 50" felirat.
g. Nyomja meg a [Zero]
o Akijelzén megjelenik a "Pro P-04 0.00".
h. Bemenet [4C].
o Akijelzén megjelenik a "Pro P-04 4C" felirat.
i. Nyomja meg a [Zero]
o Akijelz6n megjelenik a "Pro P-05 0.00".
j. Bemenet [45].
o Akijelz6n megjelenik a "Pro P-05 45" felirat.
k. Nyomja meg a [Zero] gombot.
o Akijelz6n megjelenik a "Pro P-06 0.00".
4. Az aruk nevének véglegesitése:
o Nyomja tovabb a [Zero] gombot, amig a kijelzén a "Pro Save 0.00" felirat nem jelenik meg.
5. A név hozzarendelése egy memadriahelyhez:
a. Nyomja meg az [M1] gombot az M1 memdriahelyhez valé hozzarendeléshez.
o Akijelz6n megjelenik a "Pro -- 0.00".

b. Nyomja meg a bedllitas { befejezéséhez.
o Akijelzén a "0.000 0.00 0.00 0.00" jelenik meg.
6. Allitsa be az egységarat:
o Adja meg az egységarat (pl. 2,6), és nyomja meg az [M1] gombot.
o Akijelz6n megjelenik a "0.000 2.60 0.00".
7. Mentse a beallitasokat:
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o Sajtd W

o Akijelz6n megjelenik a "0.000 2.60 0.00".
8. ErGsitse meg az elmentett nevet és arat:
o Nyomja meg Ujra az [M1] gombot.
o Akijelz6n megjelenik a "0.000 2.60 0.00".
Végs6 megerdsités: "APPLE 2.6USD" most mar elmentésre kerilt az M1 memoariahelyre.
Megjegyzés: Az druk neve legfeljebb 8 sz6bdl allhat.

3. Hogyan lehet 2000 arat megtakaritani:
A. Az M1-t6l M50-ig terjedd ar leolvasasa
e Az M1-t6l M50-ig terjed6 memdriahelyeken tarolt arak beolvasasahoz nyomja meg kozvetlenil a
billenty(izeten az [M1]-[M50] gombokat.
B. Olvasasi ar M51-t61 M2000-ig
CLR
1. Nyomja megl az egységar ablak torléséhez. A kijelz6n "0.00" jelenik meg.
2. Adjon meg egy memoriahelyet M51 és M2000 kozott (pl. 51-2000).
3. Adja meg a megtakaritani kivant arat (pl. M2000 esetén az egységar ablakba irja be a 20,00-t).

., PLU
4. Sajto

o Az M2000-es ar mostantdl megjelenik az egységar ablakban.
C. Aruhazi arak M1-t6l M50-ig
1. Adja meg a megtakaritani kivant egységarat (pl. 123,45).

-
2. Sajto .

3.  Nyomja meg az [M1]-[M50] memadriagombok egyikét az ar tarolasahoz az adott helyen.
o A 123,45 ar most a kivalasztott memoriahelyre keriil elmentésre.
D. Aruhazi drak M51-t61 M2000-ig
1. Adja meg a megtakaritani kivant egységarat (pl. 123,45).

2. Sajtd .
3. Adja meg a memoriahely szamat, ahova az arat el kivanja menteni (pl. 2000).

SAV
4. Nyomija meg. Ujra a megerdsitéshez.

o Az ar most a megadott memdriahelyre keril elmentésre.
Megjegyzés: Ezek a funkcidk nem hasznalhatdk a mérleg hasznalata kézben.

4. Beallitasi id6:
1. Kapcsolja be a mérleget.
o Akijelz6n megjelenik a "88.888 888.88 8888.88", amelyet a datum és az id6 formatum kovet:
"év hdnap nap nap 6ra perc masodperc" (pl. 2010-05-22 10:28:20).
o Végll a kijelz6n megjelenik a "0.000 0.00 0.00 0.00".

2. Sajté .

o Akijelz6n megjelenik a "Pro 0 0.00".
Megjegyzés: Csak akkor folytassa, ha a kijelz6 nem halmozédd mennyiséget mutat, és az egységablakban
"0.00" lathato.
3. Adja meg a datumot és az id6t:
a. Allitsa be az évet:
o Nyomja meg az [1] gombot, és a kijelz6n megjelenik a "Pro t.1 0.00", ami az évszam beviteli
maodot jelzi.
o Nyomja mega [0-9] és [ . ] billenty(iket az évszam megadasahoz (pl. 2013 esetében irja be a
[13]-t).
=  Akijelz6n megjelenik a "Pro t.1 0.13".

CLR
o Helyesbités: Ha hiba tortént, nyomja meg a gombot a torléshez és az érték ujboli
megaddasahoz.
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o Nyomja meg a [ZERO] gombot a megerdsitéshez. Ha a kijelzén a "Pro t.2 0.00" felirat jelenik
meg, akkor az évszam beirdsa helyes. Folytassa a kovetkezs |épéssel. Ellenkez6 esetben
ismételje meg az évszam beirasat.

b. Allitsa be a hét napjat:

o Nyomja meg a [0-9] és [ . ] billenty(iket a hét napjanak megadasahoz (pl. kedd esetén adja

meg a 2-t).
=  Akijelz6n megjelenik a "Pro t.2 0.02".

o Nyomja meg a [ZERO] gombot a megerGsitéshez. Ha a kijelz6n a "Pro t.3 0.00" felirat jelenik
meg, a bevitel helyes. Folytassa a kovetkezG |épéssel. Ellenkez6 esetben lépjen be Ujra a
napba.

c. Allitsa be a datumot (hénap és nap):

o Nyomja mega [0-9] és [ . ] billenty(ikombinaciét a ddtum MMDD formatumban térténd

megadasahoz (pl. oktdber 26. esetén adja meg a 1026-o0s datumot).
= Akijelz6n megjelenik a "Pro t.3 10.26".

o Nyomja meg a [ZERO] gombot a megerGsitéshez. Ha a kijelz6n a "Pro t.4 0.00" felirat jelenik
meg, a datum bevitele helyes. Folytassa a kdvetkezd l1épéssel. Ellenkezé esetben adja meg
Ujra a datumot.

d. Allitsa be az id6t (6ra és perc):

o Nyomja meg a [0-9] és [ . ] billenty(iket az id6 megaddsdhoz HHMM formatumban (pl. 16:58

esetén adja meg az 1658-at).
= Akijelz6n megjelenik a "Pro t.4 16.58".

o Nyomja meg a [ZERO] gombot a megerdsitéshez. Ha a kijelz6n "0.000 0.00 0.00 0.00" jelenik

meg, az id6 beallitasa sikeres.
4. Végs6 megerGsités:
o A"0.000 0.00 0.00 0.00" kijelzés megerdsiti, hogy a beallitasi id6folyamat befejez6dott.

Ellendrizze az értékesitési forgalmat:
A mérleg akar 2000 értékesitési tranzakcid adatait is képes tarolni, amelyek a megadott feltételek alapjan
attekinthetdk.
Megjegyzés: Ez a funkcio csak akkor haszndlhatd, ha a mérleg liresjaratban van és nullara van dllitva. Ne
haszndlja aktiv mérlegelés kozben.
Az értékesitési forgalom ellendrzésének lépései:

1. Teljes értékesitési adatok nyomtatasa vagy torlése

o A mérleg bekapcsoldsa és nullara allitdsa utan nyomja meg@, majd nyomja meg a [8]
gombot.

=  Alehet6ség: Nyomja meg a gombot a teljes értékesitési 6sszeg és a teljes
kereskedelmi érték kinyomtatasahoz.

CLR
=  Blehet6ség: Nyomja meg a gombot az Osszes értékesitési adat torléséhez,

beleértve a teljes kereskedelmi 6sszeget és a teljes kereskedelmi értéket is.
2. Ertékesitési rekord nyomtatasa datum szerint

FUN|

o A mérleg bekapcsoldsa és nulldra allitdsa utan nyomja meg. a, majd nyomja meg a [8]
gombot, és nyomja meg a 2 gombot.

o irja be akivant datumot hatjegy(i szamként (pl. 2015. marcius 31. esetén irja be a 150331-et).

o Nyomjamega gombot az adott datumra vonatkozé értékesitési rekord
kinyomtatasahoz.
3. Ertékesitési rekord ellendrzése tételkod szerint

FUN|
o A mérleg bekapcsoldsa és nullara allitasa utan nyomja meg. a, majd nyomja meg a [8]
gombot, és nyomja meg a 3 gombot.

o irjabe atétel kddjat (pl. az M10 kddU tételhez irja be a 10-es kddot), majd nyomja meg a

o Ezkinyomtatja az adott tétel teljes értékesitését.
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4. Minden értékesitési részlet kinyomtatasa

FUN|
o A mérleg bekapcsoldsa és nullara allitdsa utan nyomja meg. a, majd nyomja meg a [8],

majd nyomja meg a .

o Ezkinyomtatja az 6sszes tarolt értékesitési adatot.

A lekérdezés ideje:
1. Kapcsolja be a mérleget, és allitsa nullara (pl. "0.000 0.00 0.00 0.00").

2. Nyomja meg a | gombot , amely a "Pro 00 0.00" kijelzést jeleniti meg.
Megjegyzés: A folytatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs felhalmozott 6sszeg, és hogy az egységar
ablakban "0,00" jelenik meg.
3. Nyomja meg a [7] gombot.
o Példaul, ha az aktualis id6 december 16-an 9:58:25, a kijelz6n a "Pro 12-16 09.58.25" felirat
jelenik meg.
o Néhany masodperc mulva a kijelzén Gjra megjelenik a "0.000 0.00 0.00 0.00" normal mérési
maddban.

Telefonszamok szerkesztése:

FUN

1. A mérleg bekapcsolasa és nullara allitasa utdn nyomja meg a .

2. Nyomja meg a [4] gombot, és adja meg a telefonszamot (pl. 057987066660).
3. Nyomja meg a [ZERO] gombot a megerdsitéshez.

Torolje a bolt nevét (allitsa vissza a "welcome to use" értékre):

FUN|
1. A mérleg bekapcsoldsa és nullara allitasa utan nyomja meg a, majd nyomja meg a [7] gombot.
2. irja be a 1002-t, és nyomja meg a [ZERO] gombot.
o  Eztorli az aktudlis boltnevet, és visszaallitja az alapértelmezettre.

Torolje az aruk nevét és egységarat:

FUN
1. A mérleg bekapcsoldsa és nullara allitdasa utan nyomja meg. a, majd nyomja meg a [7] gombot.
2. irja be a 1003-as szamot, és nyomja meg a [ZERO] gombot.

o Eztorli az aktualis arunevet és egységarat.

Az Enkddolasi tablazat hasznalata
A tablazat minden sora tobb oszlopot tartalmaz a kovetkez6 fejlécekkel:
e Atizedelés: A karakter tizedes ASClI-kddja.
e Unicode: A karakter hexadecimalis (Unicode) dbrazolasa.
o  Karakter: Az ASCIl és Unicode kddok megfelel karaktere.
Példa:
Ha az "Apple" nevet szeretné kddolni a tablazat segitségével, keresse meg az egyes bet(k kddjait:
e A: 065 decimalis kéd vagy Unicode 41
e  P: decimailis kod 080 vagy Unicode 50
e  P: decimailis kod 080 vagy Unicode 50
e L:decimalis kod 076 vagy Unicode 4C
o E:tizedes kéd 069 vagy Unicode 45
Ezt a kddolast hasznalva a kdvetkezbket kell beirni:
[065] A
[080]a P
[080]a P
[076] az L
e [069]E
Az egyes karaktereket a készllék megfelelé numerikus billentyliinek megnyomasaval lehet beirni a kddolasi
utmutatd szerint.
Ko6z6s kodok:
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ime néhany gyakran hasznalt karakter és kédjaik listaja:

Sz6koz: 032 (decimalis), 20 (Unicode)
**felkialtojel (1) **: 033 (decimadlis), 21 (Unicode)
Dollarjel ($): 036 (decimalis), 24 (Unicode)
Szamok 0-9: 048-057 (decimalis)

Nagybetiis A-Z: 065-090 (tizedes)

Kisbet(is a-z: 097-122 (decimalis)

Tippek a tablazat hasznalatahoz:

Nézze meg ezt a tablazatot minden alkalommal, amikor egy karaktert kbzvetlenil kdddal kell beirnia.
A hibak elkeriilése érdekében Ugyeljen a helyes tizedes érték megadasara (pl. 065 az "A"-hoz).
Ha a skala hexadecimalis (Unicode) bevitelt igényel, hasznalja az Unicode oszlopértékeket.

Tizedes Unicode | Karakter Tizedes Unicode Karakter Tizedes Unicode Karakter Tizedes Unicode Karakter
kéd kod kod kod
032 20 (space) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 s
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 a7 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [ 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0} 103 67 g 127 7F
3.3. Tisztitas és karbantartas
a) Minden tisztitds, beallitas vagy a tartozékok cseréje elétt, illetve ha a készlléket nem hasznaljak, hdzza
ki a haldzati csatlakozot, és hagyja a késziiléket teljesen kihdlni.
e  Varja meg, amig a forgd elemek ledlinak.
b)  Tisztitas vagy elrakas el6tt mindig huzza ki a késziléket a halézatbal.
c) Afeliilet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.
d) Akésziilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitdszereket hasznaljon.
e)  Akésziilék tisztitdsa utdn, miel6tt Gjra hasznalna, minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.
f) A késziléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.
g) Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.
h)  Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a késziilékhazban lév§ szell6z6nyilasokon keresztiil.
i)  Tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat kefével és sdritett levegével.
j) A készuléket rendszeresen ellenérizni kell a miszaki hatékonysag ellen6rzése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.
k)  Atisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.
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m) Ne haszndljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitdshoz (pl. drétkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

n) Ne tisztitsa a késziiléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, Gizemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziléket.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja 4t egy elektromos és elektromos
késziilék Gjrahasznositd és gyljtGhelyen. EllenGrizze a terméken, a hasznalati utasitason és a csomagolason
talalhatd szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt mlianyagok a jeldlésiiknek megfelel6en
Ujrahasznosithatok. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelent6sen hozzajarul kérnyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd létesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi hatédsagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn ELEKTRONISK STREGKODEVAGT
Model SBS-EBS-101
Indgang [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Udgang [V/A] 7.5/3
Platformens stgrrelse [mm] 380 x 265
Kapacitet [kg] 30
Ngjagtighed (g) 5
Dimensioner [Bredde x dybde x hgjde; mm] 395 x 490 x 485
Veegt [kg] 5,7

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE

BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende
C E Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

®
Laes instruktionerne f@r brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

Lees betjeningsvejledningen.
OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

Ma kun bruges indendgrs.

B E


mailto:info@expondo.com
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c OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det

faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

Elektrisk udstyr:
A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke

folges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til: Elektronisk
stregkodevaegt.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

Elektrisk sikkerhed

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke @&ndre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der traenger ind i apparatet, gger risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rgr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at treekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stsd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsankes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! FARE FOR LIVET! Seenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar nzerhed af vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med apparatet.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i naerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller
stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan anteende stgv eller dampe.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

d)

e)

Personlig sikkerhed

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begrensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at undga, at enheden taendes ved et uheld, skal du sgrge for, at taend-/slukknappen star pa OFF,
for du tilslutter den til en strgmkilde.

Fiern alt justeringsvaerktgj og alle skruenggler, for du taender for apparatet. Et veaerktgj eller en
skruenggle, der efterlades i den roterende del af apparatet, kan forarsage personskade.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Sikker brug af enheden

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige veerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Brug ikke enheden, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (den teender og slukker ikke for
enheden). Apparater, der ikke kan tandes og slukkes med taend-/slukknappen, er farlige, ma ikke
bruges og skal repareres.

Sgrg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr,
eller fgor du leegger enheden til side. Sddanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere
enheden ved et uheld.

Afbryd enheden fra strgmforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse. En
sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, veek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
iseer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der geelder i det land, hvor
enheden skal bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Lad ikke dette apparat veere uden opsyn, mens det er i brug.

Rengg@r enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at a&ndre dens parametre eller konstruktion.

Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.

Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!
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OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Denne enhed bruges til at veje varer og scanne stregkoder, hvilket giver ngjagtige malinger og effektiv
lagerstyring.

Denne vaegt er ikke egnet til kommercielle transaktioner, juridiske formal, medicinsk brug, farmaceutiske
anvendelser og prisfastsaettelse i forbindelse med salg.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal veere mindre end
85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand mellem
hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa en jaevn,
stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal veere uden for bgrns og personer med begraensede
mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket.
Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.

3.2. Brug af enhed

Note:
1. I denne manual henviser udtrykketADD [] samlet til fglgende knapper pa tastaturet:

Hver af disse knapper fungerer som enADD []-knap, s& du kan tilfgje varer til forskellige kundekonti eller
kategorier. Nar du ser instruktioner, der naevner, at du skal trykkeADD p3 [], kan du bruge en hvilken som helst
af disse fire knapper baseret pa den specifikke kunde eller kategori, du behandler.

Denne vaegt har ikke et indbygget batteri og kraever en direkte strgmtilslutning for at fungere.

2. Denne vaegt har ikke et indbygget batteri og kraever en direkte strgmtilslutning for at fungere.

3. | visse scenarier kan USB-graensefladen bruges til at tilslutte eksterne enheder, f.eks. scannere, og dermed
forbedre udstyrets funktionalitet og alsidighed.

Betjeningsvejledning
Brug af labelprinteren
e llaegning af printeren: Abn printerrummet, og lzeg rullen ind. Sgrg for, at enden af papiret fgres ind fra
bunden og ud mod forsiden af printeren.
e Rulle stgrrelse: Printeren bruger termopapirruller, der er 55 cm brede.
¢ Printertype: Denne enhed bruger en termisk printer.
e Printerens sideklap: Sideklappen giver adgang til printerens komponenter i forbindelse med
vedligeholdelse og fejlfinding.
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¢ Vedligeholdelse: Renggr regelmaessigt printerhovedet og valsen med en blgd, tgr klud. Undga at bruge
slibende materialer eller kemiske renggringsmidler, som kan beskadige printeren.
Bemaerk:
1. Den rgde blinkende LED pa printeren betyder, at printeren er i standbytilstand, ikke at der er en fejl.
2. Termopapirruller med en bredde pa 55 cm er almindeligt anvendte forbrugsstoffer og kan genopfyldes
baseret pa stgrrelse, nar de er opbrugt.

To metoder til vejning

1. Fgrste metode:
1) Vejning:
1. Teend for vaegten, og nulstil den til nul (f.eks. 0,000 eller 0,00).
2. Placer elementet pa skalaen (f.eks. 0,470).
3. Indtast enhedsprisen (f.eks. 2,60).
4. Displayet viser det samlede belgb (f.eks. 1,22).
Eksempel:
Vaegt: 0.
470Enhedspris: 2,
60l alt belgb: 1,22

2) Tilfgjelse af varer (hvis du kun vejer ét produkt, kan du springe dette trin over):
1. Tryk pa [ADD], og displayet viser "Add 01 1.22" og udskriver belgbet.
2. Placer det naeste element pa skalaen (f.eks. 0,065), og tryk pa [ADD].
3. Displayet viser "Add 02 1.57" med den opdaterede total.

Eksempel:

Vaegt: 0,

065Enhedspris: 5,

4Samlet belgb: 1.57

3) Brug knapperne A, B, C, D til at veje op til 4 kunder pa én gang:
1. Leeg kunde A's varer pa vaegten, indtast enhedsprisen, og tryk derefter pa A+.
2. Hvis kunde A har brug for at tilfgje flere varer senere, skal du lade den aktuelle sum blive stdende.
3. Leeg kunde B's varer pa vaegten, indtast enhedsprisen, og tryk pa B+.
4. Nar kunde A kommer tilbage, leegger du de nye varer pa vaegten, indtaster enhedsprisen og trykker pa
A+igen.

5. Tryk for at udskrive kvitteringen for kunde A med det samlede belgb.

6. Gentag for kunde B ved at trykke pa B+ og derefter for deres kvittering.
Bemeerk:
e Du kan tilfgje op til 20 varer pa tveers af alle kunder (A, B, C, D) med en maksimal total pa 9999,99.

4) Kontant betaling:

1. Tryk pé!ﬂ , og displayet viser "Add 02-F 0.00".

2. Indtast betalingsbelgbet (f.eks. 5,00). Displayet viser det betalte belgb.
Eksempel:
Indtast belgb: 5,
00Vis: "Tilfgj 02-F 5,00"

Bemaerk: Hvis det indtastede belgb er forkert, skal du trykke v?@’;igen for at genstarte.
5) Opladning:

1. Trykpa , og displayet viser "Add 02-F 3.43".
2. Kasseskuffen dbnes og viser vekselbelgbet.

6) Udskriv kvittering:
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1. Tryk pé , og displayet viser "Add 02-P 3.43" i 5 sekunder.
2. Fglgende oplysninger vil blive udskrevet pa kvitteringen:
nedskrivning
Kopier kode

2. Metode to: USD/PCS (varer, der ikke kan placeres pa tallerkenen)
1) Vejning:
1. Teend for vaegten, og nulstil den til nul (f.eks. 0,000 eller 0,00).
2. Indtast enhedsprisen manuelt (f.eks. 0,26), eller tryk pd M1-M50 for at hente en lagret vares navn og
pris.

X
o Tryk for at bekraefte, og displayet viser: "0.26 0 0.00".
3. Tryk pa tallene 0-9 for at indtaste antallet (f.eks. 5), og displayet opdateres til at vise "0.26 5 1.30".

2) Kontanter:

1. Tryk pé , og displayet viser "0.26 00-r 0.00".

2. Indtast betalingsbelgbet (f.eks. 20,00), og displayet opdateres i overensstemmelse hermed.
Eksempel:
Indtastet belgb: 20.
00Vis: "0.26 00-r 20.00"

Bemaerk: Hvis det indtastede belgb er forkert, skal du trykke igen for at genstarte indtastningsprocessen.

3) Forandring:

CHG
1. Tryk pa®&& | og displayet viser "0.26 00-F 18.70".
2. Pengeskuffen abnes og viser, hvor mange penge der er tilbage.

4) Udskriv kvittering:

1. Tryk pé , og displayet viser "0.26 00-P 18.70" i 5 sekunder.
2. Den udskrevne kvittering vil indeholde fglgende oplysninger:
Kopier kode
VELKOMMEN
Dato: AAAA-MM-DD Tid: HH:MM:SS

Varer N.W./QTY PRIS | ALT (USD)
Punkt 50,26 1,30

I ALT: 1,30 USD
KONTANTER: 20.00 USD
ZNDRING: 18.70 USD

Yderligere bemaerkninger:
e  Efter udskrivning vil displayet vise "0.000 0.00 0.00". Denne sum (f.eks. 1,3) gemmes automatisk og
gar ikke tabt, nar der slukkes for stremmen (tjek igen senere, hvis det er ngdvendigt).
5) Genudskrivning (virker kun, hvis den udfgres, fgr vaegten slukkes):
1. Et enkelt genoptryk:

PRT
o Efter udskrivning skal du trykke pé , og displayet viser [CFOO].

o Tryk igen for at genudskrive den sidste kvittering.
2. Genoptryk med ekstra muligheder:

PRT
o Efter den fgrste udskrivning skal du trykke pa . Enhedsprisvinduet vil vise [CFOO].
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o  Tryk pa [A+/B+/C+/D+] for yderligere kundeindstillinger, og tryk derefter pa for at
genudskrive den sidste kvittering med opdateringer.
Bemaerk: Hvis der ikke er nogen udskriftshistorik, virker denne funktion ikke. For at slette [CFOO] i prisvinduet

CLR
skal du trykke pa |

Indstilling

1. Indstil butikkens navn:
1. Teend vagten.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
2. Trykpa .
o Displayet vil vise "pro -- 0.00".
Bemaerk: Fortsaet kun, hvis displayet viser en ikke-akkumulerende mangde, og enhedsvinduet viser "0.00".
3. Indtast butiksnavnet ved hjzelp af kodningstabellen:
a. Tryk pa [2].
o Displayet vil vise "pro S-01 0.00".
o Brug kodningstabellen til at finde koden for hvert bogstav (f.eks. for "Kai" er koderne K (4B), a
(61),i(69)).
b. Indgang [4B].
o Displayet vil vise "pro S-01 4B".

o Hvis inputtet er forkert, skal du brugel e det til at rette det.
c. Tryk pa [Nul].
o Displayet vil vise "Pro S-02 0.00".
d. Input [61].
o Displayet vil vise "Pro S-02 61".
e. Tryk pa [Nul].
o Displayet vil vise "Pro S-03 0.00".
f. Input [69].
o Displayet vil vise "Pro S-03 69".
g. Tryk pa [Nul].
o Displayet vil vise "Pro S-04 0.00".
4. Leeg sidste hand pa butikkens navn:
o Fortseet med at trykke pa [Zero], indtil displayet viser "0.000 0.00 0.00".
o Dette bekraefter, at butiksnavnet er indstillet.
Bemaerk: Butiksnavnet kan indeholde op til 20 tegn.

2. Indstil varens navn:
1. Teend vaegten.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
2. Trykpa .
o Displayet vil vise "pro -- 0.00".
Bemaerk: Fortsaet kun, hvis displayet viser en ikke-akkumulerende mangde, og enhedsvinduet viser "0.00".
3. Indtast varens navn ved hjzlp af kodningstabellen (eksempel: "APPLE 2.6USD"):
o Brug kodningstabellen til at finde koden for hvert tegn. For "APPLE 2.6USD" er koderne:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Tryk pa [3].
o Displayet vil vise "pro P-01 0.00".
b. Input [41].
o Displayet vil vise "pro P-01 41",

CLR
o Hvis den er forkert, skal du brugel den til at rette.
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c. Tryk pa [Nul].

o Displayet vil vise "Pro P-02 0.00".
d. Indgang [50].

o Displayet vil vise "Pro P-02 50".
e. Tryk pa [Nul].

o Displayet vil vise "Pro P-03 0.00".
f. Indgang [50].

o Displayet vil vise "Pro P-03 50".
g. Tryk pa [Nul].

o Displayet vil vise "Pro P-04 0.00".
h. Input [4C].

o Displayet vil vise "Pro P-04 4C".
i. Tryk pa [Nul].

o Displayet vil vise "Pro P-05 0.00".
j- Input [45].

o Displayet vil vise "Pro P-05 45".
k. Tryk pa “[Nul]

o Displayet vil vise "Pro P-06 0.00".

4. Feerdigger varens navn:
o Fortsaet med at trykke pa [Zero], indtil displayet viser "Pro Save 0.00".
5. Tildel navnet til en hukommelsesplacering:

a. Tryk pa [M1] for at tildele hukommelsesplads M1.

o Displayet vil vise "Pro -- 0.00".

b. Tryk pa @fcr at afslutte indstillingen.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
6. Indstil enhedsprisen:
o Indtast enhedsprisen (f.eks. 2,6), og tryk pa [M1].
o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
7. Gem indstillingerne:

o Trykpa W

o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
8. Bekraeft det gemte navn og den gemte pris:
o Tryk pa [M1] igen.
o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
Endelig bekraftelse: "APPLE 2.6USD" er nu gemt pa hukommelsesplads M1.
Bemaerk: Varenavne er begraenset til 8 ord.

3. Sadan sparer du 2000 priser:
A. Laes pris fra M1 til M50
e  Tryk direkte pa [M1] til [M50] pa tastaturet for at laese de priser, der er gemt pa
hukommelsespladserne M1 til M50.
B. Laes pris fra M51 til M2000

CLR
Tryk pal for at rydde vinduet med enhedspriser. Displayet vil vise "0.00".

1.

2. Indtast en hukommelsesplacering fra M51 til M2000 (f.eks. 51-2000).

3. Indtast den pris, du vil gemme (f.eks. for M2000, indtast 20,00 i vinduet for enhedspris).
PLU

4. Trykpa

o  Prisen pa M2000 vil nu blive vist i vinduet med enhedspriser.
C. Butikspriser fra M1 til M50
1. Indtast den enhedspris, du vil spare (f.eks. 123,45).

2. Trykpa .

3. Tryk pa en af hukommelsesknapperne [M1] til [M50] for at gemme prisen pa den pagaldende

placering.
o Prisen 123,45 er nu gemt pa den valgte hukommelsesplads.
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D. Butikspriser fra M51 til M2000
1. Indtast den enhedspris, du vil spare (f.eks. 123,45).

2. Tryk pa .
Indtast nummeret pa den hukommelsesplads, du vil gemme prisen pa (f.eks. 2000).

w

4, Tryk@ igen for at bekraefte.
o Prisen er nu gemt pa den angivhe hukommelsesplads.
Bemaerk: Disse funktioner kan ikke bruges, mens vaegten er i brug.

4. Tid til opsatning:
1. Teend vagten.
o Displayet viser "88.888 888.88 8888.88" efterfulgt af dato- og tidsformatet: "ar maned dag
time minutter sekund" (f.eks. 2010-05-22 10:28:20).
o Til sidst vil displayet vise "0.000 0.00 0.00".

2. Trykpa @

o Displayet vil vise "Pro 0 0.00".
Bemaerk: Fortsaet kun, hvis displayet viser en ikke-akkumulerende mangde, og enhedsvinduet viser "0.00".
3. Indtast dato og klokkeslaet:
a. Indstil arstallet:
o Tryk pa [1], og displayet viser "Pro t.1 0.00", som angiver arsindtastningstilstand.
o Tryk pa [0-9] og [ .] for at indtaste arstallet (f.eks. for 2013, indtast [13]).
=  Displayet vil vise "Pro t.1 0.13".

o Korrektion: Hvis der er en fejl, skal du trykke = pa for at slette og indtaste veerdien igen.
o Tryk pa [ZERO] for at bekraefte. Hvis displayet viser "Pro t.2 0.00", er indtastningen af aret
korrekt. Fortseet til naeste trin. Ellers skal du gentage arstallet.
b. Indstil ugedagen:
o Tryk pa [0-9] og [ .] for at indtaste ugedagen (f.eks. indtast 2 for tirsdag).
= Displayet vil vise "Pro t.2 0.02".
o Tryk pa [ZERO] for at bekraefte. Hvis displayet viser "Pro t.3 0.00", er indtastningen korrekt.
Fortseet til naeste trin. Ellers skal du ga ind i dagen igen.
c. Indstil datoen (maned og dag):
o Tryk pa [0-9] og [ .] for at indtaste datoen i formatet MMDD (f.eks. for 26. oktober, indtast
1026).
= Displayet vil vise "Pro t.3 10.26".
o Tryk pa [ZERO] for at bekrzaefte. Hvis displayet viser "Pro t.4 0.00", er datoindtastningen
korrekt. Fortsaet til naeste trin. Ellers skal du indtaste datoen igen.
d. Indstil tiden (time og minut):
o Tryk pa [0-9] og [ .] for at indtaste klokkeslaettet i formatet HHMM (f.eks. for 16:58, indtast
1658).
= Displayet vil vise "Pro t.4 16.58".
o  Tryk pa [ZERO] for at bekraefte. Hvis displayet viser "0.000 0.00 0.00", er tiden indstillet
korrekt.
4. Endelig bekraeftelse:
o Displayet "0.000 0.00 0.00" bekraefter, at processen med at indstille tiden er afsluttet.

Tjek salgsomsatningen:
Vaegten kan gemme detaljer for op til 2000 salgstransaktioner, som kan gennemgas ud fra specifikke vilkar, du
har indtastet.
Bemaerk: Denne funktion kan kun bruges, nar vaegten er inaktiv og nulstillet. Brug den ikke under aktiv vejning.
Skridt til at kontrollere salgsomsatningen:

1. Udskriv eller slet samlede salgsdata

o Nar du har teendt for vaegten og nulstillet den, skal du trykke@ pa og derefter trykke pa
(8].
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=  Mulighed A: Try for at udskrive det samlede salgsbelgb og den samlede
handelsveerdi.

CLR
=  Mulighed B: Tryk for at slette alle salgsoplysninger, herunder det samlede
handelsbelgb og den samlede handelsvaerdi.
2. Udskriv salgsoplysninger efter dato

o Nar du har taendt for vaegten og nulstillet den, skal du trykke pém , derefter trykke pa [8]
og derefter trykke pa 2.
o Indtast den gnskede dato som et sekscifret tal (f.eks. 150331 for 31. marts 2015).

o Tryk pé for at udskrive salgsopggrelsen for den pagaeldende dato.
3. Tjek salgsrekord efter varekode

o Nar du har teendt for vaegten og nulstillet den, skal du trykke pém , derefter trykke pa [8]
og derefter trykke pa 3.

PRT

o Indtast varekoden (f.eks. for en vare med kode M10, indtast 10), og tryk pa .
o Dette vil udskrive det samlede salg for den specifikke vare.

4. Udskriv alle salgsoplysninger

o Nar du har teendt for vaegten og nulstillet den, skal du trykkem pa , derefter trykke pa [8]

PRT
og derefter trykke pa .
o Dette vil udskrive alle gemte salgsoplysninger.

Forespgrgselstid:
1. Teend for vaegten, og nulstil den (f.eks. "0.000 0.00 0.00").

2. Trykpa , som vil vise "Pro 00 0.00".
Bemaerk: Sgrg for, at der ikke er noget akkumuleret belgb, og at enhedsprisvinduet viser "0,00", fgr du
fortsaetter.
3. Trykpa[7].
o Huvis klokken f.eks. er 9:58:25 den 16. december, vil displayet vise "Pro 12-16 09.58.25".
o Efter et par sekunder vender displayet tilbage til "0.000 0.00 0.00" i normal vejningstilstand.

Rediger telefonnumre:

1. Nar du har taendt for vaegten og nulstillet den, skal du trykke pa m
2. Tryk pa [4], og indtast telefonnummeret (f.eks. 057987066660).
3. Tryk pa [ZERO] for at bekraefte.

Slet butiksnavnet (nulstil til "velkommen til at bruge"):

FUN
1. Nardu har taendt for vaegten og nulstillet den, skal du trykke. pa , og derefter trykke pa [7].
2. Indtast 1002, og tryk pa [ZERO].

o Dette sletter det aktuelle butiksnavn og nulstiller det til standard.

Ryd varenavn og enhedspris:

1. Nardu har taendt for vaegten og nulstillet den, skal du trykkem pa , og derefter trykke pa [7].
2. Indtast 1003, og tryk pa [ZERO].
o Dette sletter det aktuelle varenavn og enhedspris.

Sadan bruger du kodetabellen

Hver raekke i tabellen indeholder flere kolonner med fglgende overskrifter:
e Decimalisme: Decimal ASCll-kode for tegnet.
e Unicode: Hexadecimal (Unicode) reprasentation af tegnet.
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o Tegn: Det tilsvarende tegn for ASCII- og Unicode-koderne.
Eksempel:
Hvis du vil kode navnet "Apple" ved hjzlp af tabellen, skal du finde koderne for hvert bogstav:
e A:Decimalkode 065 eller Unicode 41
e P: Decimalkode 080 eller Unicode 50
e P: Decimalkode 080 eller Unicode 50
e L: Decimalkode 076 eller Unicode 4C
e E:Decimalkode 069 eller Unicode 45
Ved hjzlp af denne kodning ville du indtaste:
e [065] for A
[080] for P
[080] for P
[076] for L
[069] for E
Hvert tegn kan indtastes ved at trykke pa de tilsvarende numeriske taster pa din enhed i henhold til
kodningsvejledningen.
Fzelles koder:
Her er en liste over nogle af de hyppigst anvendte tegn og deres koder:
e Mellemrum: 032 (decimal), 20 (Unicode)
e  **Udrdbstegn (!) **: 033 (decimal), 21 (Unicode)
e Dollartegn (S): 036 (decimal), 24 (Unicode)
e Tal 0-9: 048-057 (decimal)
e Store bogstaver A-Z: 065-090 (decimal)
e Sma bogstaver a-z: 097-122 (decimal)

Tips til brug af tabellen:
e Se denne tabel, hver gang du skal indtaste et tegn direkte med kode.
e Sgrg for at indtaste den korrekte decimalveerdi (f.eks. 065 for "A") for at undga fejl.
e  Huvis din vaegt kraever hexadecimal (Unicode) input, skal du bruge Unicode-kolonnevardierne.

Decimal- | Unicode | Karakter | Decimal- | Unicode | Karakter | Decimal- | Unicode | Karakter | Decimal- | Unicode | Karakter
kode kode kode kode

032 20 (plads) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 Vv 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 W 111 6F 0
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E N 118 76 \Y
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 i
048 30 0 072 48 H 096 60 i 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F [0) 103 67 g 127 7F
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3.3. Renggring og vedligeholdelse

a) Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke bruges.
e  Vent p3, at de roterende elementer stopper.

b) Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr eller laegger den vaek.

c¢)  Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

d) Brug kun milde, fedevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

e) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres helt, fgr den bruges igen.

f)  Opbevar enheden pa et tort, keligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

g) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

h)  Der ma ikke traenge vand ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet.

i) Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

j) Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

k)  Brugen blgd klud til renggring.

1) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

m) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

n) Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, brandstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttéopas on kddnnetty konekdannoksellda. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kadnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskadntdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivdt ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi ELEKTRONINEN VIIVAKOODIvaaka
Malli SBS-EBS-101
Tulo [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Lahto [V/A] 7.5/3
Alustan koko [mm] 380 x 265
Kapasiteetti [kg] 30
Alue (g) 5
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm)] 395 x 490 x 485
Paino [kg] 5,7

1. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoian pidentdmiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kdytd laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Ndiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdd oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melup&astoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

c € Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

Lue ohjeet.
HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

Kayta vain sisatiloissa.

B E =
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c HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin

poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoéturvallisuus
Séhkédlaitteet:
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai
kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetadn termeja "laite" tai "tuote": Elektroninen viivakoodivaaka.

2.1.

a)

b)

d)

e)

b)
c)

d)

Sahkoturvallisuus

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kayttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, ldmmittimiin, kuumavesiséilidihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin méaran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistdssa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sdhkoiskun vaaraa.

Al kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kayttéon. Ald koskaan kaytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammonlahteistd, Oljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkdiskun
vaaraa.

Ald kaytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkdasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun valttdmiseksi 313 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ald
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.

Al kiyta erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisailididen valittdmassa laheisyydessa.

Estd laitteen kastuminen. Sahkoiskun vaara!

Turvallisuus tydpaikalla

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ala kayta laitetta mahdollisesti rdjihdysherkissd tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvid
nesteitd, kaasuja tai polya. Laite synnyttaa kipinoita, jotka voivat sytyttda polyja tai kaasuja.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasadannollista toimintaa, kytke laite valittoémasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko laite tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehd3 laitteeseen korjauksia. Al3 yrit3 tehda korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (c02) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Pida tama kayttdohje tallessa myohempaa kdyttoa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailytd pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.
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A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

c)

d)

e)

Henkilokohtainen turvallisuus

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltavaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai ellei heitd ole opastettu laitteen kaytdssa.
Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sitd,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman kayttdohjeen sisallon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kadytd tervetta jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Esta laitteen tahaton kadynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtaldhteeseen.

Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemistd paalle. Laitteen pyorivaan
osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Laitteen turvallinen kaytto

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.
Al3 kiyta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy p&élle eikd pois p&alts).
Laitteet, joita ei voi kytked paille ja pois paalta ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, ja ne tulee korjata
ennen niiden kayttoa.
Varmista, ettad pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen saatéja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vahentdvat laitteen tahattoman
kaynnistymisen riskia.
Irrota laite virtaldhteestd ennen s&daté-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkdiseva toimenpide vahentaa tahattoman kdynnistymisen riskia.
Kun laitetta ei kaytetd, sadilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiléiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.
Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettd laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.
Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.
Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisia varaosia
kadyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.
Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia l3ka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.
Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maardnpdan valilli, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaaradyksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.
Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kayton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kayttdelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.
Al3 siirrd, saada tai kaanna laitetta tydn aikana.
Al3 kayt laitetta valvomatta.
Puhdista laite saanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.
Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.
Ald tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.
Al3 ylikuormita laitetta.
Kayttdjan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.
Al3 peita tuuletusaukkoja!
HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttdjaa
suojaavien lisdelementtien kdytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
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loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttdessasi.

3. Yleiset kdyttdohjeet

Tata laitetta kaytetdaan tuotteiden punnitsemiseen ja viivakoodien skannaamiseen, mika tarjoaa tarkat
mittaukset ja tehokkaan varastonhallinnan.

Tama asteikko ei sovellu kaupallisiin liiketoimiin, laillisiin tarkoituksiin, ldadketieteelliseen kayttoon,
ladkesovelluksiin, myynnin hinnan maarittamiseen.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Valmistelu kaytt6a varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi hyvasta
ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan tai muiden kohteiden vililld on
oltava vahintdadn 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja
kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut
toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn
virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.2. Laitteen kaytto

Huomautus:
1. Tass3 oppaassa termiADD [] tarkoittaa kollektiivisesti seuraavia ndppaimistén painikkeita:

Jokainen niista painikkeista toimii [JADD-painikkeena, jonka avulla voit lisitd kohteita eri asiakastileihin tai
luokkiin. Kun ndet ohjeet, joissa mainitaan []-painikkeen painaminenADD, voit kidyttd3d mitd tahansa niistd
neljasta painikkeesta kasittelemasi asiakkaan tai luokan perusteella.

Tama vaaka ei sisalla sisddnrakennettua akkua ja vaatii suoran virtaliitinnan toimiakseen.

2. Tama vaaka ei sisalld sisdanrakennettua akkua ja vaatii suoran virtaliitdnnan toimiakseen.

3. Tietyissa tilanteissa USB-liitdntda voidaan kadyttaa ulkoisten laitteiden, kuten skannerien, liittamiseen, mika
parantaa laitteiden toimivuutta ja monipuolisuutta.

Kayttoohjeet
Tarratulostimen kdyttaminen
¢ Tulostimen lataaminen: Avaa tulostinlokero ja aseta rulla sisddn. Varmista, ettd paperin paa syotetaan
alhaalta ja tulee ulos tulostimen etuosaa kohti.
¢ Rullakoko: Tulostin kayttaa lampopaperirullia, jotka ovat 55 cm leveita.
e Tulostintyyppi: Tama laite kayttaa lampotulostinta.
e Tulostimen sivuldppa: Sivulappa mahdollistaa padsyn tulostimen osiin huoltoa ja vianmaaritysta varten.
e Huolto: Puhdista kirjoitinpaa ja rulla saddnnollisesti pehmealld, kuivalla liinalla. Valtd kayttamasta
hankaavia materiaaleja tai kemiallisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa tulostinta.

Huomautus:
1. Tulostimen punainen vilkkuva LED tarkoittaa, ettd tulostin on valmiustilassa, ei virhetta.
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2. Lampopaperirullat, joiden leveys on 55 cm, ovat yleisesti kdytettyja kulutusosia, ja niitd voidaan taydentaa
koon mukaan, kun ne on kaytetty loppuun.

Kaksi punnitusmenetelmaa
1. Tapa yksi:
1) Punnitus:
1. Kytke asteikko paalle ja nollaa se (esim. 0,000 tai 0,00).
2. Aseta kohde asteikolle (esim. 0,470).
3. Syota yksikkohinta (esim. 2,60).
4. Naytossa nakyy kokonaissumma (esim. 1,22).

Esimerkki:

Paino: 0,

470 Yksikkohinta: 2,
60Kokonaismaara: 1,22

2) Kohteiden lisdidminen (jos painat vain yhden tuotteen, ohita tama vaihe):
1. Paina [LISAA], jolloin naytdssa ndkyy "Lisdd 01 1.22" ja tulostetaan summa.
2. Aseta seuraava kohde asteikolla (esim. 0,065) ja paina [LISAA].
3. Naytossa nakyy "Lisaa 02 1.57" paivitetylla summalla.

Esimerkki:

Paino: O,

065Yksikkohinta: 5,

4Kokonaismaara: 1,57

3) Painikkeilla A, B, C, D mahdollistaa punnitus jopa 4 asiakkaalle kerralla:
1. Aseta asiakkaan A tuotteet vaa'alle ja sy6td yksikkdhinta ja paina sitten A+.
2. Jos asiakkaan A on lisattava lisda kohteita myéhemmin, jata nykyinen kokonaissumma odotustilaan.
3. Aseta asiakkaan B tuotteet vaa'alle, syota yksikkéhinta ja paina B+.
4. Kun asiakas A palaa, aseta hdnen uudet tuotteet vaa'alle, sy6ta yksikkohinta ja paina uudelleen A+.

5. Painal tulostaaksesi asiakkaan A kuitin, jossa on kokonaissumma.

6. Toista asiakkaalle B painamalla B+ ja sitten hanen kuitilleen.
Huomautus:
e Voit lisata enintddn 20 tuotetta kaikilta asiakkailta (A, B, C, D), yhteensa enintdan 9999,99.

4) Kateismaksu:
1. Painal = , ja ndytossa nakyy "Lisaa 02-F 0.00".
2. Syota maksun summa (esim. 5,00). Naytossa nakyy maksettu summa.
Esimerkki:
Sy6temaara: 5,
OONa&ytto: "Lisaa 02-F 5,00"

ASH
Huomautus: Jos sydtetty summa on vaara, paina Bluudelleen kiynnistaaksesi uudelleen.

5) Veloitus:

1. Painaﬂ , ja ndytdssa nakyy "Add 02-F 3.43".
2. Kassalaatikko avautuu ja ndayttdaa muutoksen summan.

6) Tulosta kuitti:

1. Paina , ja naytdssa nakyy "Add 02-P 3.43" 5 sekunnin ajan.
2. Seuraavat tiedot tulostuvat kuitille:

alennus

Kopioi koodi
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2. Tapa kaksi: USD/PCS (esineet, joita ei voi laittaa lautaselle)
1) Punnitus:
1. Kytke asteikko paalle ja nollaa se (esim. 0,000 tai 0,00).
2. Syota yksikkohinta manuaalisesti (esim. 0,26) tai paina M1-M50 hakeaksesi tallennetun hyodykkeen
nimen ja hinnan.

X
o Vahvista painamalla ja ndytossa nakyy: "0.26 0 0.00".
3. Paina numeroita 0-9 syottadksesi maaran (esim. 5), ja ndyttoon tulee "0.26 5 1.30".

2) Kateinen:

1. Paina , ja ndytdssa nakyy "0.26 00-r 0.00".

2. Sy6td maksun summa (esim. 20.00), niin ndyttd paivittyy vastaavasti.
Esimerkki:
Syotetty maara: 20.
0ON&ytto: "0.26 00-r 20.00"

Huomautus: Jos syotetty maara on vaars, paina uudelleen aloittaaksesi syottoprosessin.

3) Muuta:

1. Paina®™¥ | ja ndytossa nakyy "0.26 00-F 18.70".
2. Kassalaatikko avautuu ja ndyttda vaihdon maaran.

4) Tulosta kuitti:

1. Paina , ja ndytdssa nakyy "0.26 00-P 18.70" 5 sekunnin ajan.
2. Painettu kuitti sisdltaa seuraavat tiedot:

Kopioi koodi

TERVETULOA

Padivamaara: VVVV-KK-PP Aika: HH:MM:SS

Tuotteet NW/QTY HINTA YHTEENSA (USD)
Kohta 50,26 1,30

YHTEENSA: 1,30 USD
KATEINEN: 20,00 USD
MUUTO: 18,70 USD

Lisdhuomautuksia:
e Tulostuksen jalkeen naytdssa nakyy "0.000 0.00 0.00". Tama kokonaissumma (esim. 1,3) tallennetaan
automaattisesti, eikd se katoa virran katkaisun jalkeen (tarkista myohemmin uudelleen tarvittaessa).
5) Uudelleentulostus (toimii vain, jos se suoritetaan ennen kuin vaaka sammutetaan):
1. Yksittdinen uusintapainos:

PRT
o Paina tulostuksen jalkeen ja naytdssa nakyy [CFOO].

o Paina uudelleen tulostaaksesi viimeinen kuitti.
2. Tulosta uudelleen lisdvaihtoehdoilla:

o Paina®™&& ensimmaisen tulostuksen jadlkeen . Yksikkéhintaikkunassa nakyy [CFOO].

o Paina [A+/B+/C+/D+] ndhdéksesi lisda asiakasvaihtoehtoja ja paina®™ & sitten tulostaaksesi
viimeinen kuitti paivityksineen uudelleen.
Huomautus: Jos tulostushistoriaa ei ole, tdma toiminto ei toimi. Tyhjenna [CFOO] hintaikkunasta painamalla

CLR
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Asetus

1. Aseta kaupan nimi:
1. Kytke vaaka paille.

o

2. Paina
o

Naytossa nakyy "0.000 0.00 0.00".

Naytossa nakyy "pro -- 0.00".

Huomautus: Jatka vain, jos ndytossa nakyy ei-kertyva maara ja yksikkoikkunassa nakyy "0.00".
3. Syota kaupan nimi koodaustaulukon avulla:

a. Paina [2]

b. Tulo [4B].
o

O
c. Paina [nolla]

O
d. Tulo [61].

O
e. Paina [nolla]

O
f. Syota [69].

(e}
g. Paina [nolla]

(e}

Naytossa nakyy "pro S-01 0.00".
Kayta koodaustaulukkoa 16ytadksesi koodi jokaiselle kirjaimelle (esim. "Kai" koodit ovat K
(4B), a (61), i (69)).
Naytossa nakyy "pro S-01 4B".
. . . . . . CLR . .
Jos syotto on virheellinen, kdyta sen korjaamiseen.
Naytossa lukee "Pro S-02 0.00".
Naytossa nakyy "Pro S-02 61".
Naytossa nakyy "Pro S-03 0.00".
N&yt6ssa nakyy "Pro S-03 69".

Nayt6ssa nakyy "Pro S-04 0.00".

4. Viimeistele kaupan nimi:

@)
@)

Jatka [Zero]-painikkeen painamista, kunnes naytdssa nakyy "0.000 0.00 0.00".
Tama vahvistaa, ettd kaupan nimi on asetettu.

Huomautus: Kaupan nimi voi sisaltda enintddn 20 merkkia.

2. Aseta tavaran nimi:
1. Kytke vaaka paille.

o

Naytossa nakyy "0.000 0.00 0.00".

2. Paina @

o

Naytossa nakyy "pro -- 0.00".

Huomautus: Jatka vain, jos naytossa nakyy ei-kertyva maara ja yksikkoikkunassa nakyy "0.00".
3. Syota tavaran nimi koodaustaulukon avulla (esimerkki: "APPLE 2.6USD"):

o

a. Paina [3]

(e}
b. Tulo [41].

(e}

o
c. Paina [nolla]
o
d. Syéte [50].
o
e. Paina [nolla]
o
f. Syote [50].

Kayta koodaustaulukkoa l6ytadksesi kunkin merkin koodin. "APPLE 2.6USD" koodit ovat:
= A(41), P(50), P (50), L (4C), E (45)

Nayt6ssa nakyy "pro P-01 0.00".

Naytossa nakyy "pro P-01 41".
CLR

Jos vaarin, kaytal korjataksesi.

Nayt6ssa nakyy "Pro P-02 0.00".

Naytossa nakyy "Pro P-02 50".

Nayt6ssa nakyy "Pro P-03 0.00".
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o Naytossa nakyy "Pro P-03 50".
g. Paina [nolla]
o Naytossa nakyy "Pro P-04 0.00".
h. Tulo [4C].
o Naytossa nakyy "Pro P-04 4C".
i. Paina [nolla]
o Naytossa lukee "Pro P-05 0.00".
j. Tulo [45].
o  Naytdssa ndkyy "Pro P-05 45",
k. Paina “[nolla]
o Naytossa lukee "Pro P-06 0.00".
4. Viimeistele tavaran nimi:
o Jatka [Zero]-painikkeen painamista, kunnes ndytdssa nakyy "Pro Save 0.00".
5. Anna nimi muistipaikalle:
a. Paina [M1] maarittaaksesi muistipaikkaan M1.
o Naytossa nakyy "Pro -- 0.00".

FUN|
b. .Lopeta asetus painamalla.

o Naytossa nakyy "0.000 0.00 0.00".

6. Aseta yksikkéhinta:
o  Syota yksikkohinta (esim. 2,6) ja paina [M1].
o Naytossa nakyy "0.000 2.60 0.00".

7. Tallenna asetukset:

o Paina .
o Naytossa nakyy "0.000 2.60 0.00".
8. Vahvista tallennettu nimi ja hinta:
o Paina [M1] uudelleen.
o Naytoéssa nakyy "0.000 2.60 0.00".
Lopullinen vahvistus: "APPLE 2.6USD" on nyt tallennettu muistipaikkaan M1.
Huomautus: Tavaroiden nimet ovat rajoitettu 8 sanaan.

3. Ndin saastat 2000 hintaa:
A. Lue hinta M1-M50
e  Voit lukea muistipaikoista M1 - M50 tallennetut hinnat painamalla suoraan nappdimiston [M1] -
[M50].
B. Lue hinta M51 - M2000
CLR
1. Painal tyhjentadksesi yksikkdhintaikkunan. Naytossa nakyy "0.00".
Sy6ta muistipaikka M51 - M2000 (esim. 51-2000).
3. Syota hinta, jonka haluat tallentaa (esim. M2000:ssa, syota yksikkdhintaikkunaan 20,00).
PLU
4. Paina
o M2000:n hinta nakyy nyt yksikkéhintaikkunassa.
C. Kauppahinnat M1-M50
1. Syota yksikkohinta, jonka haluat sdastaa (esim. 123,45).
- G
2. Paina .
3. Tallenna hinta kyseiseen paikkaan painamalla yhta muistipainikkeista [M1] - [M50].
o Hinta 123,45 on nyt tallennettu valittuun muistipaikkaan.
D. Myymalahinnat M51-M2000
1. Syota yksikkohinta, jonka haluat sdastaa (esim. 123,45).

N

2. Paina .
3. Syota muistipaikan numero, johon haluat tallentaa hinnan (esim. 2000).

e
4. Vahvista painamalla uudelleen.
o Hinta on nyt tallennettu maaritettyyn muistipaikkaan.
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Huomautus: Naita toimintoja ei voi kdyttaa vaa'an ollessa kaytdssa.

4. Asetusaika:
1. Kytke vaaka paalle.
o Naytossa nakyy "88.888 888.88 8888.88" ja sen jdlkeen paivamaaran ja kellonajan muoto:
"vuosi kuukausi pdiva tunti minuutti sekunti" (esim. 2010-05-22 10:28:20).
o Lopuksi ndytossa nakyy "0.000 0.00 0.00".

2. Paina .

o Naytdssa ndkyy "Pro 0 0.00".
Huomautus: Jatka vain, jos ndytossa nakyy ei-kertyva maara ja yksikkéikkunassa nakyy "0.00".
3. Anna pdivdmaara ja aika:
a. Aseta vuosi:
o Paina[1] ja ndytdssa nakyy "Pro t.1 0.00", joka osoittaa vuoden syottotilan.
o Paina[0-9]ja[.] syottaaksesi vuoden (esim. 2013, syotd [13]).
= Naytossa nakyy "Prot.1 0.13".

o Korjaus: Jos tapahtuu virhe, tyhjenna ja sy6ta arvo uudelleen painamalla ©
Paina [ZERO] vahvistaaksesi. Jos naytdssa nakyy "Pro t.2 0.00", vuosi on oikein. Siirry
seuraavaan vaiheeseen. Muussa tapauksessa toista vuosimerkinta.
b. Aseta viikonpdiva:
o Paina[0-9]ja[.] syottdaksesi viikonpaivan (esim. tiistai, syota 2).
=  Naytossa nakyy "Pro t.2 0.02".
o Paina [ZERO] vahvistaaksesi. Jos ndytossa nakyy "Pro t.3 0.00", sy6ttd on oikein. Siirry
seuraavaan vaiheeseen. Muussa tapauksessa syota paiva uudelleen.
c. Aseta paivamaara (kuukausi ja paiva):
o Paina[0-9]ja[.] syottaaksesi pdivamaaran muodossa KKPP (esim. 26. lokakuuta, syota 1026).
= Na&ytossa nakyy "Pro t.3 10.26".
o Paina [ZERO] vahvistaaksesi. Jos ndytossa nakyy "Pro t.4 0.00", paivdmaara on syodtetty oikein.
Siirry seuraavaan vaiheeseen. Muussa tapauksessa syotd paivamaara uudelleen.
d. Aseta aika (tunti ja minuutti):
o Paina[0-9]ja[.] syottaaksesi ajan muodossa HHMM (esim. 16:58, syota 1658).
= Naytossa nakyy "Pro t.4 16.58".
o Paina [ZERQO] vahvistaaksesi. Jos ndytéssa nakyy "0.000 0.00 0.00", aika on asetettu
onnistuneesti.
4. Lopullinen vahvistus:
o Nayttd "0.000 0.00 0.00" vahvistaa, ettd ajan asetusprosessi on valmis.

O

Tarkista myyntiliikevaihto:
Vaaka voi tallentaa tietoja jopa 2000 myyntitapahtumasta, joita voidaan tarkastella syottamiesi ehtojen
perusteella.
Huomautus: T4t4 toimintoa voidaan kayttaa vain, kun vaaka on tyhjakaynnilld ja nollattu. Al3 kiyta sita
aktiivisen punnituksen aikana.
Vaiheet myynnin liikevaihdon tarkistamiseksi:

1. Tulosta tai tyhjenna kokonaismyyntitiedot

FUN|
o Kun vaaka on kytketty paalle ja nollattu, painaja paina sitten [8].

= Vaihtoehto A: Paina tulostaaksesi kokonaismyyntimé&aran ja kaupan
kokonaisarvon.

CLR
=  Vaihtoehto B: Paina poistaaksesi kaikki myyntitiedot, mukaan lukien kaupan
kokonaissumma ja kaupan kokonaisarvo.
2. Tulosta myyntitietue pdivamaaran mukaan

FUN

o Kun vaaka on kytketty paalle ja nollattu, paina, paina sitten [8] ja paina sitten 2.

o  Syota haluamasi pdivdmaara kuusinumeroisena numerona (esim. 31. maaliskuuta 2015,
kirjoita 150331).
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o Paina tulostaaksesi kyseisen pdivamaaran myyntitietueen.
3. Tarkista myyntitietue tuotekoodin mukaan

o  Kun olet kytkenyt vaa'an péaalle ja nollannut sen nollaan, painam, paina sitten [8] ja paina
sitten 3.

PRT

o  Syota nimikkeen koodi (esim. koodilla M10 merkitylle nimikkeelle syota 10) ja paina .
o Tama tulostaa kyseisen tuotteen kokonaismyynnin.

4. Tulosta kaikki myyntitiedot

o Kun vaaka on kytketty paalle ja nollattu, paina@ , paina sitten [8] ja paina. sitten .
o Tama tulostaa kaikki tallennetut myyntitiedot.

Kyselyaika:
1. Kytke asteikko péalle ja nollaa se (esim. "0.000 0.00 0.00").

2. Paina, jolloin naytt6on tulee "Pro 00 0.00".
Huomautus: Varmista, ettd summaa ei ole kertynyt ja etta yksikkéhintaikkunassa nakyy "0,00", ennen kuin
jatkat.
3. Paina[7].
o Jos nykyinen aika on esimerkiksi 16. joulukuuta 9:58:25, ndytdssa nakyy "Pro 12-16 09.58.25".
o Muutaman sekunnin kuluttua naytto palaa "0,000 0,00 0,00" -tilaan normaalissa
punnitustilassa.

Muokkaa puhelinnumeroita:

FUN

1. Kun vaaka on kytketty paalle ja nollattu, paina .

2. Paina [4] ja anna puhelinnumero (esim. 057987066660).
3. Paina [ZERO] vahvistaaksesi.

Tyhjenna kaupan nimi (palauta "tervetuloa kdyttamaan"):

1. Kun olet kytkenyt vaa'an paalle ja nollannut sen, paina@ja paina sitten [7].
2. Syota 1002 ja paina [ZERO].
o Tama tyhjentaa nykyisen kaupan nimen ja palauttaa sen oletusarvoon.

Tyhjenna tavaran nimi ja yksikk6hinta:

1. Kun olet kytkenyt vaa'an paalle ja nollannut sen, painamja paina sitten [7].
2. Syota 1003 ja paina [ZERO].
o Tama tyhjentda nykyisen tuotteen nimen ja yksikkéhinnan.

Kuinka kayttaa koodaustaulukkoa
Jokainen taulukon rivi sisaltda useita sarakkeita, joissa on seuraavat otsikot:
e Desimalismi: Desimaali ASCll-koodi merkille.
e Unicode: merkin heksadesimaalinen (Unicode) esitys.
e Merkki: ASCII- ja Unicode-koodien vastaava merkki.
Esimerkki:
Jos haluat koodata nimen "Apple" taulukon avulla, etsi koodit jokaiselle kirjaimelle:
e V: Desimaalikoodi 065 tai Unicode 41
e  P: Desimaalikoodi 080 tai Unicode 50
e P: Desimaalikoodi 080 tai Unicode 50
e L: Desimaalikoodi 076 tai Unicode 4C
o E: Desimaalikoodi 069 tai Unicode 45
Tata koodausta kdyttamalla syotat:
e [065] A:lle
e [080] P
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e [080]P
e [076]L
e [069]E

Jokainen merkki voidaan syottdaa painamalla vastaavia laitteesi numerondppaimia koodausoppaan mukaisesti.
Yleiset koodit:
Tdssa on luettelo muutamista usein kdytetyista merkeista ja niiden koodeista:

e  Vililyonti: 032 (desimaali), 20 (Unicode)

e **Hyutomerkki (!) **: 033 (desimaali), 21 (Unicode)

e Dollarin merkki (S): 036 (desimaali), 24 (Unicode)

e Numerot 0-9: 048-057 (desimaali)

e Isot kirjaimet AZ: 065-090 (desimaali)

e Pienet az: 097-122 (desimaali)

Vinkkeja taulukon kdyttoon:
e Katso tama taulukko aina, kun sinun on syétettava merkki suoraan koodilla.
e Varmista, ettd syotat oikean desimaaliarvon (esim. 065 "A":lle) virheiden valttamiseksi.
e Jos asteikko vaatii heksadesimaalisen (Unicode) sy6tteen, kdyta Unicode-sarakkeen arvoja.

Desimaaliko Unico Merkki Desimaaliko Unico Merk Desimaaliko Unico Merk Desimaaliko Unico Merk
odi de odi de ki odi de ki odi de ki
032 20 (valilydon | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
ti)
033 21 ! 057 39 9 081 51 K 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \' 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 S
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 Yy
050 32 2 074 a4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 ¢ 123 7B {
052 34 4 076 4Cc L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3. Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya kokonaan ennen jokaista puhdistusta,
sadtoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kayteta.
° Odota, ettd pyorivat osat pysahtyvat.

b) Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.

c) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

d) Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

e) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.

f)  Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

g) Ald suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

h)  Varmista, ettei laitteen sisddn padse vettd sen kotelossa olevien aukkojen kautta.
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Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

Laite on tarkastettava sadnnollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa puhdistusliinaa.

Kayta puhdistamiseen pehmeai ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al3 kdyta puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, la3kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyillda tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa
laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al havits laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttéohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattdaa merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Verschillen tussen de
vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt over de
juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in

andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam ELEKTRONISCHE BARCODE WEEGSCHAAL
Model SBS-EBS-101
Ingang [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Uitgang [V/A] 7.5/3
Platformgrootte [mm] 380x265
Capaciteit [kg] 30
Afdeling (g) 5
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 395x490x485
Gewicht [kg] 5,7

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG

HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda
c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

Lees de instructies.

ORI

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!


mailto:info@expondo.com
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ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

A\

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

Elektrische uitrusting:
A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van

de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
of zelfs dodelijk letsel.

In de waarschuwingen en instructies worden de termen "apparaat" en "product" gebruikt voor: Elektronische
barcodeweegschaal.

2.1.

a)

b)

d)

e)

Elektrische veiligheid

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het apparaat correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!



NL

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co;) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3.

a)

b)

d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Persoonlijke veiligheid

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een gereedschap of
moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt achtergelaten, kan letsel
veroorzaken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Veilig gebruik van het apparaat

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvlioeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.
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j)  Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

k)  Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

1)  Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

m) Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

n) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

0) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

p) Hetis verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

gq) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

r)  Overbelast het apparaat niet.

s)  Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.

t)  Dek de ventilatieopeningen niet af!

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Met dit apparaat kunt u artikelen wegen en barcodes scannen. Zo kunt u nauwkeurige metingen uitvoeren en
uw voorraad efficiént beheren.

Deze weegschaal is niet geschikt voor commerciéle transacties, juridische doeleinden, medische
toepassingen, farmaceutische toepassingen en prijsbepaling bij verkopen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan 85%.
Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10 cm
afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet altijd
worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van
kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de
stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

3.2. Gebruik van het apparaat
Opmerking:
1. In deze handleiding verwijst de termADD [] gezamenlijk naar de volgende knoppen op het toetsenbord:
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Elk van deze knoppen functioneert als eenADD []-knop, waarmee u artikelen aan verschillende klantaccounts
of categorieén kunt toevoegen. Wanneer u instructies ziet waarin staat dat u op [] moet drukkenADD, kunt u
een van deze vier knoppen gebruiken op basis van de specifieke klant of categorie die u verwerkt.

Deze weegschaal heeft geen ingebouwde batterij en heeft een directe stroomaansluiting nodig om te kunnen
werken.

2. Deze weegschaal heeft geen ingebouwde batterij en heeft een directe stroomaansluiting nodig om te
kunnen werken.

3. In bepaalde scenario's kan de USB-interface worden gebruikt om externe apparaten, zoals scanners, aan te
sluiten, waardoor de functionaliteit en veelzijdigheid van de apparatuur worden verbeterd.

Gebruiksaanwijzing
De etikettenprinter gebruiken
e De printer laden: Open het printercompartiment en plaats de rol erin. Zorg ervoor dat het uiteinde van
het papier via de onderkant wordt ingevoerd en er via de voorkant van de printer uitkomt.
¢ Rolformaat: De printer gebruikt thermische papierrollen van 55 cm breed.
e Printertype: Dit apparaat maakt gebruik van een thermische printer.
e Printerzijklep: De zijklep biedt toegang tot de printercomponenten voor onderhoud en
probleemoplossing.
e Onderhoud: Reinig de printerkop en de rol regelmatig met een zachte, droge doek. Gebruik geen
schurende materialen of chemische reinigingsmiddelen, deze kunnen de printer beschadigen.
Opmerking:
1. Als de rode LED op de printer knippert, betekent dit dat de printer in de stand-bymodus staat en niet dat
er een fout is.
2. Thermisch papierrollen met een breedte van 55 cm zijn veelgebruikte verbruiksartikelen en kunnen op
basis van de grootte worden bijgevuld als ze leeg zijn.

Twee methoden van wegen

1. Methode één:
1) Wegen:
1. Zet de weegschaal aan en stel deze opnieuw in op nul (bijvoorbeeld 0,000 of 0,00).
2. Plaats het item op de schaal (bijv. 0,470).
3. Voer de eenheidsprijs in (bijv. 2,60).
4. Op het display wordt het totale bedrag weergegeven (bijv. 1,22).

Voorbeeld:
Gewicht: 0,
470Eenheidsprijs: 2.

60Totaalbedrag: 1,22

2) Items toevoegen (als u slechts één product weegt, slaat u deze stap over):
1. Druk op [ADD], het display toont "Add 01 1.22" en het bedrag wordt afgedrukt.
2. Plaats het volgende item op de schaal (bijv. 0,065) en druk op [TOEVOEGEN].
3. Op het display verschijnt "Voeg 02 1,57 toe" met het bijgewerkte totaal.

Voorbeeld:

Gewicht: 0,

065Eenheidsprijs: 5,

4Totaalbedrag: 1,57

3) Met de knoppen A, B, C, D kunt u maximaal 4 klanten tegelijk wegen:
1. Plaats de artikelen van klant A op de weegschaal, voer de eenheidsprijs in en druk op A+.
2. Als klant A later meer artikelen wil toevoegen, laat u het huidige totaalbedrag ongewijzigd.
3. Plaats de artikelen van klant B op de weegschaal, voer de eenheidsprijs in en druk op B+.
4. Wanneer klant A terugkomt, plaatst u de nieuwe artikelen op de weegschaal, voert u de eenheidsprijs
in en drukt u nogmaals op A+.
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PRT
5. Druk op. om de bon voor klant A af te drukken met het totaalbedrag.

PRT
6. Herhaal dit voor klant B door op B+ te drukken en vervolgens. voor de kassabon.
Opmerking:
e U kunt maximaal 20 artikelen toevoegen aan alle klanten (A, B, C, D), met een maximumtotaal van
9999,99.

4) Contante betaling:

1. Druk op , en op het display verschijnt "Add 02-F 0.00".

2. Voer het te betalen bedrag in (bijv. 5,00). Op het display wordt het betaalde bedrag weergegeven.
Voorbeeld:
Invoerbedrag: 5,
00Weergave: "Voeg 02-F 5,00 toe"

K
Let op: Als het ingevoerde bedrag onjuist is, druk dan nogmaals op om opnieuw te beginnen.

5) Opladen:

1. Druk opﬁ , en op het display verschijnt "Add 02-F 3.43".
2. De kassalade gaat open en het wisselgeld wordt weergegeven.

6) Bon afdrukken:

1. Druk op , en het display toont gedurende 5 seconden "Add 02-P 3.43".
2. De volgende informatie wordt op de bon afgedrukt:

korting

Kopieer code

2. Methode twee: USD/PCS (artikelen die niet op het bord kunnen worden geplaatst)
1) Wegen:
1. Zetde weegschaal aan en stel deze opnieuw in op nul (bijvoorbeeld 0,000 of 0,00).
2. Voer de eenheidsprijs handmatig in (bijv. 0,26) of druk op M1-M50 om de naam en prijs van een
opgeslagen product op te halen.

X
o Druk opi™] om te bevestigen, het display toont: "0.26 0 0.00".
3. Druk op de cijfers 0-9 om de hoeveelheid in te voeren (bijvoorbeeld 5). Het display toont nu "0,26 5
1,30".

2) Contant geld:

1. Druk op , en op het display verschijnt "0.26 00-r 0.00".

2. Voer het te betalen bedrag in (bijv. 20,00), dan wordt het display dienovereenkomstig bijgewerkt.
Voorbeeld:
Ingevoerd bedrag: 20,
00Weergave: "0,26 00-r 20,00"

Let op: Als het ingevoerde bedrag onjuist is, drukt u nogmaals op om het invoerproces opnieuw te starten.

3) Veranderen:

1. Drukop , en op het display verschijnt "0.26 00-F 18.70".
2. De kassalade gaat open en het wisselgeld wordt weergegeven.

4) Bon afdrukken:

PRT
1. Druk op. , en het display zal gedurende 5 seconden "0.26 00-P 18.70" weergeven.
2. De afgedrukte bon bevat de volgende informatie:
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Kopieer code
WELKOM
Datum: JJJJ-MM-DD Tijd: UU:MM:SS

Artikelen NW/AANTAL PRIJS TOTAAL (USD)
Artikel 50,26 1,30

TOTAAL: 1,30 USD
CONTANT GELD: 20,00 USD
VERANDERING: 18,70 USD

Aanvullende opmerkingen:

e Na het afdrukken verschijnt op het display "0.000 0.00 0.00". Dit totaal (bijvoorbeeld 1,3) wordt
automatisch opgeslagen en gaat niet verloren als de stroom wordt uitgeschakeld (controleer dit later
opnieuw indien nodig).

5) Opnieuw afdrukken (werkt alleen als dit wordt uitgevoerd voordat de weegschaal wordt uitgeschakeld):

1. Enkele herdruk:

o Druk na het afdrukken op , waarna het display [CFO0] weergeeft.

o Druk nogmaals om de laatste bon opnieuw af te drukken.
2. Herdruk met extra opties:

o Druk na de eerste afdruk op . Het eenheidsprijsvenster toont [CFO0].

o Druk op [A+/B+/C+/D+] voor extra opties voor klanten en druk vervolgens op om de
laatste bon opnieuw af te drukken met updates.
Let op: Als er geen afdrukgeschiedenis is, werkt deze functie niet. Om [CFOO] in het prijsvenster te wissen,

CLR
drukt u op |

Instelling

1. Stel de winkelnaam in:
1. Schakel de weegschaal in.
o Op het display verschijnt 0,000 0,00 0,00".

2. Drukop .

o Op het display verschijnt "pro -- 0.00".
Let op: Ga alleen verder als het display een niet-cumulatief bedrag weergeeft en het eenhedenvenster "0,00"
weergeeft.
3. Voer de winkelnaam in met behulp van de coderingstabel:
a. Druk op [2]
o Op het display verschijnt "pro S-01 0.00".
o Gebruik de coderingstabel om de code voor elke letter te vinden (voor "Kai" zijn de codes
bijvoorbeeld K (4B), a (61), i (69)).
B. Invoer [4B].
o Op het display verschijnt "pro S-01 4B".

CLR
o Als de invoer onjuist is, gebruik danl om deze te corrigeren.

c. Druk op [Nul]

o  Op het display verschijnt "Pro S-02 0.00".
d. Invoer [61].

o Op het display verschijnt "Pro S-02 61".
en Druk op [Nul]

o Op het display verschijnt "Pro S-03 0.00".
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F. Invoer [69].
o Op het display verschijnt "Pro S-03 69".

G. Druk op [Nul]
o Op het display verschijnt "Pro S-04 0.00".

4. Maak de winkelnaam definitief:

o  Blijf op [Nul] drukken totdat het display "0,000 0,00 0,00" weergeeft.
o Hiermee wordt bevestigd dat de winkelnaam is ingesteld.

Let op: De winkelnaam mag maximaal 20 tekens bevatten.

2. Stel de goederennaam in:
1. Schakel de weegschaal in.
o Op het display verschijnt 0,000 0,00 0,00".
2. Drukop .
o Op het display verschijnt "pro -- 0.00".
Let op: Ga alleen verder als het display een niet-cumulatief bedrag weergeeft en het eenhedenvenster "0,00"
weergeeft.
3. Voer de naam van het product in met behulp van de coderingstabel (bijvoorbeeld: "APPLE 2.6USD"):
o Gebruik de coderingstabel om de code voor elk teken te vinden. Voor "APPLE 2.6USD" zijn de
codes:
= Een (41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Druk op [3]
o Op het display verschijnt "pro P-01 0.00".
B. Invoer [41].
o Op het display verschijnt "pro P-01 41".
CLR
o Als het onjuist is, gebruikl dan om te corrigeren.
c. Druk op [Nul]
o Op het display verschijnt "Pro P-02 0.00".
d. Invoer [50].
o Op het display verschijnt "Pro P-02 50".
en Druk op [Nul]
o Op het display verschijnt "Pro P-03 0.00".
F. Invoer [50].
o Op hetdisplay verschijnt "Pro P-03 50".
G. Druk op [Nul]
o Op het display verschijnt "Pro P-04 0.00".
H. Invoer [4C].
o Op het display verschijnt "Pro P-04 4C".
i. Druk op [Nul]
o Op het display verschijnt "Pro P-05 0.00".
J. Invoer [45].
o Op het display verschijnt "Pro P-05 45".
ik. Druk op “[Nul]
o Op het display verschijnt "Pro P-06 0.00".
4. Maak de naam van het product definitief:
o  Blijf op [Nul] drukken totdat op het display "Pro Save 0.00" verschijnt.
5. Wijs de naam toe aan een geheugenlocatie:
a. Druk op [M1] om toe te wijzen aan geheugenlocatie M1.
o Op het display verschijnt "Pro -- 0.00".

B. Druk op om de instelling te voltooien.
o Op het display verschijnt 0,000 0,00 0,00".
6. Stel de eenheidsprijs in:
o Voer de eenheidsprijs in (bijv. 2,6) en druk op [M1].
o Op het display verschijnt "0,000 2,60 0,00".
7. Sla de instellingen op:
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o Drukop @

o Op hetdisplay verschijnt 0,000 2,60 0,00".
8. Bevestig de opgeslagen naam en prijs:
o Druk nogmaals op [M1].
o Op het display verschijnt 0,000 2,60 0,00".
Definitieve bevestiging: "APPLE 2.6USD" is nu opgeslagen op geheugenlocatie M1.
Let op: Productnamen mogen maximaal 8 woorden bevatten.

3. Hoe je 2000 prijzen kunt opslaan:
A. Lees de prijs van M1 tot M50
e Om de prijzen te lezen die zijn opgeslagen in de geheugenlocaties M1 tot en met M50, drukt u
rechtstreeks op [M1] tot en met [M50] op het toetsenbord.
B. Lees de prijs van M51 tot M2000

CLR
1. Druk opl om het venster met de eenheidsprijs te wissen. Op het display verschijnt "0.00".

2. Voer een geheugenlocatie in tussen M51 en M2000 (bijvoorbeeld 51-2000).
3. Voer de prijs in die u wilt opslaan (voor M2000 voert u bijvoorbeeld 20,00 in het eenheidsprijsvenster
in).
PLU
4. Drukop

o De prijs op de M2000 wordt nu weergegeven in het eenheidsprijsvenster.
C. Winkelprijzen van M1 tot M50
1. Voer de eenheidsprijs in die u wilt besparen (bijv. 123,45).

2. Drukop .
3. Druk op een van de geheugenknoppen [M1] tot [M50] om de prijs op die locatie op te slaan.
o De prijs 123,45 is nu opgeslagen op de geselecteerde geheugenlocatie.
D. Winkelprijzen van M51 tot M2000
1. Voer de eenheidsprijs in die u wilt besparen (bijv. 123,45).

N

Druk op .
3. Voer het nummer in van de geheugenlocatie waar u de prijs wilt opslaan (bijvoorbeeld 2000).

.
4. Druk nogmaals om te bevestigen.
o De prijs is nu opgeslagen op de opgegeven geheugenlocatie.
Let op: Deze functies kunnen niet worden gebruikt terwijl de weegschaal in gebruik is.

4. Insteltijd:
1. Schakel de weegschaal in.
o Op het display verschijnt "88.888 888.88 8888.88" gevolgd door de datum- en tijdnotatie:
"jaar maand dag uur minuten seconde" (bijv. 2010-05-22 10:28:20).
o Uiteindelijk zal het display "0.000 0.00 0.00" weergeven.

FUN|
2. Drukop .
o Op het display verschijnt "Pro 0 0.00".
Let op: Ga alleen verder als het display een niet-cumulatief bedrag weergeeft en het eenhedenvenster "0,00"
weergeeft.
3. Voer de datum en tijd in:
a. Stel het jaar in:
o Drukop [1] en het display toont "Pro t.1 0.00", wat aangeeft dat het jaar is ingevoerd.
o Drukop [0-9] en [.] om het jaar in te voeren (bijvoorbeeld voor 2013 voert u [13] in).
=  Op hetdisplay verschijnt "Pro t.1 0.13".

o Correctie: Als er een fout is, druk dan op |~ om de waarde te wissen en opnieuw in te
voeren.

o Druk op [NUL] om te bevestigen. Als op het display "Pro t.2 0.00" staat, is het jaartal correct
ingevoerd. Ga naar de volgende stap. Anders moet u het jaartal opnieuw invoeren.
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B. Stel de dag van de week in:
o Drukop [0-9] en [.] om de dag van de week in te voeren (bijvoorbeeld voor dinsdag voert u 2
in).
=  Op hetdisplay verschijnt "Pro t.2 0.02".
o Druk op [NUL] om te bevestigen. Als op het display "Pro t.3 0.00" staat, is de invoer correct.
Ga naar de volgende stap. Anders voert u de dag opnieuw in.
c. Stel de datum in (maand en dag):
o Drukop [0-9] en [.] om de datum in te voeren in de notatie MMDD (voor 26 oktober voert u
bijvoorbeeld 1026 in).
=  Op het display verschijnt "Pro t.3 10.26".
o Druk op [NUL] om te bevestigen. Als op het display "Pro t.4 0.00" staat, is de datuminvoer
correct. Ga naar de volgende stap. Voer anders de datum opnieuw in.
d. Stel de tijd in (uur en minuut):
o Drukop [0-9] en [.] om de tijd in te voeren in het formaat UUMM (bijvoorbeeld voor 16:58
voert u 1658 in).
=  Op hetdisplay verschijnt "Pro t.4 16.58".
o Druk op [NUL] om te bevestigen. Als op het display "0.000 0.00 0.00" staat, is de tijd
succesvol ingesteld.
4. Definitieve bevestiging:
o Hetdisplay "0,000 0,00 0,00" bevestigt dat het instellen van de tijd voltooid is.

Controleer de omzet:
De weegschaal kan gegevens van maximaal 2000 verkooptransacties opslaan. U kunt deze gegevens bekijken
aan de hand van de specifieke voorwaarden die u invoert.
Let op: Deze functie kan alleen worden gebruikt als de weegschaal inactief is en op nul is gezet. Gebruik het
niet tijdens actief wegen.
Stappen om de omzet te controleren:

1. Totale verkoopgegevens afdrukken of wissen

FUN|
o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op. en vervolgens
op [8].

=  Optie A: Druk op om het totale verkoopbedrag en de totale handelswaarde af
te drukken.

CLR
= Optie B: Druk opl om alle verkoopgegevens te wissen, inclusief het totale
handelsbedrag en de totale handelswaarde.
2. Verkooprecord afdrukken op datum

FUN

o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op. , vervolgens
op [8] en ten slotte op 2.

o Voer de gewenste datum in als een zescijferig getal (voor 31 maart 2015 voert u bijvoorbeeld
150331 in).

o Druk op om de verkoopgegevens voor die datum af te drukken.
3. Controleer verkooprecord op artikelcode

FUN

o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op. , vervolgens
op [8] en ten slotte op 3.

o Voer de artikelcode in (voor een artikel met code M10 bijvoorbeeld, voert u 10 in) en druk op

N

o Hiermee worden de totale verkopen voor dat specifieke artikel afgedrukt.
4. Print alle verkoopdetails

FUN|
o Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op. , vervolgens

op [8] en ten slotte op .

o Hiermee worden alle opgeslagen verkoopgegevens afgedrukt.
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Vraagtijd:
1. Zet de weegschaal aan en zet deze op nul (bijvoorbeeld '0,000 0,00 0,00').

2. Druk op@ , waarna "Pro 00 0.00" wordt weergegeven.
Let op: Zorg ervoor dat er geen geaccumuleerd bedrag is en dat het eenheidsprijsvenster '0,00' weergeeft
voordat u verdergaat.
3. Drukop [7].
o Als de huidige tijd bijvoorbeeld 9:58:25 is op 16 december, verschijnt op het display 'Pro 12-
16 09.58.25'".
o Na enkele seconden keert het display terug naar "0,000 0,00 0,00" in de normale
weegmodus.

Telefoonnummers bewerken:

1. Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op @
2. Druk op [4] en voer het telefoonnummer in (bijvoorbeeld 057987066660).
3. Druk op [NUL] om te bevestigen.

Wis de winkelnaam (reset naar "welkom bij gebruik"):

FUN
1. Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u op en vervolgens op [7].
2. Voer 1002 in en druk op [NUL].

o Hiermee wist u de huidige winkelnaam en zet u deze terug naar de standaardnaam.

Wis de productnaam en de eenheidsprijs:

1. Nadat u de weegschaal hebt ingeschakeld en op nul hebt gezet, drukt u opm en vervolgens op [7].
2. Voer 1003 in en druk op [NUL].
o Hiermee worden de huidige productnaam en eenheidsprijs gewist.

Hoe de Encode-tabel te gebruiken
Elke rij in de tabel bevat meerdere kolommen met de volgende koppen:
e Decimalisme: Decimale ASCll-code voor het teken.
e Unicode: Hexadecimale (Unicode) weergave van het teken.
e Teken: Het overeenkomstige teken voor de ASCII- en Unicode-codes.
Voorbeeld:
Als u de naam "Apple" wilt coderen met behulp van de tabel, zoek dan de codes voor elke letter:
e A:Decimale code 065 of Unicode 41
e P: Decimale code 080 of Unicode 50
e P: Decimale code 080 of Unicode 50
e L: Decimale code 076 of Unicode 4C
e E: Decimale code 069 of Unicode 45
Met deze codering zou u het volgende invoeren:
e [065] voor A
[080] voor P
[080] voor P
[076] voor L
e [069] voor E
U kunt elk teken invoeren door op de overeenkomstige numerieke toetsen op uw apparaat te drukken, volgens
de coderingshandleiding.
Algemene codes:
Hier is een lijst met een aantal veelgebruikte tekens en hun codes:
e Spatie: 032 (decimaal), 20 (Unicode)
e **Uijtroepteken (!)**: 033 (decimaal), 21 (Unicode)
Dollarteken ($): 036 (decimaal), 24 (Unicode)
e Getallen 0-9: 048-057 (decimaal)



NL

Hoofdletter AZ: 065-090 (decimaal)
Kleine letter az: 097-122 (decimaal)

Tips voor het gebruik van de tabel:

Raadpleeg deze tabel telkens wanneer u een teken rechtstreeks via code moet invoeren.
Zorg ervoor dat u de juiste decimale waarde invoert (bijvoorbeeld 065 voor "A") om fouten te
voorkomen.

Als uw schaal hexadecimale (Unicode) invoer vereist, gebruikt u de Unicode-kolomwaarden.

Decimale Unicode | Karakter Decimale | Unicode | Karakter | Decimale | Unicode | Karakter | Decimale | Unicode | Karakter
code code code code

032 20 (ruimte) | 056 38 8 080 50 P 104 68 H
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A J
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B ik
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C ik
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D M
038 26 & 062 3E > 086 56 \' 110 6E N
039 27 ! 063 3V ? 087 57 W 111 6F (6]
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 P
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 Q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 R
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 T
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 jij
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \Y%
047 2V / 071 47 G 095 5V _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 A 121 79 en
050 32 2 074 4A J 098 62 B 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 D 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 en 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 F 126 7E ~
055 37 7 079 4v 0} 103 67 G 127 v

3.3.

a)

Reiniging en onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

. Wacht tot de draaiende elementen stoppen.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.

Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het opperviaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.
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VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

c Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn ELEKTRONISK STREKKODEVEKT
Modell SBS-EBS-101
Inngang [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAKS
Utgang [V/A] 7.5/3
Plattformstgrrelse [mm] 380 x 265
Kapasitet [kg] 30
Divisjon (g) 5
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 395 x 490 x 485
Vekt [kg] 5,7

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE

BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende
C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

[
Les instruksjonene f@r bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

Les instruksjonene.

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Skal kun brukes innendgrs.

B OBl
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c OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan

avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

Elektrisk utstyr:
A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og

instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til: Elektronisk
strekkodevekt.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

Elektrisk sikkerhet

Stppselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unngd a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjpleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & beere apparatet eller til & trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv & tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Ta kontakt med produsentens servicesenter hvis du er usikker pa om apparatet fungerer som det skal,
eller hvis du oppdager skader.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. lkke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.



NO

2.3.

b)

c)
d)

e)

2.4,

a)

b)

d)

e)

Personlig sikkerhet

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til & handtere det,
som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljp og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Fjern alle justeringsverktgy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en ngkkel som blir
sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Sikker bruk av utstyret

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.
Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slas av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.
Serg for at stppselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.
Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.
Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.
Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.
For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.
Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.
Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fore til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.
Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.
Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.
Rengj@r enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.
Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.
Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.
Ikke overbelast enheten.
Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.
Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!
OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.
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3. Retningslinjer for bruk

Denne enheten brukes til & veie varer og skanne strekkoder, noe som gir ngyaktige malinger og effektiv
lagerstyring.

Denne skalaen er ikke egnet for kommersielle transaksjoner, juridiske formal, medisinsk bruk, farmasgytiske
applikasjoner, prisfastsettelse i salg.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under 85 %.
Serg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm avstand mellom hver side av
enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt,
rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Stremledningen som
er koblet til apparatet, ma veere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene pa
produktetiketten.

3.2. Bruk av enheten

Merk:
1. I denne handboken refererer begrepetADD [] samlet til fglgende knapper pa tastaturet:

Hver av disse knappene fungerer som enADD []-knapp, som lar deg legge til varer til forskjellige kundekontoer
eller kategorier. Nar du ser instruksjoner som nevner & trykkeADD [], kan du bruke hvilken som helst av disse
fire knappene basert pa den spesifikke kunden eller kategorien du behandler.

Denne vekten inkluderer ikke et innebygd batteri og krever en direkte strgmtilkobling for drift.

2. Denne vekten inkluderer ikke et innebygd batteri og krever en direkte strgmtilkobling for drift.

3. | visse scenarier kan USB-grensesnittet brukes til 3 koble til eksterne enheter, for eksempel skannere, og
dermed forbedre funksjonaliteten og allsidigheten til utstyret.

Bruksanvisning
Bruke etikettskriveren
e Legge i skriveren: Apne skriverrommet og plasser rullen inni. Sgrg for at enden av papiret mates fra
bunnen og gar ut mot forsiden av skriveren.
e Rullstgrrelse: Skriveren bruker termiske papirruller som er 55 cm brede.
e Skrivertype: Denne enheten bruker en termisk skriver.
e Skriversideklaff: Sideklaffen gir tilgang til skriverkomponentene for vedlikehold og feilsgking.
¢ Vedlikehold: Rengjgr skriverhodet og rullen regelmessig med en myk, tgrr klut. Unnga a bruke slipende
materialer eller kiemiske rengjgringsmidler som kan skade skriveren.

Note:

1. Den rgde blinkende LED-en pa skriveren betyr at skriveren er i standby-modus, ikke en feil.

2. Termiske papirruller med en bredde pa 55 cm er vanlige forbruksvarer og kan etterfylles basert pa
stgrrelse nar de er oppbrukt.
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To veiemetoder

1. Metode én:
1) Veiing:
1. SIa pa skalaen og tilbakestill den til null (f.eks. 0,000 eller 0,00).
2. Plasser elementet pa skalaen (f.eks. 0,470).
3. Angienhetsprisen (f.eks. 2,60).
4. Displayet vil vise totalbelgpet (f.eks. 1,22).
Eksempel:
Vekt: 0,
470 enhetspris: 2.
60Totalt belgp: 1,22

2) Legge til varer (hvis du bare veier ett produkt, hopp over dette trinnet):
1. Trykk pa [ADD], og displayet vil vise "Add 01 1.22" og skrive ut belgpet.
2. Plasser neste element pa skalaen (f.eks. 0,065) og trykk [ADD].
3. Displayet vil vise "Legg til 02 1.57" med den oppdaterte totalen.
Eksempel:
Vekt: O,
065Enhetspris: 5,
4Totalt belgp: 1,57

3) Bruk av knappene A, B, C, D for a tillate veiing for opptil 4 kunder samtidig:
1. Plasser kunde A sine varer pa vekten og skriv inn enhetsprisen, trykk deretter A+.
2. Hvis kunde A trenger 3 legge til flere varer senere, la den gjeldende summen sta pa vent.
3. Plasser kunde B sine varer pa vekten, skriv inn enhetsprisen og trykk B+.
4. Nar kunde A returnerer, plasser deres nye varer pa vekten, skriv inn enhetsprisen og trykk pa A+ igjen.

5. Trykk for a skrive ut kvitteringen for kunde A med totalbelgpet.

6. Gjenta for kunde B ved a trykke B+ og deretter for kvitteringen.
Note:
e Du kan legge til opptil 20 varer pa tvers av alle kunder (A, B, C, D), med maksimalt 9999,99.

4) Kontant betaling:

1. TrykkE 5 , og displayet vil vise "Legg til 02-F 0.00".

2. Skriv inn betalingsbelgpet (f.eks. 5,00). Displayet vil vise belgpet som er betalt.
Eksempel:
Inndatabelgp: 5.
00Visning: "Legg til 02-F 5.00"

[CAS
L

Merk: Hvis det angitte belgpet er feil, trykk @igjen for & starte pa nytt.

5) Lading:

1. Trykk péﬁ, og displayet vil vise "Legg til 02-F 3.43".
2. Kasseskuffen dpnes og indikerer endringsbelgpet.

6) Skriv ut kvittering:

1. Trykk pé, og displayet vil vise "Add 02-P 3.43" i 5 sekunder.
2. Fglgende informasjon vil skrives ut pa kvitteringen:
nedskrivning
Kopier koden

2. Metode to: USD/PCS (varer som ikke kan plasseres pa platen)
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1) Veiing:
1. SI3 pa skalaen og tilbakestill den til null (f.eks. 0,000 eller 0,00).
2. Angienhetsprisen manuelt (f.eks. 0,26) eller trykk M1-M50 for & hente en lagret vares navn og pris.

X o
o  TrykkEE0 for @ bekrefte, og displayet vil vise: "0.26 0 0.00".
3. Trykk pa tallene 0-9 for & angi antallet (f.eks. 5), og displayet vil oppdateres til & vise "0.26 5 1.30".

2) Kontanter:

1. Trykk , og displayet vil vise "0.26 00-r 0.00".

2. Angi betalingsbelgpet (f.eks. 20.00), og skjermen vil oppdateres tilsvarende.
Eksempel:
Angitt belgp: 20.
00Visning: "0.26 00-r 20.00"

Merk: Hvis inndatamengden er feil, trykk igjen for a starte inndataprosessen pa nytt.

3) Endre:

CHG
1. Trykk , og displayet vil vise "0.26 00-F 18.70".
2. Kasseskuffen apnes, og indikerer vekselbelgpet.

4) Skriv ut kvittering:

1. Trykk , og displayet vil vise "0.26 00-P 18.70" i 5 sekunder.
2. Den trykte kvitteringen vil inneholde fglgende informasjon:
Kopier koden
VELKOMST
Dato: AAAA-MM-DD Tid: TT:MM:SS

Varer NW/ANTALL PRIS TOTAL (USD)
Vare 50,26 1,30

TOTALT: 1,30 USD
KONTANTER: 20,00 USD
ENDRING: 18,70 USD

Ytterligere merknader:
e  Etter utskrift vil displayet vise "0.000 0.00 0.00". Denne summen (f.eks. 1,3) lagres automatisk og vil
ikke ga tapt etter avslaing (sjekk igjen senere hvis ngdvendig).
5) Utskrift pa nytt (fungerer bare hvis det utfgres fgr vekten er slatt av):
1. Enkelt opptrykk:

PRT
o  Etter utskrift, trykk. , og displayet vil vise [CFOOQ].

o Trykk® igjen for a skrive ut den siste kvitteringen pa nytt.
2. Skriv ut pa nytt med tilleggsalternativer:

o Trykk pa etter den f@rste utskriften. Enhetsprisvinduet vil vise [CFOO0].

PRT

o  Trykk pa [A+/B+/C+/D+] for flere kundealternativer, og trykk. deretter for & skrive ut den
siste kvitteringen med oppdateringer pa nytt.

Merk: Hvis det ikke er noen utskriftshistorikk, vil ikke denne funksjonen fungere. For & fjerne [CFOO] i

. CLR
prisvinduet, trykk pa |



NO

Innstilling

1. Angi butikknavnet:
1. SI3 pa vekten.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Trykk pa .

o Displayet vil vise "pro -- 0.00".

Merk: Fortsett bare hvis displayet viser et ikke-akkumulert belgp og enhetsvinduet viser "0.00".

3. Skriv inn butikknavnet ved hjelp av kodingstabellen:

a. Trykk [2]
o Displayet vil vise "pro S-01 0.00".
o Bruk kodingstabellen for a finne koden for hver bokstav (f.eks. for "Kai," kodene er K (4B), a

(61),i(69)).

b. Inngang [4B].

o Displayet vil vise "pro S-01 4B".

o Huvis inntastingen er feil, bruk = for a korrigere den.
c. Trykk pa [Null]
o Displayet vil vise "Pro S-02 0.00".
d. Inngang [61].
o Displayet vil vise "Pro S-02 61".
e. Trykk pa [Null]
o Displayet vil vise "Pro S-03 0.00".
f. Inngang [69].
o Displayet vil vise "Pro S-03 69".
g. Trykk pa [Null]
o Displayet vil vise "Pro S-04 0.00".
4. Fullfgr butikknavnet:
o Fortsett a trykke pa [Null] til displayet viser "0.000 0.00 0.00".
o Dette bekrefter at butikknavnet er satt.
Merk: Butikknavnet kan inneholde opptil 20 tegn.

2. Angi varenavnet:
1. SIa pa vekten.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
2. Trykk pa .
o Displayet vil vise "pro -- 0.00".
Merk: Fortsett bare hvis displayet viser et ikke-akkumulert belgp og enhetsvinduet viser "0.00".
3. Skriv inn varenavnet ved hjelp av kodingstabellen (eksempel: "APPLE 2.6USD"):
o Bruk kodingstabellen for a finne koden for hvert tegn. For «APPLE 2.6USD» er kodene:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Trykk [3]
o Displayet vil vise "pro P-01 0.00".
b. Inngang [41].
o Displayet vil vise "pro P-01 41".

CLR

o Huvis feil, bruk for a korrigere.
c. Trykk pa [Null]

o Displayet vil vise "Pro P-02 0.00".
d. Inngang [50].

o Displayet vil vise "Pro P-02 50".
e. Trykk pa [Null]

o Displayet vil vise "Pro P-03 0.00".
f. Inngang [50].

o Displayet vil vise "Pro P-03 50".
g. Trykk pa [Null]
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o Displayet vil vise "Pro P-04 0.00".
h. Inngang [4C].
o Displayet vil vise "Pro P-04 4C".
jeg. Trykk pa [Null]
o Displayet vil vise "Pro P-05 0.00".
j. Inngang [45].
o Displayet vil vise "Pro P-05 45".
k. Trykk “[Null]
o Displayet vil vise "Pro P-06 0.00".
4. Fullfgr varenavnet:
o Fortsett a trykke pa [Null] til displayet viser "Pro Save 0.00".
5. Tilordne navnet til en minneplassering:
a. Trykk pa [M1] for a tilordne minneplassering M1.
o Displayet vil vise "Pro -- 0.00".

b. Trykk for a fullfgre innstillingen.
o Displayet vil vise "0.000 0.00 0.00".
6. Angi enhetsprisen:
o Angienhetsprisen (f.eks. 2,6) og trykk [M1].
o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
7. Lagre innstillingene:

o Trykk pa .
o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
8. Bekreft det lagrede navnet og prisen:
o  Trykk pa [M1] igjen.
o Displayet vil vise "0.000 2.60 0.00".
Endelig bekreftelse: "APPLE 2.6USD" er na lagret pa minneplassering M1.
Merk: Varenavn er begrenset til 8 ord.

3. Slik sparer du 2000-priser:
A. Les pris fra M1 til M50

e Foralese priser lagret fra minneplasseringer M1 til M50, trykk [M1] til [M50] direkte pa tastaturet.
B. Les pris fra M51 til M2000

CLR

1. Trykk for a tamme enhetsprisvinduet. Displayet vil vise "0.00".

2. Angien minneplassering fra M51 til M2000 (f.eks. 51-2000).

3. Skrivinn prisen du vil spare (f.eks. for M2000, skriv inn 20,00 i enhetsprisvinduet).

. PLU
4. Trykk pa

o Prisen pa M2000 vil na vises i enhetsprisvinduet.
C. Butikkpriser fra M1 til M50
1. Skrivinn enhetsprisen du vil spare (f.eks. 123,45).

SAVE
2. Trykk pa .

3. Trykk pa en av minneknappene [M1] til [M50] for a lagre prisen pa det stedet.
o Prisen 123,45 er na lagret pa valgt minnested.
D. Butikkpriser fra M51 til M2000
1. Skrivinn enhetsprisen du vil spare (f.eks. 123,45).

N

Trykk pa @
3. Skrivinn minneplasseringsnummeret du vil lagre prisen til (f.eks. 2000).

4, Trykkm igjen for a bekrefte.
o Prisen er nd lagret pa det angitte minnestedet.
Merk: Disse funksjonene kan ikke brukes mens vekten er i bruk.

4. Oppsettstid:
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1. SIa pa vekten.
o Displayet vil vise "88.888 888.88 8888.88" etterfulgt av dato- og klokkeslettformatet: "ar
maned dag time min sekund" (f.eks. 2010-05-22 10:28:20).
o  Til slutt vil displayet vise "0.000 0.00 0.00".

FUN|
2. Trykk pa .

o Displayet vil vise "Pro 0 0.00".
Merk: Fortsett bare hvis displayet viser et ikke-akkumulert belgp og enhetsvinduet viser "0.00".
3. Skriv inn dato og klokkeslett:
a. Sett aret:
o Trykk pa [1], og displayet vil vise "Pro t.1 0.00", som indikerer inntastingsmodus for ar.
o Trykk pa [0-9] og [ .] for & angi aret (f.eks. for 2013, skriv inn [13]).
= Displayet vil vise "Pro t.1 0.13".

o Korreksjon: Hvis det er en feil, trykkl < for a slette og angi verdien pa nytt.
o Trykk pa [ZERO] for a bekrefte. Hvis displayet viser "Pro t.2 0.00", er inntastingen av aret
riktig. Fortsett til neste trinn. Ellers gjentar du arsoppfgringen.
b. Still inn ukedag:
o Trykk pa [0-9] og [ . ] for a angi ukedagen (f.eks. for tirsdag, skriv inn 2).
= Displayet vil vise "Pro t.2 0.02".
o Trykk pa [ZERO] for a bekrefte. Hvis displayet viser "Pro t.3 0.00", er inntastingen riktig.
Fortsett til neste trinn. Ellers ma du legge inn dagen pa nytt.
c. Still inn dato (maned og dag):
o Trykk pa [0-9] og [ .] for & angi datoen i formatet MMDD (f.eks. for 26. oktober, skriv inn
1026).
= Displayet vil vise "Pro t.3 10.26".
o Trykk pa [ZERO] for a bekrefte. Hvis displayet viser "Pro t.4 0.00", er datoinntastingen riktig.
Fortsett til neste trinn. Hvis ikke, skriv inn datoen pa nytt.
d. Still inn tiden (time og minutt):
o Trykk pa [0-9] og [ .] for @ angi tiden i formatet TTMM (f.eks. for 16:58, inndata 1658).
= Displayet vil vise "Pro t.4 16.58".
o  Trykk pd [ZERO] for a bekrefte. Hvis displayet viser "0.000 0.00 0.00", er tiden satt inn.
4. Endelig bekreftelse:
o Displayet "0.000 0.00 0.00" bekrefter at innstillingstiden er fullfgrt.

Sjekk salgsomsetning:
Vekten kan lagre detaljer for opptil 2000 salgstransaksjoner, som kan gjennomgas basert pa spesifikke vilkar du

har angitt.
Merk: Denne funksjonen kan bare brukes nar vekten er inaktiv og tilbakestilt til null. Ikke bruk den under aktiv

veiing.
Trinn for a sjekke salgsomsetning:
1. Skriv ut eller slett totale salgsdata

FUN|
o Etter a ha slatt pa skalaen og nullstilt den, trykk og trykk deretter pa [8].
= Alternativ A: Tryk for a skrive ut total salgsbelgp og total handelsverdi.

CLR
= Alternativ B: Trykk for a slette alle salgsdetaljer, inkludert total handelsbelgp og
total handelsverdi.
2. Skriv ut salgspost etter dato

FUN|

o Etter a ha slatt pa skalaen og nullstilt, trykk pé , trykk deretter pa [8], og trykk deretter
pa 2.

o  Skrivinn gnsket dato som et sekssifret tall (f.eks. for 31. mars 2015, skriv inn 150331).

o  TrykkESS for 3 skrive ut salgsposten for den datoen.
3. Sjekk salgsposten etter varekode
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o Etter a ha slatt pa skalaen og nullstilt, trykk pé@ , trykk deretter pa [8] og trykk deretter pa
3.

PRT

o Tastinn varekoden (f.eks. for en vare med kode M10, skriv inn 10) og trykk .
o Dette vil skrive ut det totale salget for den spesifikke varen.

4. Skriv ut alle salgsdetaljer

o Etter a ha slatt pa skalaen og nullstilt, trykk pa , trykk deretter pa [8], og trykk
deretter pa.
o Dette vil skrive ut alle lagrede salgsdetaljer.

Spgrretid:
1. SIa pa skalaen og tilbakestill den til null (f.eks. "0,000 0,00 0,00").

2. Trykkm , som vil vise "Pro 00 0.00".
Merk: Sgrg for at det ikke er noe akkumulert belgp og at enhetsprisvinduet viser "0.00" fgr du fortsetter.
3. Trykk pa [7].
o For eksempel, hvis gjeldende tid er 9:58:25 den 16. desember, vil displayet vise "Pro 12-16

09.58.25".
o Etter noen sekunder vil displayet ga tilbake til "0,000 0,00 0,00" i normal veiemodus.

Rediger telefonnumre:

1. Etter at du har slatt pa vekten og nullstilt den, trykker du pa @
2. Trykk [4] og skriv inn telefonnummeret (f.eks. 057987066660).
3. Trykk pa [ZERO] for a bekrefte.

Fjern butikknavnet (tilbakestillt til "velkommen til bruk"):

1. Etter a ha slatt pa skalaen og nullstilt, trykk pé@ , og trykk deretter pa [7].
2. Skrivinn 1002 og trykk [NULL].
o Dette sletter gjeldende butikknavn og tilbakestiller det til standard.

Fjern varenavnet og enhetsprisen:

1. Etter a ha slatt pa skalaen og nullstilt, trykk pé@ , og trykk deretter pa [7].
2. Skrivinn 1003 og trykk [NULL].
o Dette sletter gjeldende varenavn og enhetspris.

Slik bruker du kodetabellen
Hver rad i tabellen inneholder flere kolonner med fglgende overskrifter:
e Desimalisme: Desimal ASCll-kode for tegnet.
e Unicode: Heksadesimal (Unicode) representasjon av tegnet.
e Tegn: Det tilsvarende tegnet for ASCII- og Unicode-kodene.
Eksempel:
Hvis du vil kode navnet "Apple" ved hjelp av tabellen, finn kodene for hver bokstav:
e A:Desimalkode 065 eller Unicode 41
e P: Desimalkode 080 eller Unicode 50
e P: Desimalkode 080 eller Unicode 50
e L: Desimalkode 076 eller Unicode 4C
e E:Desimalkode 069 eller Unicode 45
Ved a bruke denne kodingen vil du legge inn:
e [065] for A
e [080] for P
e [080] for P
e [076] forL
e [069] forE
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Hvert tegn kan skrives inn ved a trykke pa de tilsvarende talltastene pa enheten i henhold til kodeveiledningen.
Vanlige koder:
Her er en liste over noen ofte brukte tegn og kodene deres:
Mellomrom: 032 (desimal), 20 (Unicode)

**Utropstegn (!) **: 033 (desimal), 21 (Unicode)

Dollartegn (S): 036 (desimal), 24 (Unicode)
Tall 0-9: 048-057 (desimal)

Store bokstaver AZ: 065-090 (desimal)
Sma bokstaver az: 097-122 (desimal)

Tips for bruk av tabellen:
Se denne tabellen hver gang du trenger a skrive inn et tegn direkte med kode.
Sérg for at du skriver inn riktig desimalverdi (f.eks. 065 for "A") for & unnga feil.

Hvis skalaen din krever heksadesimal (Unicode) inndata, bruk Unicode-kolonneverdiene.

Desimalko Unicod | Karakte | Desimalko Unicod | Karakte | Desimalko Unicod | Karakte | Desimalko Unicod | Karakte
de e r de e r de e r de e r
032 20 (rom) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 jeg
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C [
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F 0
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 s
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 en 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [ 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (e} 103 67 g 127 7F
3.3. Rengjgring og vedlikehold

a) Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,

eller hvis apparatet ikke er i bruk.
e  Vent til de roterende elementene stopper.

b)  Trekk alltid ut stgpselet fgr du rengjgr eller legger det bort.

c)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til a rengjgre overflaten.

d) Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.

e) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

f)  Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

g) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

h) Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsadpningene i apparathuset.

Rengj@r ventilasjonsdpningene med en bgrste og trykkluft.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle

skader.

Bruk en myk klut til rengjgring.
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1) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

m) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

n) Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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sdkerstdlla att Oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anviandarmanualen &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

c Denna anvandarmanual har oversatts med maskinoversattning. Vi har anstrdngt oss for att

tillgéngliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn ELEKTRONISK STreckkodsvag
Modell SBS-EBS-101
Ingang [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Utgang [V/A] 7.5/3
Plattformsstorlek [mm] 380 x 265
Kapacitet [kg] 30
Division (g) 5
Matt [bredd x djup x h6jd; mm] 395 x 490 x 485
Vikt [kg] 57

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen dr avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning &r aktuella. Tillverkaren foérbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken fér bulleremission minskas till Iagsta méjliga niva.

Forklaring av symbolerna
C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas p& den givna situationen.
(allmén varningssymbol)

L3s instruktionerna.
UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stét!

Anvand endast inomhus.

P OPIG
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OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

Elektrisk

utrustning:

A OBS! Lds alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte féljs

Termern

kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

a "enhet" eller "produkt" anvands i varningarna och instruktionerna foér att referera till: Elektronisk

streckkodsvag.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

A

Elsdkerhet

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvindade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

Undvik att rora vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts fér regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten 6kar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvdnd den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sdank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sankas i vatten eller andra vatskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvédnd sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv milj6, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan drojsmal.

Om du ar osdker pa om apparaten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa apparaten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO,) (en brandslackare som ar avsedd att anvdndas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten

Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen éverlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.
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2.3.

b)

c)
d)

e)

2.4,

a)

b)

d)

e)

Personlig sakerhet

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som &r bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam ndr du arbetar med apparaten. Tillfdllig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller en
skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka personskador.

Apparaten &r inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte leker med
apparaten.

Saker anvandning av apparaten

Overbelasta inte apparaten. Anvand de lampliga verktygen for den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare sétt.

Anvand inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa och av).
Apparater som inte kan sattas pa och stangas av med "ON/OFF"-brytaren &r farliga, far inte anviandas
och maste repareras.

Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

Koppla bort apparaten fran strémforsoérjningen innan justering, rengoring och underhall paboérjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning att inga allmdnna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rérliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra férhallanden foreligger som kan paverka en siker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte
lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som galler i det land dar apparaten
kommer att anvandas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan overvakning av en
vuxen person.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Overbelasta inte apparaten.

Om den maximalt tilldtna anvandarvikten 6verskrids kan produkten skadas.

Tack inte 6ver ventilationséppningarna!
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A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anviandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Denna enhet anvands for att vdaga foremal och skanna streckkoder, vilket ger korrekta matningar och effektiv
lagerhantering.

Denna vag dr inte lamplig for kommersiella transaktioner, juridiska dandamal, medicinska anvandningar,
farmaceutiska tillampningar, prisbestamning vid forsaljning.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bér vara lagre dn 85%. Se till
att det finns god ventilation i rummet dér apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje sida av
apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den &r placerad pa en jamn,
stabil, ren, brandsdker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begriansade mentala och
sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till
apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

3.2. Anvandning av apparaten
Obs:
1. I den hir handboken syftar termenADD [] sammantaget pa féljande knappar pa knappsatsen:

Var och en av dessa knappar fungerar som enADD []-knapp, sa att du kan ldgga till objekt till olika kundkonton
eller kategorier. Nar du ser instruktioner som ndmner att tryckaADD p3 [], kan du anvdnda n3gon av dessa fyra
knappar baserat pa den specifika kund eller kategori du bearbetar.

Denna vag har inget inbyggt batteri och kréver en direkt strémanslutning for drift.

2. Denna vag har inget inbyggt batteri och krdver en direkt stromanslutning for drift.

3. | vissa scenarier kan USB-granssnittet anvdndas for att ansluta externa enheter, sasom skannrar, vilket
forbattrar utrustningens funktionalitet och mangsidighet.

Driftinstruktioner
Anvanda etikettskrivaren
e Ladda skrivaren: Oppna skrivarfacket och placera rullen inuti. Se till att inden av papperet matas fran
botten och matas ut mot skrivarens framsida.
¢ Rullstorlek: Skrivaren anvdander termopappersrullar som &r 55 cm breda.
e Skrivartyp: Den har enheten anvdnder en termisk skrivare.
e Skrivarens sidoflik: Sidoklaffen ger atkomst till skrivarens komponenter fér underhall och felsékning.
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e Underhall: Rengor skrivarhuvudet och rullen regelbundet med en mijuk, torr trasa. Undvik att anvanda
slipande material eller kemiska rengéringsmedel som kan skada skrivaren.
Notera:
1. Den roda blinkande lysdioden pa skrivaren betyder att skrivaren ar i standbylage, inte ett fel.
2. Termopappersrullar med en bredd pa 55 cm ar vanliga férbrukningsmaterial och kan fyllas pa baserat pa
storlek nar de ar slut.

Tva metoder for vagning

1. Metod ett:
1) Vagning:
1. SI3 pa vagen och nollstéll den (t.ex. 0,000 eller 0,00).
2. Placera foremalet pa skalan (t.ex. 0,470).
3. Ange enhetspriset (t.ex. 2,60).
4. Displayen visar det totala beloppet (t.ex. 1,22).
Exempel:
Vikt: 0,
470 enhetspris: 2.
60Totalt belopp: 1,22

2) Lagga till foremal (om du bara vager en produkt, hoppa 6ver detta steg):
1. Tryck pa [ADD] och displayen visar "Add 01 1.22" och skriv ut mangden.
2. Placera néasta objekt pa skalan (t.ex. 0,065) och tryck pa [ADD].
3. Displayen kommer att visa "Lagg till 02 1.57" med den uppdaterade totalen.
Exempel:
Vikt: 0,
065Enhetspris: 5,
4Totalt belopp: 1,57

3) Anvand knapparna A, B, C, D fér att tilldta vigning for upp till 4 kunder samtidigt:
1. Placera kund A:s artiklar pa vagen och ange enhetspriset, tryck sedan pa A+.
2. Om kund A behover lagga till fler artiklar senare, ldmna den aktuella summan pa is.
3. Placera kund B:s artiklar pa vagen, ange enhetspriset och tryck pa B+.
4. Nar kund A kommer tillbaka, placera sina nya varor pa vagen, ange enhetspriset och tryck pa A+ igen.

5. Tryc for att skriva ut kvittot for kund A med totalbeloppet.

6. Upprepa for kund B genom att trycka pa B+, sedan for deras kvitto.
Notera:
e Du kan lagga till upp till 20 artiklar for alla kunder (A, B, C, D), med en maximal summa pa 9999,99.

4) Kontant betalning:

1. Tryckl& pa och displayen visar "Add 02-F 0.00".

2. Ange betalningsbeloppet (t.ex. 5,00). Displayen visar det inbetalda beloppet.
Exempel:
Inmatat belopp: 5,
00 Display: "Lagg till 02-F 5,00"

Obs: Om det angivna beloppet ar felaktigt, tryck tﬂigen for att starta om.
5) Laddning:

1. Tryckm pa och displayen visar "Add 02-F 3.43".
2. Kassaladan 6ppnas och indikerar dndringsbeloppet.

6) Skriv ut kvittot:
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1. Tryc pa och displayen visar "Add 02-P 3.43" i 5 sekunder.
2. Foljande information kommer att skrivas ut pa kvittot:
prissankning
Kopiera kod

2. Metod tva: USD/PCS (féremal som inte kan placeras pa tallriken)
1) Vagning:
1. SIa pa vagen och nollstill den (t.ex. 0,000 eller 0,00).
2. Ange enhetspriset manuellt (t.ex. 0,26) eller tryck pa M1-M50 for att hdmta en lagrad varas namn och
pris.

X
o Tryck for att bekréfta och displayen visar: "0.26 0 0.00".
3. Tryck pa siffrorna 0-9 for att ange mangden (t.ex. 5), och displayen uppdateras till att visa "0.26 5
1.30".

2) Kontanter:

1. Tryc pa och displayen visar "0.26 00-r 0.00".

2. Ange betalningsbeloppet (t.ex. 20.00), sa kommer displayen att uppdateras darefter.
Exempel:
Angivet belopp: 20,
00 Display: "0,26 00-r 20,00"

Obs: Om inmatningsméangden &ar felaktig, tryck igen for att starta om inmatningsprocessen.

3) Andra:

CHE
1. Tryck pa och displayen visar "0.26 00-F 18.70".
2. Kassaladan 6ppnas och indikerar vaxelbeloppet.

4) Skriv ut kvittot:

1. Tryc pa och displayen visar "0.26 00-P 18.70" i 5 sekunder.
2. Det utskrivna kvittot innehaller féljande information:

Kopiera kod

VALKOMNA

Datum: AAAA-MM-DD Tid: TT:MM:SS

Artiklar NW/ANTAL PRIS TOTALT (USD)
Post 50,26 1,30

TOTALT: 1,30 USD
KONTANT: 20,00 USD
FORANDRING: 18,70 USD

Ytterligare anmdrkningar:
e  Efter utskrift kommer displayen att visa "0.000 0.00 0.00". Denna summa (t.ex. 1,3) sparas automatiskt
och kommer inte att ga forlorad efter avstangning (kontrollera igen senare om det behdvs).
5) Aterutskrift (fungerar bara om det utfors innan vagen stings av):
1. Enstaka nytryck:

PRT
o  Efter utskrift, tryck pé , och displayen visar [CFOO].

o Tryc igen for att skriva ut det senaste kvittot igen.
2. Omtryck med ytterligare alternativ:

PRT
o Efter den forsta utskriften trycker du pa . Enhetsprisfonstret visar [CFOO].
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o  Tryck pa [A+/B+/C+/D+] for ytterligare kundalternativ och tryck sedan for att skriva ut
det senaste kvittot med uppdateringar igen.
Obs: Om det inte finns nagon utskriftshistorik kommer den har funktionen inte att fungera. For att rensa [CFOO]

. . . o CLR
i prisfonstret, tryck pa |

Miljo
1. Stall in butiksnamnet:
1. SIa pavagen.
o Displayen kommer att visa "0.000 0.00 0.00".

2. Tryck pa .
o Displayen kommer att visa "pro -- 0.00".
Obs: Fortsatt endast om displayen visar ett icke-ackumulerat belopp och enhetsfénstret visar "0.00".
3. Ange butiksnamnet med hjalp av kodningstabellen:
a. Tryck pa [2]
o Displayen kommer att visa "pro S-01 0.00".
o Anvand kodningstabellen for att hitta koden for varje bokstav (t.ex. for "Kai" ar koderna K
(4B), a (61), i (69)).
b. Ingang [4B].
o Displayen kommer att visa "pro S-01 4B".
CLR
o Om inmatningen ar felaktig, anvand for att korrigera den.
c. Tryck pa [Noll]
o Displayen kommer att visa "Pro S-02 0.00".
d. Ingang [61].
o Displayen kommer att visa "Pro S-02 61".
e. Tryck pa [Noll]
o Displayen kommer att visa "Pro S-03 0.00".
f. Ingang [69].
o Displayen kommer att visa "Pro S-03 69".
g. Tryck pa [Noll]
o Displayen kommer att visa "Pro S-04 0.00".
4. Slutfor butiksnamnet:
o Fortsatt att trycka pa [Noll] tills displayen visar "0.000 0.00 0.00".
o Detta bekraftar att butiksnamnet har stéllts in.
Obs: Butiksnamnet kan innehalla upp till 20 tecken.

2. Stall in varans namn:
1. SIa pa vagen.
o Displayen kommer att visa "0.000 0.00 0.00".

2. Tryck pa - .,
o Displayen kommer att visa "pro -- 0.00".
Obs: Fortsatt endast om displayen visar ett icke-ackumulerat belopp och enhetsfénstret visar "0.00".
3. Ange varunamnet med hjilp av kodningstabellen (exempel: "APPLE 2.6USD"):
o Anvand kodningstabellen for att hitta koden for varje tecken. For "APPLE 2.6USD" ar koderna:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Tryck pa [3]
o Displayen kommer att visa "pro P-01 0.00".
b. Ingang [41].
o Displayen kommer att visa "pro P-01 41".

CLR
o Om felaktigt, anvand for att korrigera.
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c. Tryck pa [Noll]

o Displayen kommer att visa "Pro P-02 0.00".
d. Ingang [50].

o Displayen kommer att visa "Pro P-02 50".
e. Tryck pa [Noll]

o Displayen kommer att visa "Pro P-03 0.00".
f. Ingang [50].

o Displayen kommer att visa "Pro P-03 50".
g. Tryck pa [Noll]

o Displayen kommer att visa "Pro P-04 0.00".
h. Ingang [4C].

o Displayen kommer att visa "Pro P-04 4C".
i. Tryck pa [Noll]

o Displayen kommer att visa "Pro P-05 0.00".
j- Ingang [45].

o Displayen kommer att visa "Pro P-05 45".
k. Tryck "[Noll]

o Displayen kommer att visa "Pro P-06 0.00".

4. Slutfor varans namn:
o Fortsatt att trycka pa [Noll] tills displayen visar "Pro Save 0.00".
5. Tilldela namnet till en minnesplats:

a. Tryck pa [M1] for att tilldela minnesplatsen M1.

o Displayen kommer att visa "Pro -- 0.00".

FUN|
b. Tryck 6r att avsluta installningen.

o Displayen kommer att visa "0.000 0.00 0.00".
6. Stall in enhetspriset:

o Ange enhetspriset (t.ex. 2,6) och tryck pa [M1].

o Displayen kommer att visa "0,000 2,60 0,00".
7. Spara instéllningarna:

o Tryck pa W

o Displayen kommer att visa "0,000 2,60 0,00".
8. Bekrafta det sparade namnet och priset:
o Tryck pa [M1] igen.
o Displayen kommer att visa 0,000 2,60 0,00".
Slutlig bekraftelse: "APPLE 2.6USD" har nu sparats pa minnesplats M1.
Obs: Varunamnen ar begrédnsade till 8 ord.

3. Sa sparar du 2000-priser:
A. Las pris fran M1 till M50
e  For att |asa priser lagrade fran minnesplatserna M1 till M50, tryck pa [M1] till [M50] direkt pa

tangentbordet.
B. Lis pris fran M51 till M2000
CLR
1. Tryck for att rensa enhetsprisfonstret. Displayen kommer att visa "0.00".
2. Ange en minnesplats fran M51 till M2000 (t.ex. 51-2000).
3. Ange priset du vill spara (t.ex. fér M2000, ange 20,00 i enhetsprisfonstret).
PLU
4. Tryck pa

o Priset pa M2000 kommer nu att visas i enhetsprisfonstret.
C. Butikspriser fran M1 till M50
1. Ange enhetspriset du vill spara (t.ex. 123,45).

2. Tryck pa .
3. Tryck pa en av minnesknapparna [M1] till [M50] for att lagra priset pa den platsen.
o Priset 123,45 &r nu sparat pa den valda minnesplatsen.
D. Butikspriser fran M51 till M2000
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1. Ange enhetspriset du vill spara (t.ex. 123,45).

2. Tryck pa .
3. Ange det minnesplatsnummer du vill spara priset till (t.ex. 2000).

4, Tryck@ igen for att bekréafta.
o Priset sparas nu pa angiven minnesplats.
Obs: Dessa funktioner kan inte anvandas nar vagen anvands.

4. Instéliningstid:
1. SI3 pavagen.
o Displayen kommer att visa "88.888 888.88 8888.88" foljt av datum- och tidsformat: "ar
manad dag timme min sekund" (t.ex. 2010-05-22 10:28:20).
o Slutligen kommer displayen att visa "0.000 0.00 0.00".

2. Tryck pa @

o Displayen kommer att visa "Pro 0 0.00".
Obs: Fortsatt endast om displayen visar ett icke-ackumulerat belopp och enhetsfénstret visar "0.00".
3. Ange datum och tid:
a. Stéll in ar:
o Tryck pa [1] och displayen kommer att visa "Pro t.1 0.00", vilket indikerar arsinmatningslage.
o Tryck pa [0-9] och [ .] for att ange ar (t.ex. for 2013, inmatning [13]).
=  Displayen kommer att visa "Pro t.1 0.13".

o Korrigering: Om det finns ett fel, tryck pal @R for att rensa och ange vardet igen.
o Tryck pa [NOLL] for att bekrafta. Om displayen visar "Pro t.2 0.00" &r inmatningen av ar
korrekt. Fortsatt till ndsta steg. | annat fall upprepar du arsanteckningen.
b. Stéll in veckodag:
o Tryck pa [0-9] och [.] for att ange veckodag (t.ex. for tisdag, inmatning 2).
= Displayen kommer att visa "Pro t.2 0.02".
o Tryck pa [NOLL] for att bekrdfta. Om displayen visar "Pro t.3 0.00", dr inmatningen korrekt.
Fortsatt till ndsta steg. Annars, skriv in dagen igen.
c. Stéll in datum (manad och dag):
o Tryck pa [0-9] och [ .] for att ange datum i formatet MMDD (t.ex. fér 26 oktober, in 1026).
= Displayen kommer att visa "Pro t.3 10.26".
o Tryck pa [NOLL] for att bekrafta. Om displayen visar "Pro t.4 0.00", 4r datuminmatningen
korrekt. Fortsatt till ndsta steg. Annars anger du datumet igen.
d. Stéll in tiden (timme och minut):
o Tryck pa [0-9] och [ .] for att ange tiden i formatet TTMM (t.ex. fér 16:58, inmatning 1658).
= Displayen kommer att visa "Pro t.4 16.58".
o Tryck pa [NOLL] for att bekrafta. Om displayen visar "0.000 0.00 0.00" har tiden stéllts in.
4. Slutlig bekraftelse:
o Displayen "0.000 0.00 0.00" bekraftar att installningsprocessen ar klar.

Kontrollera forsaljningsomsattningen:
Vagen kan lagra detaljer for upp till 2 000 forséljningstransaktioner, som kan granskas baserat pa specifika
villkor du angett.
Obs: Denna funktion kan endast anvandas nar vagen ar inaktiv och nollstalld. Anvand den inte under aktiv
vagning.
Steg for att kontrollera férsdljningsomsattningen:

1. Skriv ut eller rensa totala forséljningsdata

o Efter att ha slagit pa vagen och nollstéllt den, tryck pé@ och sedan pa [8].

= Alternativ A: Tryc for att skriva ut det totala forsaljningsbeloppet och det
totala handelsvardet.
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CLR
= Alternativ B: Tryck for att rensa alla forsaljningsdetaljer, inklusive det totala
handelsbeloppet och det totala handelsvardet.
2. Skriv ut forsaljningspost efter datum

o Efter att ha slagit pa vagen och nollstéllt den, tryck pém , tryck sedan pa [8] och tryck
sedan pa 2.
o Ange onskat datum som ett sexsiffrigt nummer (t.ex. for 31 mars 2015, ange 150331).

PRT
o Tryck. for att skriva ut forsaljningsposten for det datumet.
3. Kontrollera férsaljningsposten efter artikelkod

o Efter att ha slagit pa vagen och nollstallt den, tryck pém , tryck sedan pa [8] och tryck
sedan pa 3.

PRT

o Ange artikelkoden (t.ex. for en artikel med kod M10, ange 10) och tryck pa .
o Detta kommer att skriva ut den totala forsaljningen for den specifika artikeln.

4. Skriv ut alla férsaljningsdetaljer

PRT

o Efter att ha slagit pa vagen och nollstallt den, tryck pém , tryck sedan pa [8] och tryck.
sedan p3.

o Detta kommer att skriva ut alla lagrade forséaljningsdetaljer.

Fraga tid:
1. SIa pa vagen och nollstall den (t.ex. "0,000 0,00 0,00").

2. Trycm pa for att visa "Pro 00 0.00".
Obs: Se till att det inte finns nagot ackumulerat belopp och att enhetsprisfonstret visar "0,00" innan du
fortsatter.
3. Tryck pa [7].
o Till exempel, om den aktuella tiden dr 9:58:25 den 16 december, kommer displayen att visa
"Pro 12-16 09.58.25".
o Efter nagra sekunder kommer displayen att aterga till "0,000 0,00 0,00" i normalt
vagningslage.

Redigera telefonnummer:

1. Na&r du har slagit pa vagen och nollstallt den, tryck pa @
2. Tryck pa [4] och ange telefonnumret (t.ex. 057987066660).
3.  Tryck pa [NOLL] for att bekréfta.

Rensa butiksnamnet (aterstall till "vilkommen att anvanda"):

1. Efter att ha slagit pa vagen och nollstéllt den, tryck pém och sedan pa [7].
2. Ange 1002 och tryck pa [NOLL].
o Detta rensar det aktuella butiksnamnet och aterstaller det till standard.

Rensa varans namn och enhetspris:

1. Efter att ha slagit pa vagen och nollstallt den, tryck pém och sedan pa [7].
2. Ange 1003 och tryck pa [NOLL].
o Detta rensar aktuellt varunamn och enhetspris.

Hur man anvander kodningstabellen
Varje rad i tabellen innehaller flera kolumner med féljande rubriker:
e Decimalism: Decimal ASCII-kod for tecknet.
e Unicode: Hexadecimal (Unicode) representation av tecknet.
o Tecken: Motsvarande tecken for ASCII- och Unicode-koderna.
Exempel:
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Om du vill koda namnet "Apple" med hjalp av tabellen, hitta koderna for varje bokstav:
S: Decimalkod 065 eller Unicode 41
P: Decimalkod 080 eller Unicode 50
P: Decimalkod 080 eller Unicode 50
L: Decimalkod 076 eller Unicode 4C
E: Decimalkod 069 eller Unicode 45
Med denna kodning skulle du mata in:
[065] for A

[080] fér P
[080] fér P
[076] for L
[069] for E

Varje tecken kan matas in genom att trycka pa motsvarande sifferknappar pa din enhet enligt kodningsguiden.
Vanliga koder:
Har ar en lista 6ver nagra ofta anvanda tecken och deras koder:

Tips for att anvanda tabellen:
Se den hér tabellen varje gang du behdver mata in ett tecken direkt med kod.

Mellanslag: 032 (decimal), 20 (Unicode)

**Utropstecken (!) **: 033 (decimal), 21 (Unicode)
Dollartecken (S): 036 (decimal), 24 (Unicode)
Siffror 0-9: 048-057 (decimal)

Versaler A-0: 065-090 (decimal)

Sma bokstédver az: 097-122 (decimal)

Se till att du anger ratt decimalvarde (t.ex. 065 for "A") fér att undvika fel.

Om din skala kraver hexadecimal (Unicode) inmatning, anvand Unicode-kolumnvardena.

Decimalko | Unicod Karaktar Decimalko | Unicod | Karaktd | Decimalko | Unicod | Karaktd | Decimalko | Unicod | Karaktd
d e d e r d e r d e r
032 20 (utrymm 056 38 8 080 50 P 104 68 h
e)
033 21 ! 057 39 9 081 51 F 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F 0
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 sid
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 a 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F

3.3. Rengdring och underhall
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Dra ut stickproppen och |at apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehor,
eller om apparaten inte anvands.

e  Vintatills de roterande elementen stannar.

Koppla alltid ur apparaten innan du rengér den eller lagger undan den.

Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengora ytan.

Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengdringsmedel for att tvatta apparaten.

Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

Lat inte vatten trénga in i apparaten genom ventilationsoppningarna i apparatens holje.

Rengor ventilationsdppningarna med en borste och tryckluft.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptéacka
eventuella skador.

Anvand en mjuk trasa for rengoring.

Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

Anvind inte vassa féremal och/eller metallféremal fér rengoring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengor inte apparaten med syrahaltiga amnen, medel féor medicinska dndamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska amnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Sléang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i verensstammelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna goér du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter fér information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esfor¢os para
A garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugBes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estao disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro Valor do parametro
Nome do produto BALANCA ELETRONICA DE CODIGO DE BARRAS
Modelo SBS-EBS-101
Entrada [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX.
Saida [V/A] 7.5/3
Tamanho da plataforma [mm] 380 x 265
Capacidade [kg] 30
Divisdo (g) 5
Dimensdes [Largura x Profundidade x Altura; 395 x 490 x 485
mm]
Peso [kg] 5,7

1. Descrigao geral
O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO

UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manuten¢do. Os dados técnicos e as
especificagcbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragdes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

c € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ . . ~ -
Leia as instrugcbes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicével a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

Leia as instrucgdes.

ORI

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!


mailto:info@expondo.com
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ﬁ Utilizar apenas em espagos interiores.

c POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em

alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizacao
Equipamento elétrico:
A ATENCAO! Ler todas as precaucdes de seguranca e todas as instru¢des. O ndo cumprimento dos

avisos e instru¢des pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou
mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto"” sdo usados nos avisos e instrugdes para se referir a: Balanga eletronica de
codigo de barras.

2.1.

a)

b)

g)

h)

2.2.

a)

b)

c)

d)

Seguranca elétrica

A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais dbvios de
desgaste. Um cabo de alimentac¢do danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em 4gua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &gua ou noutros
liquidos.

N3o utilizar em ambientes muito humidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

Seguranga no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a ignicdo de poeiras ou
fumos.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Se ndo tiver a certeza de que o dispositivo estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparacdes no dispositivo. Ndo
tentar efetuar reparagdes por conta préprial

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pé ou de didxido de carbono (co2) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.
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h)

A\

2.3.

a)

b)

d)

e)

2.4.

a)

b)

<)

d)

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criancas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

Seguranca pessoal

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsdvel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucGes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacgdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posicdo
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacao.

Retirar todas as ferramentas de regulacdo ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

Utilizacdo segura do dispositivo

N3o sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executard melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" ndo funcionar corretamente (ndo liga e desliga o
aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor "ON/OFF" s3o
perigosos, ndo devem ser utilizados e devem ser reparados.

Certifique-se de que a ficha estd desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicGes de acessérios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaugGes reduzem o risco
de ativacgdo acidental do dispositivo.

Desligar o aparelho da alimentacdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a manutencao.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativacdo acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condigGes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou elementos, e se
existem outras condicdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparagao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparagdo ou manutengao do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizagdao segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢ées montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e saude no trabalho para operagées de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.
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k)  Evite situagdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

I)  N&o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

m) N&o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

n) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulag¢do de sujidade persistente.

o) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser efetuadas por criancgas
sem a supervisdo de um adulto.

p) E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construg3o.

d) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

r)  N&o sobrecarregar o aparelho.

s)  Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.

t)  N&o tapar as aberturas de ventilagdo!

A ATENCAO! Apesar da concegido segura do aparelho e das suas caracteristicas de protegdo, e apesar
da utiliza¢do de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. OrientagOes de utilizagdo

Este dispositivo é usado para pesar itens e escanear cddigos de barras, fornecendo medi¢Ges precisas e
gerenciamento de estoque eficiente.

Esta balanga ndo é adequada para transa¢bes comerciais, fins legais, usos médicos, aplicag6es farmacéuticas
e determinagdo de precos em vendas.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Preparacdo para utilizacao

LOCALIZACAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia minima
de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre utilizado
numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de
pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha
de alimentagdo. O cabo de alimentacdo ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e
corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

3.2. Utilizagcao do dispositivo
Nota:
1. Neste manual, o termoADD [] se refere coletivamente aos seguintes botdes no teclado:

Cada um desses botdes funciona como umADD hot3o [], permitindo que vocé adicione itens a diferentes
contas ou categorias de clientes. Ao ver instru¢des que mencionam pressionarADD [], vocé pode usar qualquer
um desses quatro botdes com base no cliente ou categoria especifica que estd processando.

Esta balanga ndo inclui bateria embutida e requer uma conexao direta de energia para funcionar.

2. Esta balanga ndo inclui bateria embutida e requer uma conexdo direta de energia para funcionar.
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3. Em certos cendrios, a interface USB pode ser utilizada para conectar dispositivos externos, como scanners,
aumentando assim a funcionalidade e a versatilidade do equipamento.

Instrugdes de operagao
Usando a impressora de etiquetas
e Carregando a impressora: Abra o compartimento da impressora e coloque o rolo dentro. Certifique-se
de que a extremidade do papel seja alimentada pela parte inferior e saia em direcdo a parte frontal da
impressora.
e Tamanho do rolo: A impressora usa rolos de papel térmico com 55 cm de largura.
¢ Tipo de impressora: Este dispositivo usa uma impressora térmica.
e Aba lateral da impressora: a aba lateral permite acesso aos componentes da impressora para
manutencao e solucdo de problemas.
e Manutencdo: Limpe regularmente o cabegote e o rolo da impressora usando um pano macio e seco.
Evite usar materiais abrasivos ou produtos de limpeza quimicos que possam danificar a impressora.

Observagdo:

1. O LED vermelho piscando na impressora significa que ela esta no modo de espera, ndo um erro.

2. Rolos de papel térmico com largura de 55 cm sdo consumiveis comumente usados e podem ser
reabastecidos de acordo com o tamanho quando esgotados.

Dois métodos de pesagem

1. Método um:
1) Pesagem:
1. Ligue a balanca e redefina-a para zero (por exemplo, 0,000 ou 0,00).
2. Coloque o item na balanga (por exemplo, 0,470).
3. Insira o preco unitario (por exemplo, 2,60).
4. 0 visor mostrard o valor total (por exemplo, 1,22).

Exemplo:
Peso: 0,
470Prego unitario: 2.

60Valor total: 1,22

2) Adicionando itens (se pesar apenas um produto, pule esta etapa):
1. Pressione [ADD], e o visor mostrard "Add 01 1.22" e imprimira o valor.
2. Coloque o proximo item na escala (por exemplo, 0,065) e pressione [ADD].
3. O visor mostrard "Add 02 1.57" com o total atualizado.

Exemplo:

Peso: 0,065 Preco

unitario: 5,4 Valor

total: 1,57

3) Utilizando os botdes A, B, C, D para permitir a pesagem de até 4 clientes ao mesmo tempo:
1. Coloque os itens do cliente A na balanga, digite o prego unitario e pressione A+.
2. Se o cliente A precisar adicionar mais itens posteriormente, deixe o total atual em espera.
3. Coloque os itens do cliente B na balancga, insira o preco unitario e pressione B+.
4. Quando o cliente A retornar, coloque os novos itens na balanga, insira o preco unitario e pressione A+
novamente.

5. Pressmnem para imprimir o recibo do cliente A com o valor total.

6. Repita o procedimento para o cliente B pressionando B+ e depoism para o recibo.
Observagao:
e Vocé pode adicionar até 20 itens para todos os clientes (A, B, C, D), com um total maximo de 9.999,99.
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4) Pagamento em dinheiro:

1. Pressione e o visor mostrara "Adicionar 02-F 0,00".

2. Insira o valor do pagamento (por exemplo, 5,00). O visor mostrara o valor pago.
Exemplo: Valor de
entrada: 5,
00 Exibigao: "Adicionar 02-F 5,00"

Observagao: se o valor inserido estiver incorreto, pressione novamente para reiniciar.

5) Cobranga:

1. Pressioneﬁ e o visor mostrara "Adicionar 02-F 3,43".
2. A gaveta de dinheiro abrird, indicando o valor do troco.

6) Imprimir recibo:

1. Pressione e o visor mostrard "Adicionar 02-P 3,43" por 5 segundos.
2. Asseguintes informag0Oes serdo impressas no recibo:

reducdo de prego

Copiar cadigo

2. Método dois: USD/PCS (itens que ndo podem ser colocados no prato)
1) Pesagem:
1. Ligue a balanga e redefina-a para zero (por exemplo, 0,000 ou 0,00).
2. Insira o prego unitario manualmente (por exemplo, 0,26) ou pressione M1-M50 para recuperar o
nome e o preco de uma mercadoria armazenada.

. X . . .
o Pressione para confirmar e o visor mostrara: "0,26 0 0,00".
3. Pressione os nimeros de 0 a 9 para inserir a quantidade (por exemplo, 5), e o visor sera atualizado
para mostrar "0,26 5 1,30".

2) Dinheiro:

1. Pressione e o visor mostrara "0,26 00-r 0,00".

2. Insira o valor do pagamento (por exemplo, 20,00) e a tela sera atualizada de acordo.
Exemplo: Valor
inserido: 20,
00 Exibigdo: "0,26 00-r 20,00"

Observagao: se o valor inserido estiver incorreto, pressione novamente para reiniciar o processo de
entrada.

3) Mudanga:

CHG
1. Pressione e o visor mostrara "0,26 00-F 18,70".
2. A gaveta de dinheiro abrird, indicando o valor do troco.

4) Imprimir recibo:

1. Pressione e o visor mostrard "0,26 00-P 18,70" por 5 segundos.
2. O-recibo impresso conterd as seguintes informagdes:
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Copiar cédigo
BEM-VINDO
Data: AAAA-MM-DD Hora: HH:MM:SS

Itens NW/QTD PRECO TOTAL (USD)
Iltem 50,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
DINHEIRO: 20,00 USD
MUDANCA: 18,70 USD

Notas adicionais:

e Apds aimpressdo, o visor mostrara "0,000 0,00 0,00". Este total (por exemplo, 1,3) é salvo
automaticamente e ndo serd perdido apds o desligamento (verifique novamente mais tarde, se
necessario).

5) Reimpressdo (s6 funciona se realizada antes de desligar a balanga):

1. Reimpressao uUnica:

o Apdsaimpressdo, pressione , e o display mostrara [CFOO0].

o Pressione novamente para reimprimir o ultimo recibo.
2. Reimpressdao com opg¢oes adicionais:

o Apds aimpressdo inicial, pressione . A janela de preco unitdrio mostrara [CFO0O].

o Pressione [A+/B+/C+/D+] para op¢des adicionais do cliente e, em seguida, pressione para
reimprimir o Ultimo recibo com atualizagGes.
Observagdo: se nao houver histérico de impressao, esta fungao nao funcionara. Para limpar [CFOO] na janela de

~ CLR
preco, pressione |

Contexto

1. Defina 0 nome da loja:
1. Ligar a balanga.
o O visor mostrara "0,000 0,00 0,00".

2. Imprensa .

o 0O visor mostrara "pro -- 0,00".
Observagdo: prossiga somente se o visor mostrar um valor ndo acumulativo e a janela da unidade exibir "0,00".
3. Insira o nome da loja usando a tabela de codifica¢ao:
a. Pressione [2]
o O visor mostrara "pro S-01 0.00".
o Use a tabela de codificagdo para encontrar o cédigo de cada letra (por exemplo, para "Kai", os
codigos sdo K (4B), a (61), i (69)).
b. Entrada [4B].
o O visor mostrara "pro S-01 4B".
CLR
o Seaentrada estiver incorreta, usel para corrigi-la.
c. Pressione [Zero]
o O visor mostrara "Pro S-02 0,00".
d. Entrada [61].
o O visor mostrara "Pro S-02 61".
e. Pressione [Zero]
o O visor mostrara "Pro S-03 0,00".
e. Entrada [69].
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o O visor mostrara "Pro S-03 69".
e. Pressione [Zero]
o O visor mostrara "Pro S-04 0,00".
4. Finalize o nome da loja:
o Continue pressionando [Zero] até que o visor mostre "0,000 0,00 0,00".
o Isso confirma que o nome da loja foi definido.
Observagdo: o nome da loja pode conter até 20 caracteres.

2. Defina 0 nome do produto:
1. Ligar a balanga.
o O visor mostrara "0,000 0,00 0,00".

2. Imprensa .

o O visor mostrara "pro -- 0,00".
Observagao: prossiga somente se o visor mostrar um valor ndo acumulativo e a janela da unidade exibir "0,00".
3. Insira o nome do produto usando a tabela de codificagdo (exemplo: "APPLE 2.6USD"):
o Use a tabela de codificagdo para encontrar o cédigo de cada caractere. Para "APPLE 2.6USD",
os codigos sado:
= Um (41), P (50), P (50), L (4C), E (45)

Q

. Pressione [3]
o O visor mostrara "pro P-01 0.00".

b. Entrada [41].
o O visor mostrara "pro P-01 41".
. . CLR . .
o Se estiver incorreto, usel para corrigir.

(e}

. Pressione [Zero]
o O visor mostrara "Pro P-02 0,00".
. Entrada [50].
o O visor mostrara "Pro P-02 50".
. Pressione [Zero]
o O visor mostrara "Pro P-03 0,00".
. Entrada [50].
o O visor mostrara "Pro P-03 50".
. Pressione [Zero]
o O visor mostrara "Pro P-04 0,00".
e. Entrada [4C].
o O visor mostrara "Pro P-04 4C".
eu. Pressione [Zero]
o O visor mostrara "Pro P-05 0,00".
e. Entrada [45].
o O visor mostrara "Pro P-05 45",
e. Pressione “[Zero]
o O visor mostrara "Pro P-06 0,00".
4. Finalize o nome do produto:
o Continue pressionando [Zero] até que o visor mostre "Pro Save 0.00".
5. Atribua o nome a um local de meméria:
a. Pressione [M1] para atribuir o local de memaéria M1.
o O visor mostrara "Pro -- 0,00".

o

]

]

(0]

b. Pressione @para finalizar a configuragao.
o O visor mostrara "0,000 0,00 0,00".
6. Defina o prego unitario:
o Digite o prego unitdrio (por exemplo, 2,6) e pressione [M1].
o O visor mostrara "0,000 2,60 0,00".
7. Salve as configuragoes:

o Imprensa .
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o O visor mostrara "0,000 2,60 0,00".
8. Confirme o nome e o prego salvos:
o Pressione [M1] novamente.
o O visor mostrara "0,000 2,60 0,00".
Confirmacdo final: "APPLE 2.6USD" foi salvo no local de memadria M1.
Observagdo: os nomes dos produtos sdo limitados a 8 palavras.

3. Como economizar 2000 pregos:
A. Leia o preco de M1 a M50
e Paraler os precos armazenados nos locais de memaria M1 a M50, pressione [M1] a [M50]
diretamente no teclado.
B. Leia o preco de M51 a M2000
CLR
1. Pressione para limpar a janela de prego unitario. O visor mostrara "0,00".
2. Insira um local de memoria de M51 a M2000 (por exemplo, 51-2000).
3. Insira o prego que deseja economizar (por exemplo, para M2000, insira 20,00 na janela de prego
unitario).
PLU
4. Imprensa
o O prego do M2000 agora sera exibido na janela de prego unitario.
C. Pregos da loja de M1 a M50
1. Insira o prego unitdrio que vocé deseja economizar (por exemplo, 123,45).

2. Imprensa .
3. Pressione um dos botGes de memdria [M1] a [M50] para armazenar o prego naquele local.
o O prego 123,45 agora esta salvo no local de memodria selecionado.
D. Pregos da loja de M51 a M2000
1. Insira o prego unitdrio que vocé deseja economizar (por exemplo, 123,45).

SAVE
2. Imprensa .
3. Digite o nimero do local de memadria onde vocé deseja salvar o prego (por exemplo, 2000).

4, Pressione@ novamente para confirmar.
o O prego agora é salvo no local de memodria especificado.
Observagdo: essas fungdes ndo podem ser usadas enquanto a balanca estiver em uso.

4. Tempo de configuragao:
1. Ligar a balanga.
o O visor mostrara "88.888 888.88 8888.88" seguido pelo formato de data e hora: "ano més dia
hora minutos segundo" (por exemplo, 2010-05-22 10:28:20).
o Por fim, o display mostrara "0,000 0,00 0,00".

2. Imprensa @

o O visor mostrara "Pro 0 0.00".
Observagdo: prossiga somente se o visor mostrar um valor ndo acumulativo e a janela da unidade exibir "0,00".
3. Insira adata e ahora:
a. Defina o ano:
o Pressione [1] e o visor mostrard "Pro t.1 0.00", indicando o modo de entrada do ano.
o Pressione [0-9] e [ . ] para inserir o ano (por exemplo, para 2013, insira [13]).
= QO visor mostrara "Pro t.1 0.13".

o Corregao: Se houver um erro, pressione \ = para limpar e insira novamente o valor.
o Pressione [ZERO] para confirmar. Se o visor mostrar "Pro t.2 0.00", o ano inserido esta
correto. Prossiga para o préoximo passo. Caso contrario, repita a entrada do ano.
b. Defina o dia da semana:
o Pressione [0-9] e [ . ] para inserir o dia da semana (por exemplo, para terca-feira, insira 2).
= O visor mostrard "Pro t.2 0.02".
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o Pressione [ZERO] para confirmar. Se o visor mostrar "Pro t.3 0.00", a entrada estd correta.
Prossiga para o préximo passo. Caso contrario, entre novamente no dia.
c. Defina a data (més e dia):
o Pressione [0-9] e [ . ] para inserir a data no formato MMDD (por exemplo, para 26 de
outubro, insira 1026).
= O visor mostrara "Pro t.3 10.26".
o Pressione [ZERO] para confirmar. Se o visor mostrar "Pro t.4 0.00", a entrada de data esta
correta. Prossiga para o préoximo passo. Caso contrario, insira a data novamente.
d. Defina a hora (hora e minuto):
o Pressione [0-9] e [ . ] para inserir a hora no formato HHMM (por exemplo, para 16:58, insira
1658).
= O visor mostrara "Pro t.4 16.58".
o Pressione [ZERO] para confirmar. Se o visor mostrar "0,000 0,00 0,00", a hora foi definida
com sucesso.
4. Confirmagao final:
o O visor "0,000 0,00 0,00" confirma que o processo de configuragdo do tempo foi concluido.

Verifique o faturamento:
A balanga pode armazenar detalhes de até 2.000 transacdes de vendas, que podem ser revisadas com base em
termos especificos inseridos.
Observagdo: esta funcdo sé pode ser usada quando a balanca estiver ociosa e zerada. Ndo o utilize durante a
pesagem ativa.
Passos para verificar o faturamento:

1. Imprimir ou limpar dados de vendas totais

o Ap0s ligar a balanga e zera-la, pressione e depois pressione [8].

= OpgaoA: Pressione para imprimir o valor total das vendas e o valor total da
negociagao.

CLR
=  Opgao B: Pressionel para limpar todos os detalhes de vendas, incluindo o valor
total da negociacdo e o valor total da negociacgao.
2. Imprimir registro de vendas por data

FUN

o Apos ligar a balanga e zera-la, pressione. , depois pressione [8] e depois pressione 2.

o Insira a data desejada como um nuimero de seis digitos (por exemplo, para 31 de marg¢o de
2015, insira 150331).

o Pressione para imprimir o registro de vendas daquela data.
3. Verifique o registro de vendas por cédigo do item

FU
o Apos ligar a balanga e zera-la, pressione, depois pressione [8] e depois pressione 3.
o Digite o cddigo do item (por exemplo, para um item com cédigo M10, digite 10) e pressione

N

o Isso imprimira o total de vendas daquele item especifico.
4. Imprimir todos os detalhes de vendas

o Apos ligar a balanga e zera-la, pressione , depois pressione [8], depois pressione H,
o Isso imprimira todos os detalhes de vendas armazenados.

Tempo de consulta:
1. Ligue a balanca e redefina-a para zero (por exemplo, "0,000 0,00 0,00").

2. Pressione , que exibira "Pro 00 0.00".
Observagdo: certifique-se de que nao haja valor acumulado e que a janela de prego unitdrio exiba "0,00" antes
de prosseguir.

3. Pressione [7].
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o Por exemplo, se a hora atual for 9:58:25 do dia 16 de dezembro, o visor mostrara "Pro 12-16

09.58.25".
o Apods alguns segundos, o visor retornara para "0,000 0,00 0,00" no modo de pesagem normal.

Editar nUmeros de telefone:

FUN|

1. Apos ligar a balanga e zera-la, pressione .

2. Pressione [4] e digite o numero de telefone (por exemplo, 057987066660).
3. Pressione [ZERO] para confirmar.

Limpe o nome da loja (redefina como "bem-vindo ao uso"):

FUN|
1. Apos ligar a balanga e zera-la, pressione, depois pressione [7].
2. Digite 1002 e pressione [ZERO].

o lIsso limpa o nome da loja atual e o redefine para o padrao.

Limpe o nome do produto e o pre¢o unitario:

FUN
1. Apos ligar a balanga e zerd-la, pressione, depois pressione [7].
2. Digite 1003 e pressione [ZERO].

o Isso limpa o nome atual dos produtos e o prec¢o unitario.

Como usar a tabela de codificagdao
Cada linha na tabela contém varias colunas com os seguintes cabecalhos:
e Decimalismo: Cédigo ASCII decimal para o caractere.
e Unicode: Representacdo hexadecimal (Unicode) do caractere.
e Caractere: O caractere correspondente aos cddigos ASCIl e Unicode.
Exemplo:
Se vocé quiser codificar o nome “Apple” usando a tabela, encontre os codigos para cada letra:
e A:Cddigo decimal 065 ou Unicode 41
e P: Cddigo decimal 080 ou Unicode 50
e P: Cddigo decimal 080 ou Unicode 50
e L: Cdodigo decimal 076 ou Unicode 4C
e E: Codigo decimal 069 ou Unicode 45
Usando esta codificagdo, vocé inseriria:
[065] para A
[080] para P
[080] para P
[076] para L
[069] para E
Cada caractere pode ser inserido pressionando as teclas numéricas correspondentes no seu dispositivo,
conforme o guia de codificagdo.
Cddigos comuns:
Aqui esta uma lista de alguns caracteres usados com frequéncia e seus codigos:
e Espago: 032 (Decimal), 20 (Unicode)
e **ponto de exclamacgéo (!) **: 033 (Decimal), 21 (Unicode)
e Cifrdo ($): 036 (Decimal), 24 (Unicode)
e Numeros 0-9: 048-057 (Decimal)
e AZ maiusculo: 065-090 (decimal)
e Az minusculo: 097-122 (Decimal)

Dicas para usar a tabela:
e Consulte esta tabela sempre que precisar inserir um caractere diretamente por cédigo.
e Certifique-se de inserir o valor decimal correto (por exemplo, 065 para "A") para evitar erros.
e Sesua escala exigir entrada hexadecimal (Unicode), use os valores da coluna Unicode.

Caodigo | Unicod | Personage | Cédigo | Unicod | Personage | Codigo | Unicod | Personage | Cdédigo | Unicod | Personage
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Decima | e m Decima | e m Decima | e m Decima | e m
| | | |
032 20 (espago) 056 38 8 080 50 P 104 68 o]
033 21 ! 057 39 9 081 51 Pq 105 69 eu
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A eu
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B o]
036 24 S 060 3C < 084 54 E 108 6C eu
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D eu
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E e
039 27 ! 063 39 ? 087 57 C 111 6F o
andar
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 e
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 para
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 vocé
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 vocé
047 20 / 071 47 G 095 5F _ 119 77 c
andar
048 30 0 072 48 H 096 60 X 120 78 X
049 31 1 073 49 | 097 61 um 121 79 e
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A por
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 e 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E Nao 102 66 e 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0} 103 67 g 127 7F

3.3. Limpeza e manutengao

a) Desligue a ficha de alimentagdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessoérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.
. Esperar que os elementos rotativos parem.

b) Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.

c) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

d) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

e) Depois de limpar o aparelho, todas as pegas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

f)  Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

g) Na&o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

h)  N&o permita que a agua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

i) Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.

j) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

k)  Utilizar um pano macio para a limpeza.

I)  Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

m) N3o utilizar objetos afiados e/ou metaélicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

n) Na&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, dleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINAGCAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugGes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacoes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.
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Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozornujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su prdvne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daldie jazykové verzie st k dispozicii na vyZiadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu ELEKTRONICKA STUPNICA CIAROVYCH KODOV
Model SBS-EBS-101
Vstup [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
Vystup [V/A] 7.5/3
Velkost platformy [mm] 380 x 265
Kapacita [kg] 30
divizia (g) 5
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 395 x 490 x 485
Hmotnost [kg] 5,7

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s ciefom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO

POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predfZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovt prevadzku, pouzivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladruje technologicky
pokrok a mozZnosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok spifia prislu$né bezpeénostné normy.

[
Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

Precitajte si pokyny.
POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!

Pouzivajte iba v interiéri.

B OBl


mailto:info@expondo.com
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c UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od

skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani
Elektrické zariadenie:
A POZOR! Preditajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrZanie upozorneni a

pokynov mbze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo vazne zranenie
alebo dokonca smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa vo upozorneniach a pokynoch pouzivaju na: Elektronicka stupnica
Ciarovych kédov.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)

e)

Elektricka bezpecnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie origindlnych zastrciek a
kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym priudom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvysené riziko Urazu elektrickym priddom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pridom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym priudom.

Ak je napdjaci kabel poSkodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli Urazu elektrickym priudom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.
Nepouzivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelnd prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokuisajte sa zariadenie opravit
sami!

V pripade poZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (COy)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Zariadenie pouzivajte v dobre vetranom priestore.

Tuto pouzivatel'sku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice poutzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

d)

e)

Osobna bezpecnost

Zariadenie nie je urCené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.

S pristrojom mdzZu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, st oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraZiti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méZe viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napajania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Pred zapnutim zariadenia odstrarite vSetky nastavovacie nastroje alebo kfuce. Naradie alebo kluc
ponechany v oto¢nej Casti zariadenia moze spdsobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Bezpecné pouzivanie zariadenia

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré su vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykondvat ulohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpeénejsie.
Zariadenie nepouZzivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca "ON/OFF", s nebezpecné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odlozenim zariadenia sa uistite, Ze
zastrcka je odpojend od zasuvky. Takéto opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia zariadenia.
Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udriby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko nahodnej aktivacie.
Ak sa nepouZiva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si obozndmené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie moze predstavovat nebezpedenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.
UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo Ci nie su posSkodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.
Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu deti.
Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.
Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolnujte Ziadne skrutky.
Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.
Vyhnite sa situaciam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v désledku nadmerného
zatazenia. M6ze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.
Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.
Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.
Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.
Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.
Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.
Zariadenie nepretazujte.
Prekrocenie maximalnej pripustnej hmotnosti pouzivatela moze spdsobit poSkodenie vyrobku.
Nezakryvajte vetracie otvory!
POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouiitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.
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3. Pokyny na pouzivanie

Toto zariadenie sa pouZiva na vaZenie poloZiek a skenovanie Ciarovych kddov, poskytuje presné merania a
efektivne riadenie z4sob.

Tato vaha nie je vhodna na obchodné transakcie, pravne ucely, lekarske pouzitie, farmaceutické aplikacie,
urcovanie cien pri predaji.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt niZ3ia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouZivat na rovhom,
stabilnom, ¢istom, ohriovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vZdy pristup k zastrcke. Napajaci
kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym tGidajom na Stitku
vyrobku.

3.2. Pouzivanie zariadenia

Poznamka:
1. V tomto navode pojemADD [] spoloéne oznaduje nasledujuce tlagidla na klavesnici:

Kaidé z tychto tlagidiel funguje ako ADDtlagidlo [], ktoré vdam umoZfuje pridavat polozky do rdéznych
zékaznickych Gc¢tov alebo kategérii. Ked' uvidite pokyny, ktoré uvadzaju stlatenieADD [], méZete poufZit
ktorékolvek z tychto Styroch tlacidiel na zaklade konkrétneho zakaznika alebo kategodrie, ktoru spracovavate.
T4to vaha neobsahuje vstavanu batériu a na prevadzku vyzaduje priame pripojenie k elektrickej sieti.

2. Tato vaha neobsahuje vstavanu batériu a na prevddzku vyZaduje priame napdjanie.

3. V urcitych scendroch mozno rozhranie USB vyuzit' na pripojenie externych zariadeni, ako st skenery, ¢im sa
zvySi funkénost’ a vSestrannost zariadenia.

Navod na obsluhu
Pouzivanie tlaciarne Stitkov
e Vkladanie do tlaciarne: Otvorte priehradku tlaciarne a vloZte kotu¢ dovnutra. Uistite sa, Ze koniec
papiera sa podava zdola a vychddza smerom k prednej Casti tlaciarne.
¢ Velkost kotuca: Tlaciaren pouziva kotice termalneho papiera, ktoré su Siroké 55 cm.
e Typ tlaciarne: Toto zariadenie pouZiva termalnu tlaciaren.
e Bocna klapka tlaciarne: Bo¢na klapka umoziuje pristup ku komponentom tla¢iarne za ucelom udrzby a
rieSenia problémov.
e Udriba: Pravidelne &istite hlavu tlaciarne a valec pomocou makkej suchej handri¢ky. Nepouzivajte
abrazivne materialy alebo chemické Cistiace prostriedky, ktoré by mohli tladiaren poskodit.

Pozndmka:
1. Cervena blikajuca LED na tlagiarni znamend, Ze tladiaref je v pohotovostnom reZime, nie je to chyba.
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2. Kotuce termopapiera so Sirkou 55 cm su beZne pouzivanym spotrebnym materidlom a po vycerpani je
mozné ich doplnit podla velkosti.

Dva sp6soby vazenia
1. Metdda jedna:
1) Vaienie:
1. Zapnite vahu a vynulujte ju (napr. 0,000 alebo 0,00).
2. Polozte polozku na vahu (napr. 0,470).
3. Zadajte jednotkovu cenu (napr. 2,60).
4. Nadispleji sa zobrazi celkova suma (napr. 1,22).

Priklad:

Hmotnost: 0,
470 jednotkova cena: 2,
60 Celkova suma: 1,22

2) Pridavanie poloziek (ak vazite iba jeden produkt, tento krok preskocte):
1. Stlacte [ADD] a na displeji sa zobrazi ,,Add 01 1.22“ a vytlaci sa suma.
2. PolozZte dalSiu polozku na vahu (napr. 0,065) a stlacte [ADD].
3. Nadispleji sa zobrazi ,Add 02 1,57“ s aktualizovanym suctom.

Priklad:

Hmotnost: 0,

065 Jednotkova cena: 5,

4 Celkova suma: 1,57

3) Pomocou tlacidiel A, B, C, D umoZnite vaZenie aZ 4 zakaznikom naraz:
1. Umiestnite polozky zakaznika A na vahu a zadajte jednotkovu cenu, potom stlacte A+.
2. Ak zékaznik A potrebuje neskér pridat dalSie polozky, ponechajte aktualny sucet pozastaveny.
3. Umiestnite polozky zdkaznika B na vahu, zadajte jednotkovu cenu a stlacte B+.
4. Ked'sa zadkaznik A vrati, umiestnite jeho nové polozky na vahu, zadajte jednotkovu cenu a znova stlacte
A+.

5. Stlaéeniml vytlacite Uctenku pre zdkaznika A s celkovou sumou.

6. Opakujte pre zdkaznika B stlacenim B+ a potom pre jeho uctenku.
Poznamka:
e Mbiete pridat aZz 20 poloZiek naprie¢ vietkymi zakaznikmi (A, B, C, D), s maximalnym stic¢tom 9999,99.

4) Platba v hotovosti:
1. Stlactek \L a na displeji sa zobrazi ,,Add 02-F 0.00“.
2. Zadajte sumu platby (napr. 5,00). Na displeji sa zobrazi zaplatena suma.
Priklad:
Vstupna Ciastka: 5,
00Zobrazit: "Pridat 02-F 5,00"

Poznamka: Ak je zadana suma nespravna, restartujte iﬂopétovn{lm stlacenim.

5) Poplatok:

1. Stlaéteﬂ a na displeji sa zobrazi ,,Add 02-F 3.43".
2. Otvori sa pefnazna zasuvka s uvedenim sumy zmeny.

6) Vytlacte potvrdenie:

1. Stlaéte a na displeji sa na 5 sekund zobrazi ,,Add 02-P 3.43“.
2. Na uctenke sa vytlacia nasledujuce informacie:

markdown

Kopirovat kod
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2. Spbsob dva: USD/PCS (polozky, ktoré nemoZno umiestnit na tanier)
1) Vaienie:
1. Zapnite vahu a vynulujte ju (napr. 0,000 alebo 0,00).
2. Zadajte jednotkovu cenu manualne (napr. 0,26) alebo stlacte M1-M50, aby ste ziskali nazov a cenu
uloZenej komodritL

)
o Stlacte J pre potvrdenie a na displeji sa zobrazi: ,0.26 0 0.00“.
3. Stlacenim Cislic 0-9 zadajte mnoZstvo (napr. 5) a na displeji sa zobrazi 0,26 5 1,30“.

2) Hotovost:

1. Stlaéte a na displeji sa zobrazi,,0.26 00-r 0.00“.

2. Zadajte Ciastku platby (napr. 20:00) a displej sa podla toho aktualizuje.
Priklad:
Zadand suma: 20.
00Zobrazit: "0.26 00-r 20.00"

Poznamka: Ak je zadané mnoZstvo nespravne, opatovnym stlaéenim restartujte proces zadavania.

3) Zmena:

CHG
1. Stlaéte a na displeji sa zobrazi,0.26 00-F 18.70“.
2. Otvori sa penazna zasuvka s uvedenim sumy drobnych.

4) Vytlacte potvrdenie:

1. Stlaéte a na displeji sa na 5 sekund zobrazi,,0,26 00-P 18,70".
2. Vytlaceny doklad bude obsahovat nasledujuce informdacie:
Kopirovat kod
VITAJTE
D&tum: RRRR-MM-DD Cas: HH:MM:SS

Polozky NW/QTY CELKOVE CENY (USD)
Polozka 5 0,26 1,30

SPOLU: 1,30 USD
HOTOVOST: 20,00 USD
ZMENA: 18,70 USD

Dalsie pozndmky:
e Povytlaceni sa na displeji zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“. Tento sucet (napr. 1.3) sa automaticky uloZi a po
vypnuti sa nestrati (v pripade potreby skontrolujte neskor).
5) Opatovna tlac (funguje iba vtedy, ak sa vykona pred vypnutim vahy):
1. Jedna dotlac:

o Povytlaceni stlaéte a na displeji sa zobrazi [CFOO].

o Opatovnym stlaéem’m znova vytladite poslednu Gétenku.
2. Opétovna tlaé s dalsimi moznostami:

PRT
o Po uvodnej tladi stlacte . V okne jednotkovej ceny sa zobrazi [CFOO].

o Stla¢enim [A+/B+/C+/D+] zobrazite dalSie zdkaznicke mozZnosti a potom stlaéem'm znova
vytlacite poslednu Gctenku s aktualizaciami.
Poznamka: Ak neexistuje Ziadna histdria tlace, tato funkcia nebude fungovat. Ak chcete vymazat [CFOO] v okne

. CLR
ceny, stlacte |
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Nastavenie

1. Nastavte nazov obchodu:

1. Zapnite vahu.
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.

2. Stlacte m

o Nadispleji sa zobrazi ,,pro -- 0,00“.
Poznamka: Pokracujte len vtedy, ak sa na displeji zobrazuje nekumulativhe mnoZstvo a v okne jednotky sa
zobrazuje ,,0,00“.
3. Zadajte nazov obchodu pomocou tabulky kédovania:
a. Stlacte [2]
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro S-01 0.00“.
o Pomocou tabulky kédovania najdite kéd pre kazdé pismeno (napr. pre ,Kai“ su kédy K (4B), a
(61),i(69)).
b. Vstup [4B].
o Nadispleji sa zobrazi ,pro S-01 4B*.
CLR
o Ak je zadanie nespravne, pomocou tlacidla ho opravte.
c. Stlacte [nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-02 0.00“.
d. Vstup [61].
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-02 61“.
e. Stlacte [nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-03 0.00“.
f. Vstup [69].
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-03 69“.
g. Stlacte [nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro S-04 0.00“.
4. Dokoncite nazov obchodu:
o Pokracujte stlacanim [Nula], kym sa na displeji nezobrazi 0,000 0,00 0,00“.
o Toto potvrdzuje, Ze ndzov obchodu bol nastaveny.
Poznamka: Nazov obchodu méze obsahovat az 20 znakov.

2. Nastavte nazov tovaru:
1. Zapnite vahu.
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.

FUN|
2. Stlat':te.

o Nadispleji sa zobrazi ,,pro -- 0,00“.
Poznamka: Pokracujte len vtedy, ak sa na displeji zobrazuje nekumulativhe mnoZstvo a v okne jednotky sa
zobrazuje ,,0,00“.
3. Zadajte nazov tovaru pomocou kédovacej tabulky (priklad: ,,APPLE 2.6USD“):
o Pomocou tabulky kédovania najdite kéd pre kazdy znak. Pre ,APPLE 2,6 USD“ su tieto kddy:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
a. Stlacte [3]
o Nadispleji sa zobrazi ,,pro P-01 0.00“.
b. Vstup [41].
o Nadispleji sa zobrazi ,pro P-01 41“.
CLR
o Ak je nespravny, pouZite na opravu.
c. Stlacte [Nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-02 0.00“.
d. Vstup [50].
o Nadispleji sa zobrazi , Pro P-02 50“.
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e. Stlacte [Nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-03 0.00“.
f. Vstup [50].
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-03 50“.
g. Stlacte [nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-04 0.00“.
h. Vstup [4C].
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-04 4C“.
i. Stlacte [Nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-05 0.00“.
j. Vstup [45].
o Nadispleji sa zobrazi , Pro P-05 45°.
k. Stlacte "[Nula]
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro P-06 0.00“.
4. Dokoncite nazov tovaru:
o Pokracujte v stlacani [Zero], kym sa na displeji nezobrazi ,,Pro Save 0.00“.
5. Priradte ndzov pamitovému miestu:
a. Stlaéenim [M1] priradite paméatové miesto M1.
o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro -- 0,00“.

b. Stla¢enim dokonél’te nastavenie.
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.
6. Nastavte jednotkovi cenu:
o Zadajte jednotkovu cenu (napr. 2.6) a stlacte [M1].
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 2,60 0,00“.
7. Ulozte nastavenia:

o Stlacte m

o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 2,60 0,00“.
8. Potvrdte uloZeny nazov a cenu:
o Znova stlacte [M1].
o Nadispleji sa zobrazi ,,0,000 2,60 0,00“.
Zavereéné potvrdenie: ,APPLE 2.6USD" bolo teraz ulozené na paméatové miesto M1.
Poznamka: Nazvy tovaru su obmedzené na 8 slov.

3. Ako usetrit 2000 cien:
A. Precitajte si cenu od M1 do M50
e Ak chcete precitat ceny uloZené z paméatovych miest M1 az M50, stlacte priamo na klavesnici [M1] azZ

[M50].
B. Preditajte si cenu od M51 do M2000
CLR
1. Stlacenimi vymazete okno jednotkovej ceny. Na displeji sa zobrazi ,,0.00“.

N

Zadajte pamatové miesto od M51 do M2000 (napr. 51-2000).
3. Zadajte cenu, ktora chcete uloZit (napr. pre M2000 zadajte 20,00 do okna jednotkovej ceny).

. PLU
4, Stlacte

o Cena na M2000 sa teraz zobrazi v okne jednotkovej ceny.
C. Ceny v obchode od M1 do M50
1. Zadajte jednotkovu cenu, ktord chcete uloZit (napr. 123,45).

SAVI
2. Stlacte .
3. Stlacte jedno z paméatovych tladidiel [M1] aZz [M50] na uloZenie ceny na toto miesto.
o Cena 123,45 je teraz uloZzena na zvolené miesto v pamiti.
D. Ceny v obchode od M51 do M2000
1. Zadajte jednotkovu cenu, ktord chcete uloZit (napr. 123,45).

2. Stlacte .
3. Zadajte Cislo pamatového miesta, do ktorého chcete ulozit cenu (napr. 2000).
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4. Pre potvrdenie stlaéte@ znova.
o Cena sa teraz uloZi na ur€ené miesto v pamati.
Poznamka: Tieto funkcie nie je mozZné pouzivat, ked' sa vaha pouziva.

4, Cas nastavenia:
1. Zapnite vahu.
o Nadispleji sa zobrazi ,,88.888 888.88 8888.88", po ktorom nasleduje format datumu a casu:
,rok mesiac denl hodina mindta sekunda“ (napr. 2010-05-22 10:28:20).
o Nakoniec sa na displeji zobrazi ,,0,000 0,00 0,00“.

2. Stlacte @

o Nadispleji sa zobrazi ,,Pro 0 0.00“.
Poznamka: Pokracujte len vtedy, ak sa na displeji zobrazuje nekumulativhe mnoZstvo a v okne jednotky sa
zobrazuje ,,0,00“.

3. Zadajte datum a cas:

a. Nastavte rok:

o Stlacte [1] a na displeji sa zobrazi ,Pro t.1 0.00“, ¢o znamena reZim zadavania roku.

o Stlacte [0-9] a [ . ] zadajte rok (napr. pre rok 2013 zadajte [13]).

=  Nadispleji sa zobrazi ,Pro t.1 0,13".

o Oprava: Ak sa vyskytne chyba, stlacenimi = vymazte a znova zadajte hodnotu.
o Potvrdte stlacenim [ZERO]. Ak sa na displeji zobrazi ,,Pro t.2 0,00, zadanie roku je spravne.
Pokracujte dalS$im krokom. V opacnom pripade zopakujte zadanie roku.
b. Nastavte den v tyzdni:
o Stlacte [0-9] a [ . ] zadajte den v tyZdni (napr. pre utorok zadajte 2).
= Nadispleji sa zobrazi ,Pro t.2 0,02".
o Potvrdte stlacenim [ZERQO]. Ak sa na displeji zobrazi ,Pro t.3 0,00, zadanie je spravne.
Pokracujte dalsim krokom. V opacnom pripade zadajte der znova.
c. Nastavte datum (mesiac a den):
o Stlacte [0-9] a [ . ] zadajte datum vo formate MMDD (napr. pre 26. oktober zadajte 1026).
=  Na displeji sa zobrazi ,Pro t.3 10.26".
o Potvrdte stlacenim [ZERQO]. Ak sa na displeji zobrazi ,Pro t.4 0.00“, zadanie datumu je
spravne. Pokracujte dalsim krokom. V opa¢nom pripade zadajte datum znova.
d. Nastavte cas (hodinu a minutu):
o Stlacte [0-9] a [ . ] zadajte Cas vo formate HHMM (napr. pre 16:58 zadajte 1658).
=  Na displeji sa zobrazi ,Pro t.4 16,58".
o Potvrdte stlacenim [ZERO]. Ak sa na displeji zobrazi,,0,000 0,00 0,00“, cas je UspesSne
nastaveny.
4. Zaverecné potvrdenie:
o Displej,0.000 0.00 0.00“ potvrdzuje, Ze proces nastavenia ¢asu je dokonceny.

Kontrola obratu predaja:
Vaha méze uloZit podrobnosti az pre 2 000 predajnych transakcii, ktoré je mozné skontrolovat na zaklade
Specifickych podmienok, ktoré ste zadali.
Poznamka: Tuto funkciu je mozné pouzit len vtedy, ked' je vaha necinna a vynulovana. Nepouzivajte ho pocas
aktivneho vazenia.
Kroky na kontrolu obratu predaja:

1. Vytlacte alebo vymaite tdaje o celkovom predaji

FUN|
o Pozapnuti vahy a jej vynulovani stlaéte a potom stlacte [8].

=  Moinost A: Stlaéem’m vytlacite celkovl sumu predaja a celkovi hodnotu
obchodu.

, . . CLR y . . L .
=  Moznost B: Stlacenimi vymazete vSetky podrobnosti o predaji vratane celkove;j
sumy obchodu a celkovej hodnoty obchodu.
2. Tlac zaznamov o predaji podla datumu
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o Pozapnuti vahy a jej vynulovani stlaétem , potom stlacte [8] a potom stlacte 2.
o Zadajte pozadovany datum ako Sestmiestne Cislo (napr. pre 31. marec 2015 zadajte 150331).

o Stlacenim vytlacite zaznam o predaji pre dany datum.
3. Skontrolujte zaznam predaja podla kddu polozky

o Pozapnuti vahy a jej vynulovani stIa(’:tem, potom stlacte [8] a potom stlacte 3.

PRT

o Zadajte kod polozky (napr. pre polozku s kédom M10 zadajte 10) a stlacte .
o Tym sa vytlaci celkovy predaj pre tuto konkrétnu polozku.

4. Vytlaéit vietky podrobnosti o predaiji

o Po zapnuti vahy a jej vynulovani stIaEte@ , potom stlacte [8] a potom stlacte .
o Tymto sa vytlacia vSetky uloZené podrobnosti o predaji.

Cas dopytu:
1. Zapnite vahu a vynulujte ju (napr. "0,000 0,00 0,00").

2. Stlaétem, zobrazi sa ,,Pro 00 0.00“.
Poznamka: Pred pokracovanim sa uistite, Ze nie je nahromadena Ziadna suma a Ze okno jednotkovej ceny
zobrazuje ,,0,00“.
3. Stlacte [7].
o Napriklad, ak je aktualny ¢as 16. decembra 9:58:25, na displeji sa zobrazi ,,Pro 12-16

09.58.25“.
o Po niekolkych sekundach sa displej vrati na,,0,000 0,00 0,00“ v normalnom reZime vaZenia.

Upravit telefénne éisla:

1. Po zapnutivahy a jej vynulovani stlacte @
2. Stlacte [4] a zadajte telefonne cCislo (napr. 057987066660).
3. Potvrdte stlacenim [ZERO].

Vymaizte nazov obchodu (resetujte ho na ,vitajte na pouzivanie“):

1. Po zapnutivahy a jej vynulovani stlaétem a potom stlacte [7].
2. Zadajte 1002 a stlacte [ZERO].
o Tymto sa vymaZe aktualny ndzov obchodu a obnovi sa predvolené nastavenie.

Vymaizte nazov tovaru a jednotkovu cenu:

1. Po zapnuti vahy a jej vynulovani stIaEtem a potom stlacte [7].
2. Zadajte 1003 a stlacte [ZERO].
o Tym sa vymaze aktudlny ndzov tovaru a jednotkova cena.

Ako pouzivat tabulku kédovania
Kazdy riadok v tabulke obsahuje niekolko stipcov s nasledujicimi hlavickami:
e Decimalizmus: Desatinny kéd ASCII pre znak.
e Unicode: Hexadecimalne (Unicode) znazornenie znaku.
e  Znak: Zodpovedajuci znak pre kody ASCIIl a Unicode.
Priklad:
Ak chcete zakddovat nazov ,Apple” pomocou tabulky, najdite kody pre kazdé pismeno:
e A: Desatinny kdd 065 alebo Unicode 41
e  P: Desatinny kod 080 alebo Unicode 50
e  P: Desatinny kod 080 alebo Unicode 50
e L: Desatinny kod 076 alebo Unicode 4C
e  E:Desatinny kéd 069 alebo Unicode 45
Pomocou tohto kédovania by ste zadali:
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pre A
[080] pre P
[080] pre P
[076] pre L
pre E

Kazdy znak je mozné zadat stlaéenim prislusnych Ciselnych tlacidiel na vaSom zariadeni podla sprievodcu
kédovanim.

Beiné kédy:

Tu je zoznam niekolkych ¢asto pouzivanych znakov a ich kédov:

Medzera: 032 (desatinné), 20 (Unicode)

**Vykricnik (1) **: 033 (desiatkové Cislo), 21 (Unicode)
Znak doldra ($): 036 (desatinné), 24 (Unicode)

Cisla 0-9: 048-057 (desatinné)

Velké pismena AZ: 065-090 (desatinné)

Malé pismena az: 097-122 (desatinné)

Tipy na pouZivanie tabulky:

Pozrite si tuto tabulku vidy, ked potrebujete zadat znak priamo kédom.
Uistite sa, Ze ste zadali spravnu desatinnu hodnotu (napr. 065 pre "A"), aby ste sa vyhli chybam.
Ak vasa vaha vyZaduje hexadecimalny (Unicode) vstup, pouzite hodnoty stipca Unicode.

Desatinn Unicod Charakter Desatinn Unicod Charakte | Desatinn Unicod Charakte | Desatinn Unicod Charakte
y kéd e y kéd e r y kéd e r y kéd e r
032 20 (medzera | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
)

033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C [
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E n 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 [ 097 61 a 121 79 r
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4Cc L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 0 103 67 g 127 7F
3.3. Cistenie a Gdrzba

a) Pred kaidym Ccistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie

nepouziva, odpojte sietovu zastrcku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.
. Pockajte, kym sa rotujuce prvky nezastavia.
b)  Pred Cistenim alebo odloZenim zariadenia ho vidy odpojte od elektrickej siete.
c) Na cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

d)

Na umyvanie zariadenia pouZivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
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Po vydisteni zariadenia je potrebné vietky ¢asti pred dalsim pouzitim dplne vysusit.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sIne¢ného Ziarenia.
Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

Vycistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivhost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouZzivajte makku handricku.

Na Cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

Na distenie nepouzivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétenud kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy material spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekdrske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo dojst k jeho poSkodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouzité na
vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recykla¢nom zariadeni ziskate od miestnych uUradov.



YyCUnuna, 3a Aa rapaHTnpame, 4ye npesoasvT € TOYeH, HO nmamnTe npeasung, 4e aBTomMatusnpaHuTe

ﬁ ToBa pbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6VITeJ'I‘r'| e npesBefeHoO 4Ype3 MawurHeH npesod. onoXuxme BCUYKMK

npesoay He ca nepdpeKTHM W He ca npedHasHadyeHu [a 3aMEHAT YOBELIKM MpeBoAaqu.

Od)mu,manHaTa BepCHnA Ha PbKOBOACTBOTO 34 n0Tpe6MTenﬂ € Ha aHr/IMNCKN e3uK. Bcuukm pPa3nnku

MeXay npesegeHaTa BEPCUA U OPUTMHANHWUA aHTIMIMCKKU He ca NpaBHO 06Bbp3BawWwn. AKO MmaTe

HAKAKBN BBbMNPOCU OTHOCHO TOYHOCTTa Ha npeBoda, MONA, BUXKTE aHrMiCcKaTa BEpPCUA, KOATO €

oduumanHata cnpaBka. [loBeye

info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHM

Bepcnn Ca  OOCTbMHU npu

3aABKa 4pe3

OnucaHue Ha napameTbpa

CTOMHOCT Ha NapameTbpa

Mme Ha npoayKTa

ENEKTPOHHA BAPKO/, BE3HA

Mopgen SBS-EBS-101

Bxog [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAKC
M3xoa [V/A] 75/3

Pasmep Ha nnatdopmata [mm] 380 x 265
Kanauwutert [kg] 30

aonsnsns (g) 5

Pasmepw [WnpKnHa X 4bA6OYMHA X BUCOUYMHA; 395 x 490 x 485

mm]

Terno [kg] 5,7

1. O6uwo onucanHue

PbKkoBoacTBOTO 32 n0Tpe6V|Tens| € npegHasHa4yeHOo Aa NMOMOrHe 3a 6e3onacHoTo n 6e3I'IpO6J'IEMHO n3nonseaHe
Ha yCTpOVICTBOTO. MpoAyKTLT e NPoeKTUpaH N NpomnsBeneH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOrM TEXHUYECKM YKa3aHUA,
N3Mnon3Baliku HaVI-CbBPEMeHHM TEXHONOrMK N KOMNOHeHTU. OCBEH TOBA Ce NPOMU3BENXKAa B CbOTBETCTBME C Hali-

CcTporuTe CTaHgapTH 3a Ka4yecTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIN U PA3EPA/IU
TOBA PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Ja yBe/NMuMTE XKMBOTA Ha YCTPOWCTBOTO M aa ocurypute 6esnpobnemHa paborta, u3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBAa PHbKOBOACTBO 3a MOTpebuUTeNs M pefioBHO M3BbPLUBAWTE AEMHOCTM MO NOAAPDBIKKATA.
TexHUYecKnTe faHHU U cneundrKaLmMm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENA ca akTyanHuW. MponsBoAUTENAT U
3anasBsa NpaBoTo Ja NpaBu NPOMEHU, CBbP3aHM C NoA06pABaHE HA KAaYeCTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO
Ja HaMaauM 00 MMHUMMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM €MUCWMM, KaTo B3eme Nnpeasus TEXHONOTMYHUA Mmporpec U

Bb3MOXHOCTUTE 3@ HAaMa/iABaHe Ha WyMma.
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MpoAayKTbT OTrOBapA Ha CbOTBETHMTE CTaHA4APTU 3a 6e3onacHoCT.

cUTyaumsa.
(06w, npegynpeanTeneH 3Hak)

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE.

O > 1=G

MpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE Npeam ynotpeba.

MpoAyKTHLT Tpabea Aa 6bae peunKAnpPaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHUE! nnn SANOMHETE! Mpunoxknmo Kbm aageHaTa
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BHUMAHMUE! MNpenynpexaeHune 3a Tokos yaap!

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CamMO 3a WIKOCTpPauuA U B
HAKOMW AeTaiiin MoXKe Aa ce pa3/IyaBaT oT AeACTBUTE/IHUA NPOAYKT.

ﬁ M3nonsBaiiTe camo Ha 3aKpuToO.

2. be3onacHOCT Npu n3non3saHe

Enekmpuyecko obopyosaHe:
A BHMMAHME! [lpoueTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHms 3a 6€30nacHOCT U BCUYKM MHCTPYKLMN.

HecnasBaHeTo Ha npeaynpeXaeHUATa U UHCTPYKLMUTE MOXKe A3 A0Bese [0 TOKOB
yAap, Noxap u/uam cepmosHo HapaHaBaHe UM AOPU CMBPT.

TepmuHuTe "ycTpoiicTBo" nam "npoayKT" ce n3non3saTt B NpeaynpexaeHnATa U MHCTPYKLMUTE 3a NO30BaBaHe
Ha: EnekTpoHHa Be3Ha c 6apkog.

2.1.

a)

b)

d)

e)

b)

c)
d)

e)

EnekTpuyecka H6e3onacHoCT

Llencenbt TpAbBa Aa nacBa Ha KOHTakTa. He moauduumpaiite wencena No HUMKAKbB HaUMH.
M3n0N3BaHETO Ha OPUTMHANHM LLENCEAN U NOAXOAALLM KOHTAKTU Hamansaea pMCKa OT TOKOB yaap.
M3bareaiite fa AOKOCBaTe 3a3eMEHM eNeMEHTU KaTo Tpbbu, Harpesatenn, 6omnepu n xnagunHuum.
CbliecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB Y/Aap, ako 33a3eMeHOTO YCTPOMCTBO € U3N0KEHO Ha ObXKA, Baese
B MPAK KOHTAKT C MOKpPa MOBBPXHOCT MM paboTu BbB BAakHa cpega. lMonagaHeto Ha Boga B
YCTPOMCTBOTO yBEAMYaBa PMUCKA OT NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He fOKOCBaiTe YCTPOMCTBOTO C MOKPM MM BAAXKHM pbLe.

M3nonssaiiTe Kabena camo no npegHasHayeHue. HUKora He ro M3non3BaTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO MAM 3a M3BaXAaHe Ha Liencena OT KOHTAKT. [JpbxkTe Kabena ganed oT U3TOYHULM Ha
TOMAMHA, Macao, ocTpu pbboBe WMAM ABUMNKewM ce 4yacTu. [oBpedeHUTe MAKM 3anieTeHn Kabenu
yBENYaBaT pUCKa OT TOKOB yaap.

He uv3nonsBaiiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBalMAT Kaben e noBpefeH WM MOKasBa OYEeBUAHU
npusHauM Ha M3HocBaHe. [oBpeaeH 3axpaHBal, Kaben TpabsBa ga ce cmeHWM OT KBanauduumpaH
€1eKTPOTEXHUK MU CePBU3EH LLEHTHP Ha Npou3BoaUTENs.

3a Aa n3berHeTe TOKOB yAap, He noTanaiiTe Kabena, Wencena AN yCTPOMCTBOTO BbB BOAA MM APYIU
TEeYHOCTU. He 13nonsBaiTe ypesa BbpXy MOKPU MOBBbPXHOCTY.

BHUMAHME! ONACHOCT 3A }XMBOTA! [JokaTo noyncTBaTe, HUKOra He notansiTe yCTPOMCTBOTO BbB
BOAA MW APYTY TEYHOCTHU.

He “3nonssaiTe B MHOIO B/laXKHa cpea UK B HenocpeacTseHa 61130CT 40 pe3epBoapu 3a Boja.
MaseTe ycTPOWCTBOTO OT HAMOKpsAHe. ONacHOCT OT TOKoB yaap!

besonacHOCT Ha pa6OTHOTO MACTO

YBepeTe ce, ye paboOTHOTO MACTO e 4McTo U Aobpe ocBeTeHO. PasxBbp/iAHOTO MM NOWO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOKe Aa AoBeae A0 3710Moayku. OnuTaitTe ce ga mucaute Hanpea, HabnogasaiTe
KaKBO ce C/ly4YBa 1 M3N03BaiTe 34paB pa3ym, Korato paboTurte ¢ yCTpoCTBOTO.

He n3nonssaiiTe yCcTPOMCTBOTO B MOTEHLMANHO EKCMAO03MBHA Cpeaa, Hanpumep B MPUCHLCTBUETO Ha
3anas MMM TEYHOCTU, ra3oBe MM npax. YCTPOWCTBOTO reHepupa UCKPU, KOMTO MOraT Aa Bb3NaaMeHAT
npax nam nsnapeHua.

AKO OTKpueTe noBpega WAM HenpaBuaHa paboTta, He3abaBHO M3KAOYETE ypeda M [AOKnajBaiTe
He3abaBHO Ha HaYa/HUK.

AKO He cTe CUrypHUM Aanun YyCTPOMCTBOTO paboTn NPaBUIIHO MM OTKPUETE NOBPeaa, MOJIA, CBbPIKETE ce
CbC CEPBM3HUA LLEHTbP Ha NpousBoguTeNs.

Camo CepBM3HUAT LEHTbP Ha NMPOM3BOAMTENSA MOME [a M3BbPLUBA PEMOHT Ha YyCTpoicTBOTO. He ce
OonuTBaiTe Aa NpaBuUTe PEMOHT camu!
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B cnyyait Ha nodKap M3MNOAN3BaiiTe No)Kaporacuten C Npax WAW BbraepogeH Aauokcug (CO2)
(npegHasHaueH 3a ynoTpeba BbpXy €/1eKTPUYECKM ypeam No4 HanpekeHue), 3a Aa ro noTyluuTe.
M3nonsBaliTe ycTPOMCTBOTO B 06pe NPOBETPMBO NOMELLEHME.

Mons, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAelLM cnpaBKK. AKO TOBa YCTPOWCTBO bbae NpesaseHo Ha
TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TPAbBa Aa 6bae npeaaseHo ¢ Hero.

CbxpaHaBaiTe e/leMeHTUTE Ha OMaKOBKaTa U MasIKUTe MOHTaMKHM YacTu Ha MACTO, HEAOCTbIMHO 33
Aeua.

MaseTe ypena Aaned OT AeLa U KUBOTHU.

A 3anomHerte! Korato n3nonssarte ycTpoiCcTBOTO, Npeana3BaiTe Aeuata U Apyrute MMHyBauu.

2.3.

a)

b)

d)

e)

b)

d)

e)

JInyHa 6e3onacHocT

YCTPOWCTBOTO He € MPOEKTUPAHO Ja ce M3MoA3Ba OT /AMua (BKAKOYMTENHO Aeua) € orpaHuyeHu
YMCTBEHW U CETUMBHM GYHKLUMM Man anua 6e3 noaxogaw, onut u/Mam NosHaHMA, OCBEH aKo He ca
HabaloaaBaHW OT /iMLLE, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT, UK ca MOAYYUIU MHCTPYKUMM KaK Aa
paboTAT € yCTpolCcTBO.

YpenbT MOXKe Aa ce M3Noa3Ba Camo OT GU3NYECKM 34PABU LA, KOUTO €A B CbCTOAHUE Aa BopaBAT ¢
Hero, nogxoaawo obyy4eHu, 3ano3HaTH € TOBa PbKOBOACTBO M 06yYeHM B 06/1aCTTa Ha 34PaBOC/NOBHUTE
1 6e30MacHK ycnoBusA Ha Tpya,

KoraTo paboTute ¢ ycTpoicTBOTO, M3M0I3BaNTE 34paBMA pa3sym u 6baeTe HawpeKk. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEHTpauMa No Bpeme Ha W3MNOo/a3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa [foBede [0 Cepuo3HU
HapaHABaHUA.

3a ga npefoTBpaTUTE CAYY4aliHO BK/IOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEBKIYBATENAT € B
nonoxeHue U3KJ1.,, npeam ga cBbpKETE KbM U3TOYHUK HA 3aXpaHBaHe.

OTcTpaHeTe BCUYKM peryampalimM MHCTPYMEHTM WAM TAaeYHW KO4YOBe, Npeau A[a  BKAoUUTe
YCTPOMNCTBOTO. IHCTPYMEHT MM FaeyeH KJ/1Ho4, OCTaBEH BbB BbPTALLATA Ce YacT HA YCTPOMCTBOTO, MOXKe
03 NPUYMHU HapaHsABaHe.

YCTpoiCTBOTO He e urpadka. Jeuata Tpabsa aAa 6vaat HabatogasaHW, 33 Aa Ce rapaHTUpa, Ye He cn
WIpanAT C yCTPOMCTBOTO.

besonacHo n3nonssaHe Ha yCTpOﬁﬂBOTO

He npetoBapsaiiTe ycTpoicTBOTO. M3non3saiiTe noaxogslimTe WHCTPYMEHTW 3a JajeHaTa 3ajada.
MpaBuAHO M36PaHOTO YCTPOMCTBO LLLe M3MB/HM 334a4aTa, 32 KOATO € NPOEKTMPAHO no-gobpe 1 no no-
6e3onaceH HauuH.

He u3nonssaitte ycTpoincTsoTo, ako npeBKaousatenat “ON/OFF” He ¢yHKUMOHMPa npasBuaHO (He
BK/IIOYBA M M3KIOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOIMCTBATA, KOUTO HE MOraT Aa Ce BK/IYBAT M U3KAOYBAT C
nomouLta Ha npesKkatoyBaTensa ,,ON/OFF“, ca onacHu, He TpabBa Aa ce M3NoA3BaT M Tpabea Aa 6baat
PEMOHTUPAHM.

YBepeTe ce, Ye LLEeNCcensbT e U3K/YEH OT KOHTAKTa, Npean Aa ce onuTBaTe A4a peryanpaTe, CMeHsATe
aKcecoapu wau npeau Aa ocTaBUTe YCTPOMCTBOTO HacTpaHa. TakMBa NpeanasHU MepKu e HamanaT
pUCKa OT C/ly4aliHO aKTUBMPAHE Ha YCTPOMICTBOTO.

M3KntoueTe ypeaa OT 3axpaHBAHETO, Mpeau A3 3anoyHeTe HacTPOoMKa, MOYUCTBaHe U MOAAPBIKKA.
Takasa npeBaHTMBHA MAPKA HAaMasABa PUCKA OT C/Iy4aliHO aKTUBUPAHE.

Korato He ce 13Mon3Ba, CbxpaHsaBalTe Ha He3onacHO MACTO, Aaney OT Aela WM Xopa, KOUTO He ca
3aM03HaTK C YCTPOMCTBOTO M He Ca Mpo4Yesn PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPOMCTBOTO MoXke Aa
npeAacTaBaABa ONACHOCT B PbLeTe Ha HEONUTHM NoTpebuTenu.

MNoanbprkanTe ypena B nepdeKTHO TeXHWYecKo cbcTosHue. Mpeau BcsAKa ynotpeba nposepeTe 3a
obwm nospeam, ocobeHo NpoBepeTe ABUMKELLMUTE CE KOMMOHEHTM 3@ HANYKaHW YacTU AU eNeMeHTH,
KaKTO WM 33 BCAKAKBM APYrM YCNOBMA, KOUTO MOraT Ja MOBAMAAT Ha bOe3onacHata paboTta Ha
YCTPOMCTBOTO. AKO OTKpPUETE NOBpeaa, NpeaanTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npean ynotpeba.

MNaseTe ypena ot geua.

PEMOHTBT MAM NoAApbBKKATA Ha YCTPOMCTBOTO TPA6BA A3 Ce M3BBPLIBAT OT KBAAMPUUMPAHU nunua,
KaTo Ce M3M0N3BaT CaMO OPUIMHANHN pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.
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i)  3a pa ocurypute paboTOoCNOCOBHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO, HE OTCTpPaHABalTe $abpMYHO MOHTUpPAHMU
npeanasuTenu n He pasxnabsaliTe HUKAKBU BUHTOBE.

j)  Korato TpaHcnopTvMpaTe M MaHWNyAMpaTe YCTPOMCTBOTO MeXAy CKAaja M MecCTOHa3HauyeHueTo,
cnasBaiTe NPUHUMNUTE 33 340aBOCNOBHM M 6e3onacHM YCA0BMA Ha TPYA 33 PbYHWM TPAHCNOPTHU
onepauun, KOUTO ce NpuaaraT B CTPaHaTa, B KOATO e Ce M3M0/3Ba YCTPOMCTBOTO.

k) W3bAreaiTe cuTyaumu, NpM KOUTO YCTPOMCTBOTO cnMpa Aa paboTu no Bpeme Ha ynotpeba nopagu
NpekomepHoO HaToBapBaHe. TOBa MOXe A3 AOBeAe 40 NperpaBaHe Ha 3a4BUMKBALLMTE €NeMEHTU U
noBpeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

I)  He mecrtete, perynnpaiite nam sbpreTe ypega no speme Ha pabora.

m) He ocrassitTe To3u ypes, 6e3 Haa30p, AOKATO Ce U3MN0/3Ba.

n) lNouncTeaiTe yCTPOMCTBOTO PeA0BHO, 3a Aa NPeAOTBPATUTE HAaTPYMNBAHETO Ha YNOPMUTa MPBCOTUA.

0) YcTpoWCTBOTO He e urpayka. MouyncTeaHeTo M NoaApbKKATa He mMoraT fa ce M3BbPLIBAT OT Aeua 6es
HaA30p OT Bb3PacCTeH.

p) 3abpaHaBa ce Hameca B CTPyKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C LN MPOMSHA Ha MapameTpute Wan
KOHCTPYKUMATA My.

gq) [pbKTe yCcTpoiCTBOTO Aaney oT U3TOUYHULLM Ha OFbH U TOMAKHA.

r)  He npeTtoBapBaiiTe yCTPOICTBOTO.

s)  MpeBWLWaBaHETO Ha MAaKCUMAJIHO AOMYCTUMOTO TEr/1I0 Ha NoTpebuTens Moxke Aa NoBpeayn NPOoAyKTa.

t) He nokpuBalitTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOpPM!

A BHUMAHME! Bovnpeku 6e3onacHMA AusaidlH Ha YCTPOMCTBOTO U HEroBUTe  3aLUTHMU
XapPaKTEPUCTUKU U BBLNPEKU U3NON3BAHETO HA AONbJAHUTE/IHU e/leMeHTH, NpeAnasBallm
onepartopa, BCe OLe CbLECTBYBa MasbK PUCK OT 3/10M0JYKa MU HapaHABaHe NPU U3N0/I3BaHe Ha
YCTPOIACTBOTO. BbaeTe HallpeK U U3N0/I3BaiNTe 3ApaBUA Pa3yM, KOraTo U3N0JI3BaTe YCTPOMUCTBOTO.

3. N3non3sainTe HAaCoOKMU

ToBa yCTPOMCTBO Ce M3M0N3Ba 3a NpeTerifaHe Ha apTUKYIM M CKaHMpaHe Ha 6apKo4oBe, OCUTyPABANKM TOYHM
n3mepsaHua 1 eGeKTUBHO yrpaBaeHUe Ha MHBEHTapa.

Tasu ckana He e NOAXOAALLA 33 TbPrOBCKM CAENKM, MPABHU Lenu, MeguuMHCKU uenn, GpapmauesTUuHU
NpUNOKeHUA, onpeaensaHe Ha LLeHUTe Npu npoaax6bure.

MoTpebUTeNAT e OTrOBOPEH 3a BCUUKM LT, NPOUITHUALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha ycTpoicTBOTO.

3.1. TMNoparotoBKa 3a ynoTtpeba

MECTONONOXEHWUE HA YPEQOA

TemnepaTtypaTta Ha OKOJIHaTa cpeaa He TpabBa Aa Haasuwaea 40°C, a oTHOCMTeIHaTa BNIa*KHOCT He TpsAbBa aa
HagBuwaea 85%. Ocurypete Aobpa BEHTMNALMA HA MOMELLEHMETO, B KOETO CE U3MO3Ba YCTPOMCTBOTO. TpsabBa
0a nma noHe 10 cm pascToAaHME MeXKAay BCAKA CTPaHa HA YCTPOMCTBOTO M CTEeHaTa UM ApYry NpegmeTu.
yCTpOl;'ICTBOTO BUHarun Tpﬂ6Ba Aa Ce N3non3eBa, KOrato € NoCTtaBeHO BbPXY pPaBHa, CTaGMJ’IHa, YNCTa, OrHeynopHa
M cyXa MOBBPXHOCT 1 Aa 6bae M3BbH 0bcera Ha Aela M Xopa C OrpaHUYeHN YMCTBEHN U CETUBHU GYHKLMM.
Pa3nonoskeTe yCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BUHArM a umate A0CTbN A0 Lencena. 3axpaHBalumuaT Kaben, cBbp3aH
KbM ypeaa, Tpsabsa Aa 6bae NpaBM/IHO 3a3eMEH U [1a OTrOBaps Ha TEXHUYECKUTE AaHHWM Ha eTUKeTa Ha
NpoAyKTa.

3.2. M3nonsBaHe Ha yCTPONCTBOTO

3abenexka:
1. B ToBa pbKosoacTso TepMmuHbTADD [] ce oTHaca 06wwo 3a cnegHWTe 6YTOHM Ha KnaBuaTypaTa:
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Bcekn oT Tesn 6ytoHn ¢pyHKumoHupa kato ADD6yToH [], koeTo B/ Mo3BonsBa Aa AobaBATe eneMeHTU KbM
Pa3IMUYHU KNMEHTCKN akayHTM AU KaTeropuu. Korato BUAUTE MHCTPYKLMK, B KOUTO CE CNOMEHaBa HaTUCKaHEeTo
HaADD [], moxeTe ga U3non3saTe KOMUTO U Ja e OT Te3n YeTupmn ByTOHa Bb3 OCHOBA Ha KOHKPETHMA KAUEHT MK
KaTeropus, Kouto obpaboTeare.

Ta3u Be3Ha He BKAKOYBa BrpadeHa 6aTepusa U U3UCKBa AMPEKTHA BPb3Ka KbM 3axpaHBaHeTo 3a pabora.
2.Tasu BesHga He BKJIJIOUBa BrpajageHna 06aTepus U U3 UCKBa [

UpeKTHAa Bpb3Ka KbM 3axXpauHBageTOo 3a paborTa,

3.Bonpegenenu cuenapuumUSBuUuurtTepdbeitcbT MOXeEe Ja Ce€ U3
Mojngs3Ba 3a CBbpP3BaHe Ha BbHIIHU YCTpPOMUCTBAa,KaTOoO CKEH
epHU,KaTONO TOB3U HaUUMH ce NogobpaAaBa yHKIUOHAaITHOCT

Ta MW I'bBKaBOCTTaHa 060py,HB3.HeTO_

MHCTpYKLI,MM 3ad eKcnnaoatauua
MU3nonssaHe Ha NPUHTEpPa 3a eTUKETU

e 3apexpaaHe Ha npuHTepa: OTBOpeTe OTAENEHUETO Ha NPUHTEPa U NOCTaBeTe pPonKaTa BbTpe. YBeperTe ce,
Yye KpaAaT Ha XapTuATa ce nojasa oTAONY U U3/1M3a KbM NpeAHaTa 4acT Ha NpuHTepa.

* Pa3mep Ha posikaTa: [[pUHTEPBT M3M013Ba TEPMOXaPTUEHN POKM C LIMPUHA 55 cm.

e Tun npuHTep: TOBA YCTPOICTBO M3M0A3BA TEPMUYEH NPUHTEP.

e CrpaHuyeH Kanak Ha npuHTepa: CTpaHUYHUAT Kanak No3B0AABa AO0CTbMN A0 KOMMNOHEHTUTE Ha NpUHTepa
33 NoAAPBKKA M OTCTpaHABaHe Ha Npobaemu.

e T[oaapbKKa: PeloBHO NoYnCTBaWTe rnaBaTa M posikaTa Ha NPUHTEpPa C NMOMOLLTA Ha MeKa, Cyxa Kbpna.
MN3barealite M3Non3BaHETO HA abpasmMBHM MaTEpPUaNN UAUN XUMMUYECKM MOYMCTBALLM NpenapaTu, KOUTo
morar ga nospeaaT npuHTepa.

S3abenexkKa:

1. YepBEHMAT mMuraly CBETOAMOZL Ha MPMHTEpPa O3Ha4yaBa, Ye NPUHTEPBLT € B PEXMM Ha FOTOBHOCT, a He
rpeLka.

2. TepmoxapTMeHMTE POJKK C WUPKHA 55 CM Ca YeCcTo M3N0/I3BaHM KOHCYMATMBM M MoraT fa ce AonbasaT
cnopes pasmepa, c/ied KaTo 6baat usdepnaHu.

IBaMeTOHZa 3aNIpeTernsaHe

1. Metop nbpeu:
1) NpeternaHe:
1. BkawouveTe cKanata v A HyaupaunTe Ha Hyna (Hanp. 0,000 nam 0,00).
2. [locTtaBeTe enemeHTa BbpXy cKanata (Hanp. 0,470).
3. BbBepgeTe eaMHUYHATA LeHa (Hanp. 2,60).
4. [Owucnneat we nokaxe obwarta cyma (Hanp. 1,22).

Npumep:
Terno: 0,
470 EanHMYHa ueHa: 2,

60 O6bwa cyma: 1,22

2) fo6aBAHe Ha enemeHTU (aKo NpeTernaTe camo eguH NPOAYKT, NPONyCHETE Ta3u CTbNKA):
1. HatucHete [ADD] n aucnnest we nokaxke "Add 01 1.22" v we otneyarta cymaTa.
2. MocTaBeTe cneaBawma eleMeHT BbpXy ckanaTa (Hanp. 0,065) n HaTucHeTe [ADD].
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3.  [Oucnneat we nokaxe ,Add 02 1.57“ ¢ akTyanM3MpaHaTa obwa cyma.
Mpumep:
Terno: 0O,
065 EanHmnyHa ueHa: 5,
4 Obuwa cyma: 1,57

3) U3nonsBaHe Ha 6yToHM A, B, C, D 3a paspeluaBaHe Ha NpeTerisHe Ha A0 4 K/IMEeHTA HaBeAHDbXK:
1. [lloctaBeTe apTUKyAUTE Ha KAMEHT A BbpXy Be3HaTa U BbBeAeTe eAUMHMUYHATA LeHa, cnes KoeTo
HaTuUCHeTe A+.
2. AKo KnuneHT A TpabBsa aa Ao6aBu oLLe apTUKY/IM NO-KbCHO, OCTaBeTe TeKyLaTa obLa cyma 3agbprKaHa.
MNocTaBeTe apTUKyAUTE HA KAMEHT B Bbpxy Be3HaTa, BbBeAeTe eAMHUYHATA LeHa U HaTUCcHeTe B+.
4. Korato K/1MeHT A ce BbpHe, MOCTaBeTe HOBUTE MY apTUKY/IM HA Be3HaTa, BbBeAeTe eAMHUYHATa LeHa n
HaTUCHeTe OTHOBO A+.

w

5. HatucHeTel®, 33 aa oTneyaTaTe pa3nucKaTa 3a KAMEeHT A C o6u.|,aTa Cyma.

6. [oBTOpeTe 3a KANEHT B, KaTo HaTUCHeTe B+, cnep, TOBa' 3a TAXHaTa pasnucka.
3abenexka:
e MoxeTe fa gobasute g0 20 efiemeHTa 3a BCUYKM KaneHTu (A, B, C, D), c MakcumanHa obuia cyma oT
9999,99.

4) NnhawaHe B 6poii:

ASH

1. HatucHetel™¥ y aucnnesT we nokaxe "Add 02-F 0.00".

2. BbBepgeTe cymata Ha nnalaHeto (Hanp. 5,00). AucnaenT e Nokake naaTteHaTa cyma.
Npumep:
BbBeageHa cyma: 5,
00 MNokassaHe: ,JobasaHe Ha 02-F 5,00

|CASH
3abenerkka: AKO BbBedeHaTa Cyma e Henpasu/iHa, HaTUCHeTe @omoso, 3a Ja pecrapTupare.

5) 3apexpaHe:

1. HaTMCHeTe@ M AucnneaT we nokaxe "Add 02-F 3.43".
2. YekmeayKeTo 3a Mapw Lie ce OTBOPU, MOKa3BalKM CymaTta Ha pecToTo.

6) OTneuyaTaiTe pa3nucKa:

1. HaTMCHeTe n gucnneat we nokaxe "Add 02-P 3.43" 3a 5 cekyHau.
2. CnepHata uHdpopmaums e 6bae oTneyaTaHa BbPXy pasnuckaTta:
HamManeHue
KonupaiTte Koga

2. Bropu metopg: USD/PCS (enemeHTH, KOUTO He moraT gaa 6baat NocTaBeHU B YNHUATA)
1) Npeternauxe:
1. BkntoyeTe ckanarta u a HyampaiiTe (Hanp. 0,000 nam 0,00).
2. BbBepgeTe eAMHWYHATA LLeHa pbYHO (Hanp. 0,26) nam HaTucHete M1-M50, 3a Aa M3BNEYETE UMETO U
L,eHaTa Ha CbXpaHeHa CTOKa.

X
o HatucHete 33 NOTBbPKAEHUE M AMcnneAT LWe nokaxe: "0.26 0 0.00".
3. HatucHete umdpute 0-9, 33 Aa BbBeAETE KOANYECTBOTO (Hanp. 5) M AUCNAEAT LWe ce aKTyannsmpa, 3a
na nokaxke "0,26 5 1,30".

2) NapuyHKu cpepcTBa:

\SH

1. HatucHetel™ i  nucnneat we nokaxe "0.26 00-r 0.00".
2. BbBepgeTe cymata Ha nnawaHeto (Hanp. 20.00) n AMcnaenT Lie ce akTyanmM3npa CbOTBETHO.
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Mpumep:
BbBeaeHa cyma: 20.
004ucnneit: "0.26 00-r 20.00"

C.
3abenexxka: Ako BbBeAeHOTO KO/IMYECTBO € HeNnpaBu/HO, HaTMCHETe OTHOBO, 3a Aa pecTtapTuparte
npoueca Ha BbBeXaaHe.

3) MpomsaHa:

CHG
1. HaTMCHETe W gucnneart we nokaxe "0.26 00-F 18.70".
2. YeKmeppKeTo 3a Mapu e ce OTBOPW, MOKa3BalKM cymaTta Ha pecToTo.

4) Otneyvaraiite pasnucka:

1. HaTMCHeTe W gucnnear we nokaxe "0.26 00-P 18.70" 3a 5 cekyHAaum.
2. OrtneuyaTtaHaTa pasnucKa e CbabprKa cAegHaTta MHpopmaumsa:
KonupaiTe Koga
JOOBPE AOLWNN
Oata: [TIT-MM-A44 Yac: Y4:MM:CC

ApTtukynn NW/BP. LUEHA OBLLIO (USD)
Mo3numna 50,26 1,30

ObLO: 1,30 USD
MAPW: 20.00 USD
NMPOMAHA: 18.70 USD

AonvaHumenHu 6enexKu:

e Cnep otneyaTBaHe Ha Aucnnes Le ce nokaxke "0.000 0.00 0.00". Tasu ob6uwwa cyma (Hanp. 1,3) ce
3anMcBa aBTOMaTMYHO U HAMa Aa ce U3rybu cnef uskaousaHe (MpoBepeTe OTHOBO NO-KbCHO, aKo €
Heobxoanmo).

5) MoBTopHO oTneuaTBaHe (paboT camo aKo ce M3BbPLUM Npeau U3KNIOUBAHE HA Be3HaTa):

1. EAMHMYHO NpeneyarBaHe:

o Cnep otneyaTBaHe HaTMCHeTe W gucnneat we nokaxe [CFOO].

o HaTMCHeTe OTHOBO, 3a A3 OTMNevyaTaTe OTHOBO NOCAeAHaTa pPa3nucKa.
2. NoBTOpeH neyar ¢ AONBAHUTENHU ONLUK:

o Cnep nbpBOHaYanHMA NeyaT HaTUCHeTe . Mpo30opeLbT C eAMHUYHATA LieHa e NoKaXe
[CFOO].

o HatucHete [A+/B+/C+/D+] 3a OMBAHUTENHWN ONUUK 33 KANEHTA U Caed ToBa HaTMCHETe,
3a Aa oTnevyaTaTe NOBTOPHO NOC/AeAHaTa Pa3NMCKa C akTyanmsaumu.
3abenexxKa: AKO HiIMa XPOHOJI0rMA Ha neyart, Tasn GyHKUMA HAma aa paboTu. 3a aa nsunctute [CFOO0] B

CLR
LeHOBMA Npo3opel, HaTUCHeTEe |

Hacrpoiika

1. 3apaiiTe MMe Ha marasuHa:
1. Bknwouete KaHTapa.
o [Oucnneat we nokaxe "0.000 0.00 0.00".

FUN
2. HatucHere .
o [Aucnnesart we nokaxe "pro -- 0.00".
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3abenexkka: MpoabaKeTe caMo aKo AUCMNEAT NOKa3Ba HeHATpynaHa CyMa M NPo30peubT Ha eauHNLaTa
nokassa ,0,00“.
3. BbBeaeTe UMeETO Ha MarasuHa, KaTo U3nosssate TabaunuaTa 3a KogupaHe:
a. HatucHerte [2]
o [AuncnnesTt we nokaxe "pro S-01 0.00".
o WsnonssaitTe Tabnnuata 3a KogupaHe, 3a Aa HAMepUTe Koaa 3a Bcsika byksa (Hanp. 3a "Kai'
KomoBeTe ca K (4B), a (61), i (69)).

b. Bxop, [4B].
o [OucnnenT we nokaxe "pro S-01 4B".
CLR
O AKO BbBeZleHOTO e HenpaBW/HO, U3NoN3BaiTel , 3a Aa ro Kopurupare.
c. HatucHere [Zero]
o [Awucnnest we nokaxe "Pro S-02 0.00".
d. Bxog [61].
o [Oucnneat we nokaxe "Pro S-02 61".
4. HatucHere [Zero]
o [Oucnneat we nokaxe "Pro S-03 0.00".
f. Bxog, [69].
o [Oucnneat we nokaxe "Pro S-03 69".
K. HatucHerte [Zero]
o [Oucnneat we nokaxe "Pro S-04 0.00".
4. 3apbplLueTe MMETO Ha marasuHa:
o Mpoavbikerte ga HaTUCKaTe [Zero], AoKaTo aucnaeaAT nokaxe "0.000 0.00 0.00".
o ToBa NoTBbPXKAABA, Y€ MMETO Ha MarasmHa e 3a4a4eHo.
3abenexxKa: IMeTo Ha MmarasmHa moxe Aa cbabprKa 4o 20 3Haka.

2. 3apaiiTe MUMeTOo Ha CToKuTe:
1. Bknawuete KaHTapa.
o [Oucnneat we nokaxke "0.000 0.00 0.00".

2. HatucHete .
o [ucnnenT we nokaxe "pro -- 0.00".
3abenexka: Mpoab/keTe caMo ako AUCNNEAT NOKa3Ba HEHATPYMNaHa CymMa M Npo30peLbT Ha eanHMLaTa
nokassa ,0,00“.
3. BbBeaeTe MMeTO Ha CTOKUTE, KaTo usnonssate Tabaunuyara 3a kogupaHe (npumep: "APPLE 2.6USD"):
o W3nonssaiTe Tabnmuata 3a KogupaHe, 3a fa HAMepuUTe KoAa 3a BCEKM 3HaK. 3a "APPLE
2.6USD" KogoserTe ca:
= A(41),P(50),P(50), L (4C), E (45)
a. HatucHerte [3]
o [AucnnesnTt we nokaxe "pro P-01 0.00".
b. Bxopg [41].
o [Aucnnest we nokaxe "pro P-01 41",
CLR
o AKO e HenpaBw/HO, U3MNos3BainTe 33 KOpUrnpaxe.
c. HatucHere [Zero]
o [Oucnneat we nokaxe "Pro P-02 0.00".
d. Bxog, [50].
o [Auncnnesr we nokaxe "Pro P-02 50".
4. HatucHere [Zero]
o [AuncnnesTt we nokaxe "Pro P-03 0.00".
f. Bxog, [50].
o [Aucnnesr we nokaxe "Pro P-03 50".
. HaTucHerte [Zero]
o [OucnnesT we nokaxe "Pro P-04 0.00".
4. Bxog, [4C].
o [AwucnnesTt we nokaxe "Pro P-04 4C".
i. HatucHere [Zero]
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o [Auncnnest we nokaxe "Pro P-05 0.00".
. Bxog, [45].
o [Auncnnesrt we noKaxe "Pro P-05 45",
. HatucHerte ‘[Hyna]
o [AucnnesTt we nokaxe "Pro P-06 0.00".
4. 3aBbplieTe UMETO Ha CTOKUTE:
o [MpoabnxkeTe ga HaTUcKaTe [Zero], AokaTo gucnaeaT nokaxe "Pro Save 0.00".
5. 3apaiite MMeTO Ha MACTO B NameTTa:
. HatucHete [M1], 3a ga npuceonTe KbM MACTO B NameTTa M1.
o [OucnnenT we nokaxe "Pro -- 0.00".

¢

x

Q

b. HatucHere, 3a [a 3aBbpLIMTE HAaCTpoMKaTa.
o [AuncnnesTt we nokaxe "0.000 0.00 0.00".
6. 3apaiite egMHUYHA UEHa:
o BbBeageTe eaMHMYHaTA LeHa (Hanp. 2,6) u HaTucHeTe [M1].
o [OucnnenT we nokaxe "0.000 2.60 0.00".
7. 3anasete HacTpoiikuTe:

o HatucHete W

o [AucnnesT we nokaxe "0.000 2.60 0.00".
8. MotBbppeTte 3anaseHOTO MMe U LEHA:
o HatucHete oTHoBO [M1].
o [OucnnenT we nokaxe "0.000 2.60 0.00".
OKoHuaTe/IHO noTBbpXKAeHue: ,APPLE 2.6USD” Beue e 3anaseHo B MACTO B nameTTa M1.
3abenexxKa: meHaTa Ha CTOKUTE ca OrpaHUYeHn 4o 8 gymu.

3. Kak pa cnectute 2000 ueHu:
A. Mpouertete ueHata ot M1 go M50
e 33 ga npoyeTeTe LEHUTE, CbXpaHEHM OT MecTa B nameTTa M1 go M50, HaTucHeTe gupekTHo oT [M1]
00 [M50] Ha KnasuaTtyparTa.
B. Mpouertere ueHara or M51 go M2000
CLR
1. HatucHete , 3@ 4@ U34YMNCTUTE NPO30peL,a C eAMHNYHATA LeHa. Oucnneat we nokaxe "0.00".
2. BbBegeTe mAacTo B nameTTa oT M51 Ao M2000 (Hanp. 51-2000).
3. BwbBepeTe ueHaTa, KOATO MUCKaTe Aa 3anasuTte (Hanp. 3a M2000 sbBegeTe 20.00 B npo3opeLa 3a
e4MHWYHA LeHa).

PLU
4. HatucHete

o LleHaTa Ha M2000 cera we 6bae NnoKasaHa B Npo3opeL,a 3a eANHUYHA LieHa.
C. MarasuHHu ueHm ot M1 go M50
1. BbBegeTe eAMHMYHATA LeHa, KOATO UCKaTe ga cnectute (Hanp. 123,45).

SAVE
2. HartucHete .
3. HaTucHete eguH o1 6yToHMTE 33 nameT [M1] go [M50], 3a Aa cbxpaHMTe LLeHaTa Ha TOBa MACTO.
o LeHaTta 123,45 Beye e 3anvcaHa B UsbpaHOTO MACTO B NameTTa.
D. MarasuHHu yeHu ot M51 g0 M2000
1. BbBeaeTe eAMHMYHATA LeHa, KOATO McKaTe ga cnectute (Hanp. 123,45).

SAVE

HatucHete .
3. BbBepeTe Homepa Ha NaMeTTa, B KOWTO UCKaTe Ja 3anuLieTe LeHaTa (Hanp. 2000).

SAVE
4., HaTtucHeTe OTHOBO, 3a Aa NoTBbpAUTE.

o Cera ueHaTa ce 3anMcBa B YKa3aHOTO MACTO B MameTTa.
3abenexka: Tesun dJYHKLI,VIVI He mMmoraT ga ce U3non3BaT, 4OKATO Be3HAaTa Ce M3N0/13Ba.

N

4. Bpeme 3a HacTpoiiKa:
1. Bkawuete KaHTapa.
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o [AucnnesnTt we noKkaxe "88.888 888.88 8888.88", nocneasaHo oT ¢opmaTa Ha gaTtaTa U Yaca:
"roanHa meceu, AeH Yac MUHYTKU cekyHamn" (Hanp. 2010-05-22 10:28:20).
o Hakpasa gucnnesart we nokaxe "0.000 0.00 0.00".

2. HatucHete
o [AucnnesTt we nokaxe "Pro 0 0.00".
3abenexkKa: MpoabakeTe caMo ako AUCMNEAT NOKa3Ba HEHATPYMNaHa CymMa M Npo30opeLbT Ha eanHMLaTa
nokassa ,0,00“.
3. BvBepeTe garta M vac:
a. 3apauTe roguHata:
o HatucHerte [1] u ancnneat we nokaxe "Pro t.1 0.00", yka3Baly, pexnma 3a BbBeXKAaHe Ha
rogmHa.
o HatucHete [0-9] u [ . ], 33 pa BbBegeTe rognHata (Hanp. 3a 2013, sbeegete [13]).
=  [lucnnesT we nokaxe ,Prot.10.13“.

o Kopekuwmsa: AKo uMa rpeLka, HaTucHeTel = , 3a la M34YMUCTUTE N BbBeaeTe OTHOBO
CTOMHOCTTA.
o HatucHete [ZERO] 3a notBbpKAeHMe. AKO gucnneaTt nokasea "Pro t.2 0.00", sbBeaeHaTa
roguHa e npasu/Ha. MNpoabaxkere KbM ClefBallaTa CTblNKa. B npoTMBeH cayya nosToperte
BbBEKAAHETO Ha roguHara.
b. 3apgaiTe geH oT cegmuuata:
o HatucHete [0-9] u [ . ], 3a aa BbBegeTe AeHA OT cegmmuu,aTta (Hanp. 3a BTOPHUK, BbBegeTe 2).
=  [ucnnesT we nokaxe "Pro t.2 0.02".
o HatucHete [ZERO] 3a notBbpKAeHMe. AKo gucnaeaT nokasea "Pro t.3 0.00", BbBexxagaHeTo e
npasuaHo. MNpoabaxeTe KbM CNefBallaTa CTbNKa. B NpoTUBeEH ciyyali BbBeAeTe OTHOBO
OeHs.
c. 3apaiite gatata (meceu u aeH):
o HatucHete [0-9] u [ . ], 33 na BbBegeTe gataTta BbB popmat MMDD (Hanp. 3a 26 oKToMBpU
BbeeaeTe 1026).
=  lucnnesT we nokaxe ,Prot.3 10.26".
o HatucHete [ZERO] 3a notBbpKAeHMe. AKO gucnneaT nokasea "Pro t.4 0.00", sbBeseHaTa Aata
e npaBuHa. Mpoab/aKeTe KbM CleABallaTa CTbNKA. B NpoTMBEH cayyall BbBEAETE OTHOBO

fhaTara.
d. 3agaiite BpemeTo (4ac U MUHYTA):
o HatucHete [0-9] u [ . ], 33 Aa BbBegeTe Yaca BbB popmat H4MM (Hanp. 3a 16:58, BbBeaeTe
1658).

=  [ucnnesT we nokaxe ,Prot.4 16.58“.
o HatucHete [ZERO] 3a notBbpKAeHMe. AKo gucnaeaTt nokassa "0.000 0.00 0.00", spemeTo e
HaCTPOEHO ycneLwHo.
4. OKOH4YaTe/IHO NOTBbPXKAEHMUE:
o [Auncnnesat "0.000 0.00 0.00" noTBbp:KAaBa, Ye MNPOLLECHT HAa HAaCTPOIKa Ha BPEMETO e
3aBbplLUEH.

Mposepete 060poTa Ha Npogakbure:
BesHaTa moxke Aa cbxpaHaBa noapobHocTm 3a go 2000 TpaH3aKumMmM 3a npogarkba, Konto morat ga 6vaat
npernefaHy Bb3 OCHOBA Ha KOHKPETHM YC/I0BMA, KOUTO CTe BbBEN.
3abenexka: Tasn GyHKLMA MOXKe Aa Ce U3M0N3Ba CaMO KOraTo Be3HaTa e HeaKTMBHa 1 ce Hyaupa. He ro
M3MnoN3BaliTe NO Bpeme Ha aKTUBHO NpeTernsaHe.
CTbNKM 33 NpoBepKa Ha 06opoTta oT NnpoAakéu:

1. OrneuartaifTe uan nsuuctete 06w UTe AaHHU 3a NpoAaKbure

FUN|
o Cnep KaTo BKAOYMTE BE3HATA M A HYAMPaATE, HaTVICHeTe M cnep ToBa HaTUCHeTe [8].

=  OnuuaA: HaTVICHETe', 3a ga oTneyartare obLlaTa cyma Ha npogaxkbute n obuiata
TbProBCcKa CTOMHOCT.

CLR
=  Onuua B: HatucHete , 32 @ U3YMCTUTE BCUYKM AaHHU 3a npoaaxbute,

BK/IIOYUTENTHO o6u.|,aTa CyMa Ha caenkarta u o6u.|,aTa CTOMHOCT Ha cOenkarta.
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2. OTneuvaraiiTe oTyeTa 3a npogaxKburte no gara

o Cnep KaTo BKAIOYMTE Be3HaTa U A HyAupare, HaTMCHeTe@ , Cnep ToBa HaTucHeTe [8] u cneg,
TOBA HaTUCHeTe 2.

o BwbBepeTe KenaHaTa gata KaTto wectumdpeHo ymcno (Hanp. 3a 31 mapt 2015 r. BbBEAETE
150331).

o HaTMCHETe., 3a Aa oTneyaraTe 3anvca Ha npoaaxbute 3a Tasu gata.
3. TMposepeTe 3anuca Ha NPoAaXK6UTe NO KOA Ha apTUKYN

o Cnep KaTo BKAOYMTE Be3HATa U A Hyaupare, HaTVICHETe, cnep ToBa HaTUcHete [8] 1 cnen
TOBa HaTucHerTe 3.

o BbBeaeTe Koga Ha apTUKyNa (Hanp. 3a apTUKyA ¢ Kog M10 BbBegeTe 10) M HaTUCHeTe .
o ToBa we oTneyaTa obwuTe NPOoAAK6OM 33 TO3N KOHKPETEH apPTUKYA.
4. OrnevataiTe BCUYKM NoApobHOCTM 3a npogaxkbuTe

o Cnep KaTo BKNOYMTE BE3HATA U A Hy/UpaTe, HaTMCHeTem , Cep ToBa HaTucHeTe [8], cnes

TOBa HAaTUCHETE .

o ToBa Wwe oTneyarta BCMYKN CbXPaHEHWN AAHHM 3a npo,u,a)+<6MTe.

Bpeme 3a 3anuTBaHe:
1. BknwoueTe ckanaTa v A HyAMpanTe Ha Hyna (Hanp. "0,000 0,00 0,00").

2. HaTMCHeTem , KoeTo Le nokaxe "Pro 00 0.00".
3abenexxKa: YBepeTe ce, YUe HAMa HaTpynaHa cyma M Yye Npo3opeLbT ¢ eANHUYHaTa LieHa nokasea ,,0,00,
npeau Aa NPoAbAXKUTE.
3. HatucHere [7].
o Hanpumep, ako TeKywmAaTt Yac e 9:58:25 Ha 16 gekemspu, AMCNNeAT LWe noKake ,Pro 12-16
09.58.25“.
o Cnep HAKONKO CEKYHAM AMCNNEAT Le ce BbpHe Kbm "0.000 0.00 0.00" B HOpManeH peknum Ha
npeTvernsaHe.

PepakTupaHe Ha TenepoHHU HOmepa:

FUN

1. Cnep KaTo BKNOUMTE BE3HATA U A Hy/MpaTe, HaTUCHeTe .

2. HaTucHete [4] u BbBeaeTe TenepoHHUA Homep (Hanp. 057987066660).
3. HaTucHete [ZERO] 3a noTBbprKAEHME.

M3unctete meTo Ha marasuHa (HynmpaiTte go ,,006pe gownu 3a usnon3saHe"):

1. Cnep KaTo BKAOYMTE Be3HATa U A Hyaupare, HaTVICHeTe, cnep, KoeTto HaTucHerte [7].
2. BwubBepete 1002 u HaTucHeTe [ZERO].
o ToBa M34MCTBa TEKYLLOTO MMe Ha MarasmHa 1 ro Hyaupa no noapasbupate.

U3uncrete UMeTo Ha CTOKUTE U €AUHMUYHATA LieHa:

FUN
1. Cnep KaTo BKAOYMTE Be3HATa U A Hyauparte, HaTI/ICHeTe., cnep, KoeTo HaTucHerte [7].
2. BwubBepete 1003 1 HaTucHeTe [ZERO].

o ToBa M34MCTBa TEKYLLOTO HAMMEHOBaHMNE Ha CTOKUTE M eAMHMYHATA LieHa.

Kak pga nsnonssare rabauuarta 3a KogupaHe
BceKku pep B TabnunuaTta cbabpiKa HAKOMKO KOJIOHM CbC CNEAHUTE 3arnaBKu:
o  [eummanusbm: [ecetnyeH ASCIl Kog 3a 3HaKa.
e Unicode: LWecTHageceTnyHo (Unicode) npeacraBsaHe Ha 3HaKa.
e Cumson: CboTBeTHMAT 3HaK 3a ASCIl n Unicode KogoseTe.
Npumep:
AKO UCKaTe da KogupaTte nmeto ,Apple” c nomowTa Ha TabamuaTa, HamepeTe KogoBeTe 3a BCAKa OyKBa:
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A: [leceTnueH Kog 065 nam Unicode 41
P: OeceTtnyeH Kog 080 nnun Unicode 50
P: leceTnyeH kog 080 nnm Unicode 50
L: JecetnyeH koa 076 nnm Unicode 4C
E: lecetnyeH Kog 069 nau Unicode 45

M3nonsealiku ToBa KognpaHe, buxte BbBENN:

[065] 3a A
[080]3a N
[080]3a N
[076]3a Nl
[069] 3a E

BceKu 3HaK MoKe Aa 6ble BbBeAeH Ypes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUTE UMGPOBU KNaBMLLK Ha BaLLETO
YCTPOMCTBO crnopes, pbKOBOACTBOTO 3a KogupaHe.
O6wm Kogose:

ETO cNUCBK € HAKO/IKO YeCcTo U3M0NA3BaHM 3HAaKa U TeEXHUTE KoJoBe:

MutepBan: 032 (gecetnyen), 20 (Unicode)

**yansurtened 3Hak (1) **: 033 (gecetunuen), 21 (Unicode)

3Hak 3a gonap ($): 036 (aecetuuen), 24 (Unicode)

Yucna 0-9: 048-057 (aecetnyeH)
FnaBHM 6ykBu AZ: 065-090 (geceTnueH)
Manku 6yksum az: 097-122 (aecetnyeH)

CbBeTH 32 U3NON3BaHEe Ha 'ra6nuu,a'ra:

BurKTe Tasm Tabanua BCeKM NbT, KOrato TpsbBa Aa BbBeAeTe 3HAK ANPEKTHO Ypes Kog,

YBepeTe ce, Ye CTe BbBeM NpaBu/HaTa AeceTuyHa CTOMHOCT (Hanp. 065 3a "A"), 3a aa usberHete

rPeLKu.

AKO BalWMAT Mmaw,ab M3MCKBa BbBeXKAaHe Ha wecTHageceTuyeH (Unicode), nanonseaite CTOMHOCTUTE

Ha KonoHaTa Unicode.

fecetnye | Unicod | Xapaktep Decetnue | Unicod | Xapakre | Oecetuye | Unicod | Xapakte | [fecetuye | Unicod | Xapakre
H KOg, e H KOg, e p H KOg, e p H KOZ, e p
032 20 (nHTEpBa 056 38 8 080 50 n 104 68 Y
n)
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 P 106 6A 7
035 23 # 059 3B ; 083 53 C 107 6B K
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C n
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D M
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 Yy 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 cTp
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 p
042 2A * 066 42 6 090 5A 3 114 72 r
043 2B + 067 43 B 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 r 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 bl 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 E 094 5E A 118 76 \Y
047 2F / 071 47 bt 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 3 096 60 120 78 X
049 31 1 073 49 EE] 097 61 a 121 79 r
050 32 2 074 4A Lok 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 [¢ 123 7B {
052 34 4 076 4Cc N 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 Ji 125 7D }
054 36 6 078 4E H 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 K 127 7F
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3.3.

a)

n)

[oyncreaHe M NOAAPbBIKKA

M3KnloueTe wWencena OT KOHTaKTa M OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO 4a Ce OXNafu HambAHO Npeau BCAKO
MoOYMCTBaHe, HAaCTPOIKa MM CMAHA Ha aKCecoapu, UM aKo YCTPOMCTBOTO He Ce U3Mo3Ba.

e  M3uakaliTe BbpTALLMTE CE €NEeMEHTM Aa CnpaT.

BuHaru nskito4uBainTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa, Npeam Aa ro noyncrute uav npmbepere.
M3nonssaiiTe camo HEKOPO3MBHM MOYMCTBALLM NMPEnapaTh 3a MOYUCTBAHE HA MOBLPXHOCTTA.
M3nonsgaiiTe camo meku, 6e3onacHu 3a xpaHa npenapaTy 3a U3MMBaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

Cnep nNoyncTBaHe HA YCTPOMCTBOTO BCUYKM YacTU TpsAbBa a 6bAaT Hanb/AHO M3CYLWEHW, Npeau Aa ro
M3non3BaTe OTHOBO.

CbxpaHsBaliTe ypeaa Ha CyXxo U X1agHoO MACTO, 6e3 BNara v npska c/ibHYeBa CBET/IMHA.

He npbcKaiiTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTanaiTe BbB BOAA.

He nosBonABaiTe Boda Aa nonagHe BbTPe B YCTPOMCTBOTO Npe3 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B KOpMyca
Ha yCTPOICTBOTO.

MoyncTeTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPY C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

YcTpoiicTBoTO TPAbBa Aa ce NpoBepsABa PeA0BHO, 3a Aa Ce NPOBEPM TEXHMYECKaTa My M3MNPaBHOCT U Aa
ce OTKpUAT noepeau.

M3nonsBaiiTe meKa Kbpna 3a No4yncTeaHe.

M3non3BaiiTe MeKa, BNarKHa Kbpna 3a NoYncTeaHe.

He “3nonseaitte ocTpy 1/UamM MeTanHU NpeaMeTH 3a NoyncTBaHe (Hanp. TeneHa YeTka UAM MeTasiHa
WnaTyna), 3alWoTo Te MoraT A4a NoBpeAAT NOBbPXHOCTHUA MaTepman Ha ypeaa.

He nouuncrsaiite yCTPOMCTBOTO C KMCENNHHM BELLECTBA, CPEACTBA 338 MEANLMHCKM Leun, paspeauTeny,
ropuBo, Macna uan Apyru XMMUYECKM BELLLEeCTBa, 3all,0TO TOBA MOKe Aa NoBpean yCTPOMCTBOTO.

M3XBbPJIAHE HA M3MOJ1I3BAHN YCTPOMCTBA:

He 13XBbpAATE TOBA YCTPOMCTBO B OBLLMHCKUTE CUCTEMM 3a OTNAAbUM. [peaaiiTe ro B NyHKT 3a
peuuKAnpaHe U cbbrpaHe Ha eNeKTPUYECKN U eNeKTpuYeckn ypeaun. NMposepeTte CMMBOIA BbPXY NPOAYKTa,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 onakoskaTa. MaactMacute, M3NoaA3BaHM 38 KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT a 6bAaT peLmKAnpaHn B CbOTBETCTBUE C TEXHUTE MapKMPOBKU. M3bupaiikm aa
peuuKAnpaTe, BUe JONPUHACATE 3HAUUTE/IHO 33 ONA3BaHETO Ha OKOJ/IHATa cpeaa.

CBbprKETE CE C MECTHUTE BACTM 32 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPbIKEHME 3a PELUKIUPAHE.
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AUTO TO eyxelpiblo xprotn €xel HeTodpPOOTEl PE TN XPHON QUTOMATNG HeTddpaong. Exoupe

A kataBalel kdOs duvatn mpoonddela yia va Stachahicoupe OtL N petddpaocn sivat akptpng, aAld
ONUEWWOTE OTL OL OLUTOMATOTOLNUEVEG UeTadpdoel Sev elval TEAELEG Kal Sev mpoopilovtal va
OVTLKOTAOTOOUV TOUG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun ékdoon tou Eyxelpldiou xprnong
gival ota AyyAikd. Tuxov Sladopég peTall tTng HeETOPPACUEVNG €KEOONG KL TNG OPXLKAG QyYALKAG
€kboong dev elval VOUIKA OSEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNAOELS OXETIKA HME TNV aKpifela NG
petddpaong, avatpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia ival n enionun avadopd. Meplocdtepeg
YAWOOLKEG ekSOOELG elval SLABETIUES KATOTILY AULTAMOTOG PEow Tou info@expondo.com.

Texvika otoeia

Nepypadn NapapETpwY TwA napapétpou
‘Ovopa mpoidvtog HAEKTPONIKH ZYTAPIA BARCODE
MovtéAo SBS-EBS-101
Eicoboc [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MET
‘E€0b0¢ [V/A] 75/3
MéyeBog mAatdoppag [mm] 380 x 265
Xwpntwotnta [kg] 30
Awaipeon (Q) 5
Awaotdoelg [MAdtog x Babog x'YPog; mm] 395 x 490 x 485
Bapoc [kg] 5,7

1. levikn neplypadn

To eyxelpiblo xpriotn €xeL oxedlaotel yla va Bonba otnv aodpaln Kol anpooKomTn Xpron TG CUCKEUNG. To
Tipolov €xel oxedlaoTel KOl KOTOOKEUAOTEL oUPPWvVA PE OQUOTNPEG TEXVIKEG 0ONYyleg, XPNOLUOTIOLWVTAG
texvoloyieg Kal e€aptApata teAsutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapdyetol cUpdwva HE T TLO QUCTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE

MOAY NMOAY AYTO TON EIrXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va auvénoete tn Sldpkela {wng Tou TPOIOGVTOG TNG CUOKEUNG Kal va Slacpalioete Tn Aswroupyla xwpig
TiPOPAN AT, XPNOLUOTOLRCTE TNV CUUPWVA LE TO TIOPOV EYXELPISLO XPAOTN KoL EKTEAEITE TAKTIKA £pYaOieg
ocuvtipnong. Ta texvikd deSopéva kal ot mpodlaypadEG oe aUTO To eyxelpiblo xprotn eival evnuepwpéva. O
KATAoKELAOTAG Statnpel To Sikalwpa va kavel aAlayég mou oxetifovral e tn BeAtiwon tng mowotntag. H
OUOKEUN €XeL oXedlaoTel yla va HEWWVEL Toug KvSUvoug ekmoumr¢ BopUBou oto ehdxloto, Aapfavovrag
umon TNV TexVoAoyLKr TIPOosdo Kal TIG EUKALPLEG Pelwang Tou BopuPou.

[0}
°
c-
>
[}
N

To mpoidv MANPOoL Ta OXETIKA TPOTUTIO alopaAeiag.

AwaBaote TG 08nyleg mpLv amo tn xpnon.

To mPoioV MPETEL VA AVOKUKAWVETOL.

NPOEIAOMOIHZH! 1 NIPOZOXH! ) OYMAZTE! IoyUel yia tn 6edopévn kataotoon.
(veviko mpoelSomolntikd onua)

AwaBaote Tig odnyieg.

MPO2OXH! Mposldonoinon nAektpomAnéiag!

> ORI
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ﬁ XPNOLLOTIOLOTE LOVO O€ ECWTEPLIKOUE XWPOUG.

c NAPAKAAQ ZHMEIQITE! Ta oxéSLa o€ auto To €YXELPiSLO Eival POVO yla AGYyoug amekoviong Ko

OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL vaL SLad€POUV OO TO MPAYLATIKO TPOIOV.

’ /4
2. Aoddalela xpriong
HAektpoAoyikog eéonAlouog:
A MNPOZOXH! AwaBdote OAeg tig mpoetdomolioelg aodaleiog kat OAEG T 06nyiec. H pun tipnon twv

OL opotl

T(POELSOMOLACEWVY Kal TV 08nNyLwv pmopei va odnynoet oe nAektporAnéia, mupkayLd
Ka/r} coBapo TPAUPATIONO R aKOpa kal Bdvarto.

'ouokeun" n "mpoiov" xpnolgomololVIAL OTLG TMPOELSOMOLNOELS KAl TS odnyieg yla avoadopad:

HAektpovikn {uyapld YpapplkoU KwoLKa.

2.1.

a)

b)

d)

e)

HAektpikn aodpalela

To ¢1g mpénel va talplalel otnv mpila. Mnv tpononoleite to BUopa pe kavévav Tpomo. H xprion
yvnowwv BUoUATWY Kol avtiotolywy mpl{wv PELWVEL Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

AnodUyete va ayyilete yelwuéva otolxeia Onwe cwAnveg, Bepudotpeg, AéBnteg kat Puyeia. Ymapyxet
auénuévog Kivbuvog nAektpomAnéiag eav n yelwpévn ocuokeun ektebel oe Bpoxn, £€pBelL oe dpeon
enadn Le vypn embavela n Aettoupyet oe vypd meplPailov. H elcobog vepou ot GUOKEUN aUEAVEL
Tov kivbuvo {nuLag otn cuokeun Kot NAekTpomAnéiag.

Mnv ayyilete Tn cUOKeUN e BPEYUEVA N LYPA XEPLAL.

Xpnotpomnotiote to KaAwSLo povo yia tnv poPAenduevn xprion tou. Mnv To XpnOLUOTOLEITE TIOTE yla
va LETAPEPETE TN GUOKEUN N yla va BydAete To ¢ig and tnv npila. Kpatnote to koAwSLlo HoKpLd amnod
TiNy€g Bepuotntag, Addla, aUnpPES AKPeG A Kol peva peépn. Ta KOTECTPOUUEVA N UmepSEUEVA
kaAwdio auv€dvouv tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

Mn XPNOLOTIOLEITE T CUOKEUN £Gv To KoAwdLlo Tpododooiag elval KATECTPAUEVO 1 TTOPOUCLATEL
epdavr onpadla ¢Bopdg. Eva kateotpappévo KaAwdlo pevpatog Ba mpemnel va avtikataotabel and
£€elOIKEUUEVO NAEKTPOAOYO 1) OO TO KEVTPO OEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

Ma va amoduyete nAektponAnéia, unv Bubilete 1o koAwdlo, To PIG | TN CUOKEUN O VEPO 1 GAAQL
uypA. Mn XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT OE PBPEYUEVEC ETULPAVELEC.

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kabaplopo, pnv Bubilete moté Tn CUOKEUN O€ VEPO N
AGAAa Lypa.

MnvV To XpNOLUOTOLELTE O TIOAU LYypPA TtepBAAAovTa 1| o€ AEDN YeLTviaon pe Se€apevég vepou.
Anotpéte To va Bpaxet n ouokeun. Kivbuvog nAektpominéiog!

Aoddlela oto xwpo epyaciag

BeBalwbeite 6Tl 0 Ywpog epyaciag sival kabapdg kot KoAd GwTIoPEVOC. EVag aKATAOTATOC 1 KAKWG
dwTlopévog Xwpog epyaciog umopel va odnynoel oe atuxiuora. Mpoomabriote va okedteite
UMPOOTA, TapATNPENOTE Tt cUPPBaivel Kol XPNOLUOTIOLROTE TNV KO AOYLKr Otav £pyalecte UE TN
OUOKEUN.

Mn XPNOLIOTIOLEITE TN OUOKEUR Ot SUVNTIKA £KPNKTIKO TepBdAlov, ylo mapddslypa mapoucia
eUDAEKTWVY LYPWYV, agpiwv f okOvNG. H cuokeur Tapdyel omivOrpeg mou Umopel va oavadAegouy
oKovn i avaOUULAoELG.

Eav avakoaAUPete InUId 1 OKAVOVIOTNH AELTOUPYLO, OTEVEPYOTIOLNOTE QUECWC TN OUOKEUN Kol
avadEPETe TO 0 €vav eNOMTN XwpPLc kaBuotépnon.

Eav 6ev elote BEPalol yla TO €0V n OUCKEUN AEltoupyel owotd r €dv SLOMIOTWOETE {NWULQ,
ETIKOLVWVIOTE UE TO KEVTPO OEPPLG TOU KOTOLOKEL OLOTH).

Movo TO KEVIPO OEPPL; TOU KOTOOKEUQOTH MMOPel va KAVEL EMLOKEVEG OTn OUOKEUN. Mnv
ETILELPNOETE VA KAVETE EMLOKEVEG LOVOL 0!

J€ TIEPUTTWON TIUPKAYLAG, XPNOLUOTOLNOTE €vav mupooBeotipa okovng 1 Slofeldiov tou avBpaka
(CO2) (évag mou mpoopliletal yla xprion o€ NAEKTPOPOPEG CUCKEVEC) yLa VA TOV OB OETE.
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2.3.

a)

b)

d)

e)

2.4,

a)

b)

d)

e)

XPNOLUOTIOLNOTE TN GUCKEUN 0€ KOAA agpL{OUEVO XWPO.

Alatnprote auTo To eyXelpldlo Stabéoipo yia peAlovtikn avadopd. EAv autrh n cUoKeUN
petaBiBaotel o tpito pépocg, Ba mpemnel va petapLBaoctei to eyxelpidio pall tng.

QuAagte Ta otolkelo cuokevaolog Kal TO PLKPA €EAPTHLATA CUVOPUOAOYNONG OE LEPOG TTOU eV glval
Slabéoo ota maldia.

KpaITtr)oTE T GUOKEUN HaKPLA amo matdla kat wa.

Oupdpat! Otav xpnolpomoleite T GCUOKEUN, TPooTaTteloTe Ta  TObld Kot GAAOUG
TLOPEUPLOKOUEVOUG.

Npocwrikn acPpaieila

H ocuokeur] 8ev éxel oxedlaotel yla XELPLOMO amo ATopA (CUMTEPAAUPBOVOUEVWY TALSLWY) HE
TIEPLOPLOUEVEG VONTLKEG Kol alaBnTnpLlakég Asttoupyleg ) dtopa ou gv £X0UV CXETIKN EUMELPLA A/KaL
YVWaon, ekTo¢ €av emPBAEMOVTAL MO ATOUO UTIEUOUVO yla TNV aodAAELd TOUG 1) €xouv AAPBeL 0dnyleg
ylot TO TIWG va Xelpilovtal To CUOKEUN.

O XELPLOMOG TNG CUCKEUNG UMOPEL va YIVEL LOVO amo Atopd Pe GUOLKN KOTAOTOON ToU €ival Lkava va
™ Xelpilovtal, KatdAAnAa ekmalSeupéva, eEOIKELWUEVA UE AUTO TO EYXELPLOLO KAl eKMALSEVUEVA OTO
mAaiolo TNG emayyeAUATIKAG Uyeiag Kal aodAalelag.

‘Otav gpyAleote e TN GUCKEUN, XPNOLUOTIOLROTE TNV KO AOyLKN Kol TapapeiveTe o eypriyopon. H
TIPOOWPLV OTTWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TNG CUCKEUNG UTOPEL va 08nynoeL os cofapouc
TPAU LOTIONOUG.

Ma va anotpéPete TNV Katd AdBog evepyomoinon the cuokeunc, BeBatwbdeite 6TL 0 SlakomTng ival
otn Béon OFF mpwv cuvb£oete o€ pia Ry PEVUUATOC.

Adaipéote OAa ta gpyaleia puBULONG N Tl KAELOLA TIPLV EVEPYOTIOLNOETE TN CUOKeU. Eva epyaleio
€va KAelbl mou €xel pelvel oto TEPLOTPEPOUEVO HEPOG TNG CUOKEUNG WMOPEL Vo TIPOKAAEOEL
TPAUHATLONO.

H ouokeun 6ev elval mouyvidL. Ta moudid mpémnet va emiPAénovtal yia va Staodaliotel ot Sev mailouv
JLE TN OUOKEUN.

AodaAng xprion GUCKEUNG

Mnv umeppOPTWVETE TN CUCKEUN. XPNOLUOTIOLNOTE T KATAANAQ €pyaleia yla TN GUYKEKPLUEVN
gpyacia. Mwa owotd emiheypévn ocuokeur] Ba ektehéoel Tnv epyocia ylwa tnv omola oxedldotnke
KaAUTEPA Kal UE TiLo acdalr Tporo.

Mnv xpnoLuomnoleite tn cuokeun v o dlakomtng "ON/OFF" &ev Asttoupyel owotd (Sev evepyormolel
Kol armevepyomolel tn ouokeur). OL CUOKEUEG Tou Sev pmopoUv va evepyormolnBolv Kal va
arevepyornotnBolv ypnotponotwvtog to Stakomtn «ON/OFF» eival emikivbuveg, Ssv mpemel va
XPNOLLOTIOLOUVTOL KO TIPETIEL VAL ETILOKEUALOTOUV.

BeBalwBeite 6tL To Buopa elval amocuvdedepévo amd tnv mpilo TPV ETUXELPIOETE OMOLECSATIOTE
puBUIOELG, OVTIKATAOTACEL] €€QPTNUATWY N TPOTOU adrOETE TN OUCKEUN OTNV akpn. TETOLEG
npodpulatelg Ba pelwoouv Tov Kivbuvo Tuxaiag evepyomoinong tng CUCKEUNG.

AMOGUVSEOTE TN GUOKEUN OO TNV TOPOXN PEVLATOC TIPLV EEKIVIAOETE TN pUBLILON, TOV KOBapLopo Kat
TN ouvtnpnon. Eva Tétolo mpoAnmTko LETPO HELWVEL TOV Kivouvo Tuxaiag evepyomnoinong.

Otav 6ev xpnolpomnoleital, anobnkelote o aopalég LEPOC, HAKPLA oo maldld Kol atopa mou Sgv
elval eoLKELWHEVA LLE TN OUOKEUN Ka Sev €xouv Slafdoel To eyxelpidlo xpriong. H cuokeur pnopet va
anoTteAECEL KivEUVO OTa XEPLOL ATIELPWY XPNOTWV.

ALQTNPrOTE TN OUCKEUN OE APLOTN TEXVIKN Kataotaon. MNpwv and kabe xprion, eAEYXETE yla YEVIKNA
INULA, ELOLKA ENEYXETE TA KLVOU LEVAL EEOPTAATA VLA POYLOUEVA EPN 1 OTOLXELO KL yLO OTTIOLEGSATIOTE
AAAEG OUVONKEG TTOU UMOpPEL va eMnpedcouv TNV achain Asttoupyia tTng ouokeung. Edv evtomiotel
{nuLa, TopadwoTe TN CUCKEUN yLa ETILOKEUT TIPLV TN Xpron.

KpaTroTe TN OUCKEUA HOKPLA aTto aLdLa.

H emiokeur 1 n ouvtApnaon NG CUCKEUNG Ba TIPEMEL va TPAy LATOTOLE(TAL aTtd e€elSIKEVUEVA ATOLA,
XPNOLUOTIOLWVTOC LOVO yvhola avtaAAakTika. Auto Ba e€aodaiiosl Tnv acdaln xpron.

Ma va 5tachoaAloeTe TN AELTOUPYLKY OKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, UNV OPALPELTE TIPOOTATEUTLKA TIOU
£€xouv TonoBetnBel 6TO £PYOOTACLO KL LNV XaAapwveTe Kauio Bida.
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j)  Kata ) petadopd Kal To XELPLOUO TNG GUOKEUNG HETafL TNG amoBnKng Kol TOU POOoPLoUOU, TnpEite
TIC OPXEG EMAYYEAUATIKAG UYEiag Kal achAAELAG yla XELPOKIVNTEC HETAPOPEG TIOU LOXUOUV OTN XWpa
omnou Ba xpnolpomnolnBei n cuokeun.

k)  AmodUyeTe KATOOTACELS OTIOU N CUCKEUN OTAUATA va AELTOUPYEL Katd TN xprion Aoyw umepPOALKAC
doptwong. Autd pmopel va odnynoel oe UTEPBEpPUOVON TWV OTOLXELWV Kivnong Kot {nuud otn
OUOKEUN.

1) Mnv petakiveite, puBuilete ) meploTpEdETE TN GUOKEUN KATA T SLAPKELA TNG EPYATLAG.

m)  Mnv adrvete auth TN cuoKeun Xwpic emiPAedn evw xpnotpomnoleital.

n) KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUN YL VO OTTOTPEYETE TH CUCOWPEUON ETIUOVNC BPWHLAC.

0) H ouokeun bev eival matyvidl. O kaBaplopdg KoL n ocuvtrpnon S&v EMITPENETAL VO EKTEAOUVTAL ATIO
natdLa xwplig eniPAedn eviiika.

p) Amnayopegvetal n mapéupacn otn Sopn TG CUOKEUNG yla ANy TWV TIAPAUETPWY 1) TNG KATOOKEUNG
me.

gq) Kpotrote Tn OUOKEUN HAKPLA Ao INYEG GWTLAG Kal BepuoTnTag.

r)  Mnv unepdopTWVETE TN GUOKEUN).

s)  HumépBaon Tou HEYLOTOU EMITPEMOUEVOU BApoug xprotn Unopel va BAAEL To Ttpoiov.

t)  Mnv kaAUmtete Ta avolypata e€aeplopou!

A NPOZOXH! Napad tov acdalny OXESLAONO TNG CUCKEUNG KOL TOL TIPOOTATEUTIKA XOAPOLKTNPLOTIKA TG
KoL Ttapd tn XpHon MpocOstwv oTolXEiwv Mou TMpooTtatelouv Tov XelpLoth, £§akoAouBel va
UTtAPXEL €VaG MIKPOG KIVOUVOG aTuxXAMOTOG i TPOAUMATIOMOU KATA T XPNAOoN TNG OUOKEUNG.
Meivete o€ eypriyopon Kol XPrOLLOTIOLGTE TNV KOLVI) AOYLKR OTOV XPNOLULOTIOLELTE T CUOKEUN.

3. Xpnouwomnotote odnyieg

AUTH n CUOKeUT Xpnolpomoleital yia tTn {UyLon AVIIKELUEVWY KAl TN 0ApWonN YPAUUWTWY KWSIKWYV, TTapEXOVTaG
oKPLPBElG LETPNOELG KaL amoTeAeopatikr) Slaxeiplon anobéuatoc.

Aut n KAljpaka 8ev gival KAtaAAnAn ywa eUmoplkéG cuvaAAay£g, VOMLKOUG OKOTIOUG, LOTPLKEG XPHNOELS,
dbappakeuTikéG epapuoyEG, KABOPLOUO TN OTIG MWANRCEL.

O xpnotng eubuvetal yla onotadAmote {nuia mpokUYPEeL and akoloLa XPron TG CUCKEUNG.

3.1. MNpoetolwpacia ywa xprion

TONOOEZIA ZYZKEYHZ

H Bepuokpacia meptBaiAovrog Sev mpemel va eival peyalutepn amd 40°C Kot n OXETIKA vypacia PKpOTEPN
amnd 85%. E¢aodaliote kaAd agplopd oto SWUATLO OTO OMOLo XPNOLUOTIOLETAL N CUCKEUT). Oa TPETEL val
UTIAPYXEL amooTacn TouAdylotov 10 cm peTall kABe MAEUPAC TNG GUOKEUNG KOL TOU TolXou N M wv
OVTIKELLEVWY. H OUOKEUR TIPEMEL TTAvTa va Xpnotporoleital étav eivat tomoBetnuévn os eninedn, otabepn,
kaBapn, upipoyn KoL oteyvr) emtdAVELR KOL VO ElVOL HOKPLA ato TTaSLA KAl ATOUA UE TIEPLOPLOUEVEG VONTLKEC
Kal aleBntnplokeg Aettoupyieg. TomoOeTAOTE TN CUCKEUN £TOL WOTE va EXETE TTAVTA TPOCPRach 6To ¢Lg
pevpatoc. To kKoAwdLo PEVHATOC IOV gival CUVOESEUEVO OTN CUOKEUN TIPETEL VOL E(VOL OWOTA YELWUEVO KOL VOl
OVTLOTOLXEL OTLG TEXVLKEG AEMTOPEPELEG OTNV ETIKETA TOU TIPOIOVTOG.

[} !
3.2. Xpron CUOKEUNG
Inueiwon:
1. Se autd o eyxelpidlo, o 6pocADD [] avadépetal cuVoAkd ota akOAoUB KOUUTILA GTO TANKTPOAGYLO:
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KaBe éva amd autd ta kouumd Asrtoupyel wg ADDkoupurnt [], emttpénovtdg cog va npooBétete otoeia oe
SladopeTikoUg Aoyaplacpolq 1 katnyopieg mehatwyv. Otav PAénete odnyieg mou avadépouv To ndtnuaADD
[, umopeite va XpnOLLOTOLOETE OMOLOSATIOTE ATO AUTA TA TECCEPA KOUUTLA UE BAON TOV GUYKEKPLUEVO
mieAdTn ) T Katnyopla rou enefepydleote.

Auth n Quyapld Sev mepAaUPAVEL EVOWHATWUEVN pmatapia Kal amattel ansuBeiag ovvbeon pelpATOC yLa
Aettoupyla.

2 Avtign fvyapiradev nepirlapBdvetl evoopaTOREVT LT aATa
pla x a1 anaLTe[aﬂsuesiago{)vESeon pef)parogyla Aeg 1 TO0UVUD
yia,

3.2¢ oplLougva oevap ta, 6l£ﬂa¢ﬁUSBunops[va XpPMNOoLlWOTO
1nbe{yita tng oYvdeon efwTep 1l k@V ouoxeud)v,(’)ncogoapwtég,
BS)\Tld)VOVTQgéTOL TN Ae 1l TOovVPYylLKOTNTA Kal Tnv evedt i

a Tov e & omAlLopuo,

0dnyieg Asttoupyiag
XpNON TOU EKTUNIWTH ETIKETWV

¢ TomoB£tnon tou ekTUTWTH: AvolfTe Tn BrKn TOU EKTUTIWTH Kol TOMOBEeTOTE TO POAS péoa. BeBawwBeite
OTL TO AKPO TOU XOpPTLoU TPodoSOTEITAL ATIO TO KATW UEPOG KOl EEEPXETAL TIPOG TO UIPOOTLVO LEPOG TOU
EKTUTTWTA.

e  MéyeBoc poloU: O eKTUTIWTAC XPnoLpomolel Bepuikd poAd xaptiol mAdtoug 55 cm.

e TUMOG EKTUTIWTI: AUTH N CUCKEUN XPNOLLOTIOLEL BEPULKO EKTUTIWTH.

e MAailvo TTepUylo eKTUTTWTH: To TAAIVO TTEPUYLO ETUTPEMEL TNV TPpOoPBacn ota €EaPTAUATO TOU
EKTUTIWTH YLOL CUVTAPNGON KoL QVTLUETWTILON TIPOBANUATWVY.

e Juvtipnon: KoaBopilete taktikd TNV KebaAr Kal TOV KUAWWOPO TOU EKTUTWTH XPNOLLOTIOLWVIAG éva
pHaAako, oteyvo mavi. AmoduUyete T XpRon AELQVIIKWV UAKKWVY 1 XNUWKWY KaBaploTikwy mou Ba
propovcav va BAAYP oLV TOV EKTUTWTH.

nueiopa:

1. To koOkkwo LED mou avapoofrvel oTov ekTunwth UmoSnAWVEL OTL 0 EKTUTTWTAG BplokeTal og katdoTacn
QVOLOVG KaL OXL OhAAUQL.

2. Ta Bepuikd pold xaptlol pe MAATOG 55 cm elval avaAwaola ou Xpnaotonololvtal cuvhRBwg Kot Uropouy
va avarAnpwBouv avaloya e to péyebog adou efavtAnbouv.

Avo néb odotr £Hy v 0ng
1. M€6Goébog 1:
1) Zbywon:
1. Evepyomoliote tnv KAipaka kat undeviote tnv (rm.x. 0.000 ) 0.00).
2. TomoBetrote To avikelpevo otnv KAipaka (m.x. 0,470).
3. Eloaydyete tnv TIun povadag (m.y. 2,60).
4. Ytnv 0Bovn Ba epdaviotei to cuvoAiko moad (ry. 1,22).

Napddsiypa:

Bapoc: 0,

470 Ty povadag: 2,
60 >uvoAwko Noaoo: 1,22

2) NpocOnkn avukepuévwy (av uyilel povo £va npoidv, mapaleiPte avto to Apa):
1. Natrfiote [MPOZOHKH] kot otnv 006vn Ba epdaviotel n évéelgn "Mpoobrikn 01 1.22" kat Ba extunwOel
TO TOCO.
2. TomoBetrote to enduevo otolxeio otnv KAipaka (r.x. 0,065) kat matrote [MIPOZOHKH].
3. Ztnv 0Bovn Ba epdaviotel n Evdelgn "Mpoadrikn 02 1.57" pe to evnuepwpévo clvolo.
Napdadsiypa:
Bdpog: O,
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065 Twun povadag: 5,
4 TuvoALKO Too0: 1,57

3) Xpnoyiomowwvtag ta Kouprid A, B, C, D ywa va ertitpéete tn {Uylon £€wg Kat 4 mEAQTWY TAUTOXpovaL:
1. TomoBetrote ta otoLyeia Tou mehdtn A otn UYapLd Kol ELCOYAYETE TNV T povadag Kal, otn
OUVEXELQ, TTATAOTE A+.
2. Edv o meldtng A xpelaotel va mpoaBéosl meplocdtepa oTolyela apyoTepa, adrnoTe To TPEXOV GUVOAO
OE avapovr.
TomoBetrote Ta oTtoLyeia Tou mehdtn B otn {uyapld, ELOAYAYETE TNV TIUA povadag kal matiote B+.
4. 'Otav o meAdtng A emotpEPel, TOMOOETNOTE TA VEX TOU OTOLKEla 0N {uyapLd, ELCOYAYETE TNV TLUN
povadag Kal matrote Eava to A+.

w

5. I'Iatr']O'cs YlaL VO EKTUTTWOETE TNV arOSELEN yLa Tov TTEAATN A LIE TO GUVOALKO TIOGO.

6. EmavahaBete yia tov meAdtn B motwvtag B+ kot petd™ Sl yio tnv mapaAafn tou.
Inueiwpa:
e  Mnopeite va npocBéoete £wg kat 20 otoleia o OAoug toug ehdreg (A, B, C, D), e péyloto cUvoAo
9999,99.

4) NAnpwWHA LE LETPNTA:

1. I'Iontr']otelﬁ Kal otnv 00ovn Ba epdaviotel "Mpoadrikn 02-F 0.00".

2. Eloaydyete 1o mood mAnpwing (r.x. 5,00). Ztnv 086vn Ba epdaviotel To OO Tou KataBAROnKe.
Napdadsypa: Noco
gloébou: 5,
00 Epdavion: "NpooBrkn 02-F 5,00"

\oH

Inueiwon: Edv to mooo6 nou ewoaydyate sival AdBog, matriote BN qva yia emavekkivnon.

5) Xpéwon:

1. ﬂatﬁmeﬂ Kal otnv 00ovn Ba epdaviotel n €vbelen "Add 02-F 3.43".
2. To ouptapl petpntwy Ba avoifel, umtodelkvuovtag To moad alaynG.

6) EKtUnwon anodeignc:

1. Matnotel kal otnv 006vn Oa epdaviotel n €vdelen "Add 02-P 3.43" yia 5 SeutepoAemta.
2. Oumnapoakdatw minpodopieg Ba ektunwBolv otnv anoddeln:

XapiAwon Trg

Avtiypadn kwdikou

2. M£0060¢ 6gUtepn: USD/PCS (avtikeipeva rov v pnopouv va torntodetnBoulv oto
TLaro)
1) Zbywon:
1. Evepyomolrote TV KAipaka kat pndeviote tnv (m.x. 0.000 r} 0.00).
2. Eloaydyete tnv TIUn povadag xewpokivnta (m.x. 0,26) } matrote M1-M50 yla va OVOKTHOETE TO Ovoua
KOLL TNV TLUN EVOG amoBnKEUUEVOU EUMOPEL LOTOG.

" . . .
o Natnote yla emipePaiwon kat otnv 0Bovn Ba epdaviotel: "0,26 0 0,00".

3. Natrote Toug aptBuoug 0-9 yla va eloayayste TNV moootnta (m.x. 5) kot n 086vn Ba evnuepwOel yla
va epdaviost 0,26 5 1,30".

2) Metpnta:

1. I'Iarr']o-cslﬁ‘ Kal otnv oBovn Ba eudaviotei "0,26 00-r 0,00".
2. Eloaydyete to mood mAnpwpng (m.x. 20.00) kat n 086vn Ba evnuepwOei avaioya.
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Napddsiypa:
Eloaydpevo mood: 20,
00 Epdavion: "0,26 00-r 20,00"

Znueiwon: EQv o mood elcaywyng eivat AavOaopévo, narrﬁo-re €ava yla emavekkivnon g dtadikaotiag
ELCAYWYNG.

3) AN\ayn):

CHG
1. I'Iatr']crte KoL otnv 006vn Ba eudavictet "0.26 00-F 18.70".
2. To ouptapl petpntwv Ba avoifel, umodelkviovtag To mocod TN aAAaynG.

4) EKktunwon anddegng:

1. I'Iatr']OTe Kal otnv 00ovn Ba eudaviotel "0.26 00-P 18.70" yia 5 SeutepodAenta.
2. H évtumn amnodeiln Oa mepléxet Tig akoAouBeg mAnpodopiec:

Avtiypadn Kwdikol

KAANQZOPIZMA

Huepopunvia: EEEE-MM-HH Qpa: QQ:MA:AA

Stoxeia NB/MTOZOTHTA SYNOAO TIMHZ (USD)
Jtolxeio 50,26 1,30

2YNOAO: 1,30 USD
METPHTA: 20,00 USD
AAAATH: 18,70 USD

Mpoodetec oNUEIWOELS:

e  Metd tnVv ektUTIWON, 0TV 006vn Ba epdaviotet "0.000 0.00 0.00". Auto To cuvoAo (m.y. 1,3)
anoBnkevetal autopata kat dgv Ba xabel petd tnv anevepyomnoinon (eAéy€te Eava apyotepa eav
XpeLaletal).

5) Enavektunwon (Aeltoupyei povo eav ekteleital npv anevepyonotnOei n uyaplda):

1. Eviwaia avatinwon:

o Meta tnv ektunwon, narr']o-cs Kal otnv 06ovn Ba spdaviotel [CFOO].

o Natiote™il fava yla va EKTUTTWOETE Eava TNV Teheutaio anddelen.
2. EmavektOmwon pe npooOeteg emAOYEG:

PRT
o MeTta tnv apxLkn eKTUTIWON, TIOTHOTE . To napaBupo TN povadag Ba epdaviost
[CFO0O].

o Natnote [A+/B+/C+/D+] yla tpOoBEeTEC ETUAOYEG TEAQTWY KOL, OTN GUVEXELQ, natﬁote
ylol EMAVEKTUTIWGN TNG TEAeUTAlOg amOSeLENG e EVNUEPWOELG.
Inueiwon: EGv Sev umdpyel LoTopLKd eKTUTWAONG, auTh N Asttoupyia Sev Ba Aettoupynoel. MNa va Staypdadete

CLR
to [CFO0] oto mapdBbupo TLUAG, T oTE |

Z0vOeon
1. Opiote T0 OVOMO KATOLOTHATOG:
1. Evepyomowjote tn {uyapld.
o 2tnv oBdvn Ba gudaviotet "0.000 0.00 0.00".
FU!
2. MNathote .
o 2tnv oBdvn Ba gudaviotel "pro -- 0,00".
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Inueiwon: Tuveylote Povo av n 06ovn epdavilel £va un CUCCWPEULEVO TOCGO Kal To apdBupo tn¢ povadag
epdavilel "0,00".
3. ELOOYAYETE TO OVOA KOTOLOTHLOTOG XPNOLLOTIOLWVTOG TOV TtivaKa Kwdikomoinong:
£va. Natnote [2]
o Itnv oBdvn Ba eudaviotei "pro S-01 0.00".
O XpNOLUOTIOLAOTE TOV MivaKa KwdLKomoinong yla va Bpeite tov kwdiko ylo kabe ypapua (r.x.
yla to "Kai", ot kwdikol eivat K (4B), a (61), i (69)).
oL. Eicobog [4B].
o Ztnv obovn Ba epdaviotel n €vbelén "pro S-01 4B".
CLR
o Eavn ewoaywyn elvat AavBaopévn, XpnoLLOMOLAoTE N yla va th Slopbwoete.
vto. Natrjote [Mnéév]
o Ztnv oBovn Ba gpdaviotet "Pro S-02 0.00".
pe. Eiloodog [61].
o Ztnv oBovn Ba gpdaviotel n evdelén "Pro S-02 61".
ML Natiote [Mndév]
o 2tnv oBdvn Ba spdaviotet "Pro S-03 0.00".
¢da. Eicodog [69].
o 2tnv oBdvn Ba gudaviotel n €vdelen "Pro S-03 69".
coA. Matnote [Mnbév]
o 2tnv oBovn Ba eudaviotet "Pro S-04 0.00".
4. OPLOTIKOTIOL|OTE TO OVOUA TOU KOTOLOTALOTOG:
o 2uveyxiote va matdate [Mn&év] péxpl va epdaviotetl otnv 086vn "0.000 0.00 0.00".
o AuTO emBePalwvel OTL TO OVOUQ TOU KATOOTHATOG £XEL OPLOTEL
Inueiwon: To GVopa TOU KOTAOTH LOTOG Umopel va epLéxel £wg Kat 20 YO paKTHPEC.

2. Opiote to Ovopa ayabwv:
1. Evepyomnotiote tn {uyapLd.
o Ztnv oBdvn Ba gudaviotet "0.000 0.00 0.00".

2. Noathote F 3R
o Ztnv oBovn Ba epdaviotel "pro -- 0,00".
Inueiwon: Zuveylote Lovo av n 00ovn epdavilel éva pun aBpoloTiko ooo Kol To Tapabupo TnG povasdag
eudavilel "0,00".
3. ELOQYAYETE TO OVOHA TWV MPOIOVIWY XPNOLHOTIOLWVTOG TOV Iivaka kwdlkomoinong (mapddelypa:
"APPLE 2.6USD"):
O XpNOLLOTIOLAOTE TOV MivaKa KwLKomoinong yla va Bpeite tov Kwdiko yLa KABEe xapaKktnpa.
o to "APPLE 2.6USD", ot kw8Kkot lvat:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
éva. Natnote [3]
o 2tnv oBdvn Ba gudaviotel n €vdelén "pro P-01 0.00".
ol. Elcobog [41].
o 2tnv oBdvn Ba eudaviotei n évdelén "pro P-01 41",
CLR
o Eav eivat AavBaopévo, xpnoluomnoLrote 10 yla S16pBwon.
vto. Natrjote [Mnéév]
o 2tnv 0Bdvn Ba gudaviotel "Pro P-02 0.00".
pe. Eioodog [50].
o Xtnv oBdvn Ba eudaviotei n évdelén "Pro P-02 50".
pL. Mathote [Mndév]
o Itnv oBdvn Ba eudaviotel "Pro P-03 0.00".
¢a. Eicodog [50].
o Itnv oBdvn Ba eudaviotei n évdelén "Pro P-03 50".
coA. Matiote [Mnbév]
o Ztnv oBdvn Ba gudaviotel "Pro P-04 0.00".
n. Eilcodog [4C].
o Ztnv oBovn Ba epdaviotel n évéelén "Pro P-04 AC".
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eyw. Natnote [Mndév]
o 2tnv 0Bdvn Ba eudaviotel "Pro P-05 0.00".
L. Eloobog [45].
o Xtnv oBdvn Ba eudaviotei n évdelén "Pro P-05 45",
K. Natiote «[Mnbév]
o Itnv oBdvn Ba gudaviotel "Pro P-06 0.00".
4. OPLOTIKOTIOLOTE TO GVOUA TWV TPOIOVTWV:
o Zuvexiote va matdte [Mn&év] puéxpt va epdaviotet otnv 086vn "Pro Save 0,00".
5. Avruotolyiote to Gvopa og pa 0£on LVARNG:
¢va. Natiote [M1] yia va avtiotolkioste otn O€on pvAung M1.
o Ztnv oBdvn Ba gudaviotel "Pro -- 0,00".

oL. MatRote @vta va 0OAOKANpWOETE T pUOULON.
o Itnv oBdvn Ba eudaviotei "0.000 0.00 0.00".

6. Opiote TNV T povasdag:
o Ewaydyete tnv Tipn povadag (m.x. 2,6) kot matiote [M1].
o Ztnv oBodvn Ba gpdaviotet "0.000 2.60 0.00".

7. AmnoBnkelote Tig pubpiosis:

o MNatAote .
o Itnv oBdvn Ba eudaviotei "0.000 2.60 0.00".
8. EmBeBow)oTe TO AMOONKEVUEVO GVOMA KOL TR :
o Natnote €ava to [M1].
o Ztnv obovn Ba epdaviotet "0.000 2.60 0.00".
Telwkn emiBeBaiwon: To "APPLE 2.6USD" £xeL théov amoBnkeutel otn B€on pvAung M1.
Inueiwon: Ta ovopata mpoiovtwy neplopilovrtal os 8 AEEeLG.

3. NW¢ va §0KOVOUNOETE TIHEG 2000:
A. AlaBdaote tnv TR ané M1 éwg M50
e [a va SlaPacete T amoOnKeUUEVEC TLUEG amd TIg B€oelg pvnung M1 éwg M50, matrjote [M1] £wg
[M50] aneuBeiag oto mAnktpoAdylo.
B. Awafaote tTnv T and M51 éwg M2000
CLR
1. MNatnote yla ekkaBdplon tou mapabupou TUARG povadag. 2tnv 08ovn Ba epdaviotel "0,00".
Eloayayete pla B€on pvnung amd M51 £wg M2000 (rt.x. 51-2000).
3. Eloaydyete TNV TN mou BéAete va e€otkovouroete (Y. yia to M2000, sioayadyete 20,00 oto
napabupo TG povadag).

PLU

N

4. Matnote
o HT1wr Tou M2000 Ba epdaviletal Twpa oto Mapdbupo TG povasdag.
I. Tyég Kataothpatog and M1 éwg M50
1. Ewoaydyete tnv TN povadag mou BéAete va e€olkovounoste (m.y. 123,45).

2. Natnote .
3. Natrote éva ammod Ta KOUIA pvApung [M1] éwg [M50] yla va amoBnkeVoETE TNV TUUN O QUTAV TN
Béon.
o HTtwn 123,45 anobnkeletal Twpa otnV eMUAEYUEVN BEGN UVARNG.
A. Tyég kataothpatog ano M51 éwg M2000
1. Ewaydyete tnv U povadag nmou Bélete va €olkovoproete (m.y. 123,45).

N

MNatote .
3. Ewoaydyete tov aplOud Béong pvAung otov onoio BéAete va anobnkeloete tnv T (m.x. 2000).

4. Matnote €ava yla emPePaiwon.
o HTtwn anoBnkeletal Twpa otnv kKaboplopévn B£on pvAung.

Inueiwon: Autég ol Aettoupyieg Sev umopolv va xpnotponotnBouyv evw xpnotpomnoleital n {uyapld.

4. Xpovog pvBOuiong:
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1. Evepyomnotrote tn {uyapLd.
o 2tnv oBdvn Ba eudaviotei "88.888 888.88 8888.88" akoAouBoUevo amo tn popdn
nUeEPounviag kal wpag: "€tog uAvag NUépa wpa Aemtd deutepodenta (m.x. 22-05-2010
10:28:20).
o Téhog, otnv 086vn Ba epdaviotel "0.000 0.00 0.00".
2. Nathote .
o Itnv oBdvn Ba eudaviotet "Pro 0 0.00".
Inueiwon: Tuveylote povo av n 00ovn gpdavilel éva pun abpoloTiko Tooo Kot To apdBbupo Tng povasdag
epdavilel "0,00".
3. ELO0YAYETE TNV NUEPOUNVIA KAL TV WPOL:
éva. Oplote 10 €10G:
o Natnote [1] kat otnv 006vn Ba gpdaviotet "Pro t.1 0.00", utodelkvuovtag Tn Aettoupyia
ELOAYWYNG £TOUG.
o Natnote [0-9] kat [ . ] yLa va eLoayayete 1o €10¢ (m.x. yia to 2013, etoaywyn [13]).
= Jtnv oBovn Ba sudaviotet "Pro t.1 0.13".

o AdpOwon: Eav untdpyel opAApa, matrote Q= yla va SlaypaeTe KaL va Loayayete Eava
™V TWn.

o NatAote [ZERO] yia emiPBepaiwan. Eav n 006vn epdavilel "Pro t.2 0.00", n katoxwpLlon £Toug
elval cwotr). Mpoxwpnote oto enopevo BrAua. AladopeTiKd, EMAVOAABETE TNV KATAXWPELON
£T0oUC.

oL. Opiote TNV nuépa tnG eBSopadag:

o NatAote [0-9] kat [ . ] yla va eloaydyete Thv nuépa ¢ eBdopadac (m.y. yia tnv Tpitn,

elcobocg 2).
= Jtnv oBovn Ba sudaviotei "Pro t.2 0.02".

o Natnote [ZERO] yia emPBePaiwon. Eqv n 0Bovn epdavilel "Pro t.3 0.00", n katoxwpLlon eivot
owoth. MpoXwpnote oto EMOUEVO Bripa. ALadOpPETIKA, ELOAYAYETE Eava TNV NUEPQA.

vto. Opiote TNV nuepopnvia (LAvag Ko nuépa):

o MNatote [0-9] kaL [ . ] yLa va eLoayayete TV nepopnvia pe tn popdpn MMDD (r.x. yia Tig 26
Oktwppiou, eicodog 1026).

= Ytnv oBo6vn Ba sudaviotei "Pro t.3 10.26".

o Natnote [ZERO] yia emuPBePaiwaon. Eav n 086vn gpdavilel "Pro t.4 0.00", n kataxwpLlon
nUepopnviag elvat cwaotr|. MpoxwpnoTe oTo EMOUEVO Brila. AladopETIKA, ELOAYAYETE Eava
™V nUepounvia.

pe. PuBuiote tnv wpa (wpa Kot Aentd):

o Natnote [0-9] kat [ . ] yia va eloayayete thv wpa otn popdry HHMM (m.x. yia 16:58, eicobog

1658).
= 3tnv oBovn Ba eudavictet "Pro t.4 16.58".

o Natnote [ZERO] yia emiPBePaiwon. Eqv n 08ovn epdavicet "0.000 0.00 0.00", n wpa

puBuitetal pe emtuyio.
4. Tehwkn emuPePaiwon:

o Ho68d6vn "0.000 0.00 0.00" eruBePatwvel OTL N Stadikacia puOULENC TOU XPOVOU EXEL

oAokANpwOEL.

EA£y€Te TOV KUKAO EpYACLWV TWV MWANCEWV:
H Tuyapld pnopet va amoBnkeUoel AEMTOUEPELEG YL WG Kal 2000 cuvalAayEg MWANCGEWY, oL OTtoleg Umopolv
va eAeyxBoUV e BAGN CUYKEKPLUEVOUG OPOUG TTIOU EXETE ELCAYAYEL.
Inueiwon: Autn n Asttoupyia pnopel va xpnotuomnownBet pévo étav n {uyapld eivat adpavig kat pndeviletal.
MnvV To XpnoLUOTOLE(TE KATA TN SlApKeLa TG evepyol TUyLonG.
Brjpata yia va eAEyEETE TOV KUKAO pyaoLwv:

1. EktUmwon 1 ekkabdplon 6e50uEVwv GUVOAKWV MWANCEWV

FUN;| , ,
o Adou evepyomouroete Tn {uyopLd Kot tn undevioete, narr']crs KOl JETA Ttatrote [8].

*  Emloyn A: Natriote™8 yio va EKTUTIWOETE TO GUVOALKO OGO TIWAAGEWV KAl TN
oUVOALKA agia cuvaAhaywv.
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=  Emloyn B: Natrote ¢ yla va Staypaete OAEG TIG AEMTOUEPELEG TIWANCEWV,
CUUMEPAQUBAVOUEVOU TOU GUVOALKOU TTOGOU GUVAANQYWV KOL TNG CUVOALKAG alag
CUVOAAQYWV.
2. EKtUnwon apxeiou TwARCEWV KATA NHeEpOUNnvia

o Adou evepyomolnoete TV KAlpaKka Kal tnv enavadEpeTe oto undev, natrﬁms@, HETA
natrote [8] Kal HeTA maTHoTE 2.

o Ewoaydyete tnv emiBupntn nuepopnvia wg egapridro aptBuo (m.x. yia tg 31 Maptiov 2015,
mAnktpoAoyrjote 150331).

o I'Iatr']O'cs. YOl VO EKTUTTWOETE TO OPXELO TIWANCGEWV YL TH CUYKEKPLUEVN NEPOUNVLA.
3. EAgyéte tnv eyypadn NTwANCEWV ava KwdKo idoug

o Adou evepyomoloeTe TNV KALpaKa Kal tnv enavadEpete oto undev, natrﬁmsm, HETA
natnote [8] kal Yetd matrote 3.
o Elooydyete ToV KWSLKO AVTIKELUEVOU (TLY. VLo £Vl AVTIKEIHEVO e KwSLko M10,

mAnktpoAoyrote 10) Kal matrote .
o AuTO Ba EKTUTIWOEL TLG CUVOALKES TIWAN GELG YLOL TO CUYKEKPLLEVO 160G,
4. EKTUMWOoN OAWV TWV OTOLXEIWV TWANCEWY

o Adou evepyomnolnoete tn {uyapLld KoL tny emavadEPeTe oto Undév, natrﬁmem , META

natnote [8] kAl LETA Tt OTE .
o AuTo Ba ekTuTWOoEL OAEG TIG ATTOONKEVUUEVEG AEMTOUEPELEG TIWAT CEWV.

XpOvoG EpWTHATOG:
1. Evepyomotrote TV KAipaka kot pndeviote tnv (m.x. "0.000 0.00 0.00").

2. Natnote Lk , To omnolo Ba epdavicel "Pro 00 0.00".
Inueiwon: BeBalwbeite 6TL SV UTIAPXEL CUCCWPEUEVO TTOCO KOl OTL TO TAPABU PO TIUA G Lovadag epdavilet
"0,00" mpwv cuveyxioete.
3. Natnote [7].
o Tamapadeypa, edv n tpéxouca wpa eivat 9:58:25 otig 16 AekeuPpiou, n 086vn Ba
epdavioet "Pro 12-16 09.58.25".
o Meta ano peplkd deutepolemta, n 086vn Ba emotpéPet oto "0.000 0.00 0.00" o€ KAVOVLKN
Aettoupyia Qoylong.

Eneéepyaocia aplOpwv tnAspwvou:

1. Adou evepyonolioete tn {uyapld Kot tnv enavadEPeTe 0to ULV, mATrOoTE :
2. Natrote [4] kot TAnktpoAoynote Tov aplBuo thhedwvou (m.x. 057987066660).
3. Natrote [ZERO] yia emiBePfaiwon.

Awaypayite To Gvopa Tou Kataotriuatog (emavagopd ot "kaAwg pOate otn xprion"):

1. Adou evepyomolioete Tn {uyopld kKot tnv enavadEpete oto undév, matiote KOl LLETA TLOLTH OTE
[7].
2. NAnktpoloynote 1002 kal matiote [ZERO].
o AuTO Slaypddel To TPEXOV GVOUO KOTOOTAATOC KAL TO enavadEPEL OTNV TPOETIAOY).

Awaypayte To GVOHA TWV MPOTIOVIWY KAl TRV T povadag:

1. Adou evepyomolioete Tn LuyapLa Kot tnv enavadEpete oto undev, natr']ore KOLL LLETA TLOLTH OTE
[7].
2. NAnktpoloynote 1003 kal matiote [ZERO].
o AuTo Slaypadel Tnv Tpéxouca ovouacio ayabwv Kal TV T povadag.
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Nwg va xpnotponotyoete tov Mivaka kwdikomoinong
KaBe ypapun otov mivaka rmepléxetl TOAEG OTAAEG e TIC akOAouBeg kedbaAldeg:
e AeKadKOG: AskadLkog kwdkOG ASCII yla Tov Xapaktipa.
e Unicode: Askae€adikr (Unicode) avamapdotaon ToU XapaKtpa.
e Xapaktipag: O avTioToL(og XapaKkThpag yla Toug kwdikoug ASCII kat Unicode.
Napadeypa:
Edv Bélete va kwdkomotnoete To ovopa "Apple" xpnolpomnowwvtoag Tov ivaka, Bpeite Toug kwdkoug yia kaBe
ypappaL:
o A: Askadikog kwdlkog 065 i Unicode 41
o P: Aekadikog kwdikog 080 r Unicode 50
e P: Aekadikog kwdikdg 080 r Unicode 50
e L: Aekadikog kwdikog 076 i Unicode 4C
e E: Askadikog kwbikog 069 ) Unicode 45
Xpnotgomnowwvtag autAv Thv kwdikomoinaon, Oa elodyete:
e [065]ywatov A
[080] yiatov N
[080] ytae Tov N
[076] yiaTO L
[069] yia TNV E
KaBe yopaktrpag unopei va eloaxbel matwvtag ta avtiotoyo aptOunTikd MARKTPO OTn CUCKEUH GOC
ocbudwva Ue Tov 06Nyo Kwbdikomoinong.
Kowoli kwéwkoi:
AkoAouBel pLa Aiota pe peplkolG XapaKkTAPES TTOU XPNOLOTIOLOUVTOL GUXVA Kol TOUG KwSLKOUE ToUC:
e Space: 032 (Aekadiko), 20 (Unicode)
e **@Qaupaotiko (!) **: 033 (Aekadiko), 21 (Unicode)
e IAua Solapiou ($): 036 (Sekabikd), 24 (Unicode)
e  AplOuoi 0-9: 048-057 (Aekadikoc)
o Keddahawa A-Q: 065-090 (5ekadiko)
e Neld al: 097-122 (Aekadiko)

ZUMBOUAEG yLa TN XPrON TOU TtivaKaL:
e Avatpéfte og aUTOV TOV Ttivaka KABe dopd mou XpeldleTal va ELCAYETE £vav Xapaktipa aneubsiag pe

KwSLKO.
e BePBalwbeite otL £xeTe eloayayel tn owotr dekadikr TN (m.x. 065 yia to "A") yia va anoduyete
odalpara.
e Edv n fuyapld oag anottel etoaywyn dekagfadikwy (Unicode), XpnOLLOTIOLROTE TLG TLUEG TNG OTHANG

Unicode.
Aekadik Unicod | Xapaktip Aegkadik Unicod | Xapaxtrip Aekadik Unicod | Xapaktip Aeka bk Unicod | Xapaxtrp
14 e ag 66 e ag 13 e ag 66 e ag
Kwbwag Kwbwkag Kwbwkag Kwbwkag
032 20 (xwpog) 056 38 8 080 50 n 104 68 n
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 EYW
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A L
035 23 # 059 3B ; 083 53 ULKPO 107 6B K
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C ueyalo
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ' 063 3F ? 087 57 W 111 6F o)
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 [ofIN
041 29 ) 065 41 ENA 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 oL 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 Vio 091 5B [ 115 73 ULKPO
044 2C , 068 44 pE 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 1 093 5A ] 117 75 u
046 2E . 070 46 da 094 5E A 118 76 Y
047 23T / 071 47 ooA 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
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049 31 1 073 49 EYW 097 61 £va 121 79 %
050 32 2 074 4A J 098 62 oL 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 vVTOo 123 7B {
052 34 4 076 4Cc ueyalo 100 64 pe 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 pL 125 740 }
054 36 6 078 4E N 102 66 da 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0] 103 67 GoA 127 7F

3.3.

a)

KaBaplopoc kat ouvtripnon

Anocuvééate 0 PIg amd thv Tpila Kol adrjoTe T GUOKEUN VO KPUWOEL EVIEAWG TPV Ao KABe
kaBaplopo, puBbuion n aviikatdotacn e€aptnUATWY ) €AV N CUCKEUR 8gV Xpnotpomnoleital.

. MePLUEVETE VO OTAPATACOUV TA TEPLOTPEDOUEVA OTOLXELQ.

Mavta vo ormocUVSEETE TN CUOKEUH oo TV Tpila TipLv TV KaBapioste 1 tnv adrjoeTe pakpLd.
Xpnotpomnotote pévo pn StaBpwtikd kabaplotikd yila va kabapioste tnv emidpdvela.

Xpnolyomnoleite povo Nrmua, acdaln yio tpodLLo omoppUTTAVTIKA YLO VoL TIAUVETE T GUOKEUT).

Metd Tov KaBaplopd TNG CUOKEUNG, OAa Ta e€aptrnuata Ba MPEMEL VO OTEYVWOOUV EVIEAWC TPV TN
Xpnotlpomnotnoste fava.

AnoBnkevote ) povada oe Enpod, dpooepd PEPOG, XwpPLg uypacia Kal dpeon €kBeon oto NALako pwg.
Mnv Pekalete Tn ocuokeun e TiSaka vepoL Kat Unv tn Bubilete o€ vepo.

Mnv adrvete To vepd va ELOXWPNOEL LECA OTN CUOKEUN HECW TWV AEPAYWYWY OTO TEPIBANUA TNG
OUOKEUNG.

KaBapiote Toug aepaywyouls e pia Bouptoa KoL TIETILECUEVO AEPal.

H ouokeun TPEMEL VO EAEYXETAL TOKTIKA YLO VAL EAEYXETOL N TEXVLKN TNG ATOTEAECUATIKOTNTA KAl va
EVTOTILOTOUV TUXOV {NHLEG.

XpNoLomoLlnoTe €va LaAaKO Ttavi yla Tov KabapLlopo.

XPNOLOTOLAOTE €va LAAQKO, UYPO Ttavl yLa Tov KaBapLouo.

Mn XPNOLUOTOLEITE ayUNPA /Kot LETAALKA QVTIKELMEVA YLIa ToV KaBaplopd (.. cuppdtivn Bolptoa
1 MeTOAALKA oTtdTouAa) ylati Propel va kataoTtpEPouv To UALKO TNG eMdAVELAS TNG CUGKEUNC.

Mnv kaBapilete Tn cuokeun Pe 6ELVN ouGla, TOPAYOVTEG YLA LOTPLKOUG OKOTIOUC, SLOAUTIKA, KaUoLUA,
AdSLa | GAAEG XNUKEG ouoieg ylati pmopel va kataotpéPouv Tn CUOKELH.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amoppIinNTETE AUTH TN GUOKEUT OE GUOTH AT OLOTIKWY OMOPPLUHATWY. Nopadwote To os éva onUeio
QVOKUKAWONG KoL CUAAOYNG NAEKTPLKWV KoL NAEKTPLKWY CUCKEUWV. EAéyEte To oUpPBolo oto npoidv, oto
€yXelpidlo odnylwv Kkat otn cuokevaoia. Ta TAQOTIKA TIOU XPNOLULOTIOLOUVTAL YO TNV KOTAOKEUN TNG
OGUOKEUNG UITOPOoUV va avakUKAWBoUV cUudwva pE TIG ONUAVOELG TOUG. EttAéyovtag Tnv avakukAwaon
OUMPBAAAETE ONUAVTLIKA 0TV TTPOCTAGCLA TOU TEPLBAAAOVTOG LA,

ETUKOWVWVIOTE JE TLG TOTUKEG OPXEG VLA TIANPODOPLEC OXETIKA LE TLG TOTILKEG EYKATACTATELG AVAKUKAWONG,.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. Ulozili smo sve napore kako bismo
A osigurali toCnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda ELEKTRONICKA BARCODE VAGA
Model SBS-EBS-101
Ulaz [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAKS
Izlaz [V/A] 75/3
Velicina platforme [mm] 380 x 265
Kapacitet [kg] 30
Podjela (g) 5
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm)] 395 x 490 x 485
Tezina [kg] 5,7

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREPAJ OSIM AKO Niste TEMEUITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priru¢niku su azurni. ProizvodaC zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i mogucénosti
smanjenja buke.

Legenda

c € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@
Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(opci znak upozorenja)

Proditajte upute.
PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

PO
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NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

Elektricna oprema:
A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

Pojmovi

2.1.

a)

b)

A

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

"uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: Elektronsku vagu s crti¢nim kodom.

Elektri¢na sigurnost

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao $to su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oStecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za nosenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne uranjajte kabel, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge tekudéine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢is¢enja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruZenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

Sigurnost na radnom mjestu

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruZenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Uocite li ostecenje ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.
Ako niste sigurni radi li uredaj ispravno ili ako pronadete oStecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokuSavajte sami popraviti!

U sludaju pozara, koristite aparat za gasenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Koristite uredaj u dobro prozra¢enom prostoru.

Drzite ovaj priru¢nik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.
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2.3.

b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

c)
d)

e)

Osobna sigurnost

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuéeg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem uredaj.

Uredajem smiju rukovati samo fizi¢ki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljuéivanje uredaja, provjerite je li prekida¢ u poloZzaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Uklonite sve alate za podeSavanje ili klju¢eve prije uklju€ivanja uredaja. Alat ili klju¢ ostavljen u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Sigurno koristenje uredaja
Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.
Nemoijte koristiti uredaj ako prekida¢ “ON/OFF” ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne iskljuuje uredaj).
Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca "ON/OFF" su opasni, ne smiju se koristiti
i moraju se popraviti.
Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uti¢nice prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili prije nego
Sto odloZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanijiti rizik od slucajnog aktiviranja uredaja.
Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocetka podesavanja, ¢iS¢enja i odrZavanja. Takva preventivha mjera
smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.
Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moze predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.
Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje li opéa
ostecenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.
Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koriStenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.
Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvorni¢ki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.
Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.
Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koristenja zbog prevelikog opterecenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oste¢enja uredaja.
Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.
Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.
Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.
Nemojte preopteretiti uredaj.
Prekoracenje najveée dopustene teZine korisnika moze ostetiti proizvod.
Ne prekrivajte ventilacijske otvore!
PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.
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3. Koristite smjernice

Ovaj se uredaj koristi za vaganje artikala i skeniranje crti¢nih kodova, pruzajuéi tocna mjerenja i ucinkovito
upravljanje zalihama.

Ova vaga nije prikladna za komercijalne transakcije, pravne svrhe, medicinske svrhe, farmaceutske primjene,
odredivanje cijena u prodaji.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti viSa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih predmeta
mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu, vatrostalnu i suhu
povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj
tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i
odgovarati tehnickim podacima na etiketi proizvoda.

3.2. Upotreba uredaja

Napomena:
1. U ovom priruéniku pojamADD [] zajedno se odnosi na sljede¢e gumbe na tipkovnici:

Svaki od ovih gumba funkcionira kao [] ADDgumb, omoguéujuéi vam dodavanje stavki razli¢itim korisni¢kim
racunima ili kategorijama. Kada vidite upute koje spominju pritisakADD [], moZete koristiti bilo koji od ova &etiri
gumba na temelju odredenog kupca ili kategorije koju obradujete.

Ova vaga ne uklju€uje ugradenu bateriju i zahtijeva izravan prikljuc¢ak za napajanje za rad.

2. Ova vaga ne ukljucCuje ugradenu bateriju i zahtijeva izravan prikljuCak za napajanje za rad.

3. U odredenim scenarijima, USB sucelje se moZe koristiti za povezivanje vanjskih uredaja, kao $to su skeneri, ¢
ime se poboljSava funkcionalnost i svestranost opreme.

Upute za rad
Koristenje pisaca naljepnica
e Stavljanje pisaca: Otvorite odjeljak pisaCa i stavite rolu unutra. Provjerite ulazi li kraj papira s donje
strane i izlazi li prema prednjem dijelu pisaca.
¢ Velicina role: pisac koristi role termalnog papira Sirine 55 cm.
* Vrsta pisaca: Ovaj uredaj koristi termalni pisac.
e Bocni poklopac pisaca: Bocni poklopac omogucuje pristup komponentama pisaca za odrzavanje i
rjeSavanje problema.
e (QdrZavanje: Glavu pisaca i valjak redovito Ccistite mekom, suhom krpom. Izbjegavajte koristenje
abrazivnih materijala ili kemijskih sredstava za CiS¢enje koja bi mogla ostetiti pisac.
BiljeS ka:
1. Crvenitrepcudi LED na pisacu oznacava da je pisac u stanju pripravnosti, a ne gresku.

2. Role termalnog papira Sirine 55 cm Cesto su koristeni potrosni materijal i mogu se nadopunjavati ovisno o
veli¢ini nakon Sto se potrose.
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Dvije metode vaganja

1. Prva metoda:
1) Vaganje:
1. Ukljucite vagu i vratite je na nulu (npr. 0,000 ili 0,00).
2. Stavite stavku na ljestvicu (npr. 0,470).
3. Unesite jedini¢nu cijenu (npr. 2,60).
4. Na zaslonu ¢e se prikazati ukupniiznos (npr. 1,22).

Primjer:
Tezina: 0,
470 Cijena jedinice: 2,

60Ukupni iznos: 1,22

2) Dodavanje stavki (ako vagate samo jedan proizvod, preskocite ovaj korak):
1. Pritisnite [ADD] i zaslon ¢e prikazati "Add 01 1.22" i ispisati iznos.
2. Postavite sljedecu stavku na ljestvici (npr. 0,065) i pritisnite [ADD].
3. Zaslon ¢e prikazati "Add 02 1.57" s aZuriranim ukupnim iznosom.
Primjer:
Tezina: 0,
065 Jedini¢na cijena: 5,
4 Ukupan iznos: 1,57

3) Pomocu gumba A, B, C, D omogucite vaganje za do 4 kupca odjednom:
1. Stavite artikle kupca A na vagu i unesite jedini¢nu cijenu, zatim pritisnite A+.
2. Ako kupac A kasnije treba dodati jos stavki, ostavite trenutni ukupni iznos na ¢ekanju.
3. Stavite artikle kupca B na vagu, unesite jedini¢nu cijenu i pritisnite B+.
4. Kada se kupac A vrati, stavite njegove nove artikle na vagu, unesite jedini¢nu cijenu i ponovno
pritisnite A+.

5. Pritisnite za ispis racuna za kupca A s ukupnim iznosom.
6. Ponovite za kupca B pritiskom na B+, zatim za njihov racun.
Biljeska:
e MoZete dodati do 20 artikala za sve kupce (A, B, C, D), s maksimalnim ukupnim iznosom od 9999,99.

4) Gotovinsko pla¢anje:

1. Pritisnite i na zaslonu ¢e se prikazati "Add 02-F 0.00".

2. Unesite iznos uplate (npr. 5,00). Na zaslonu ¢e se prikazati uplaéeni iznos.
Primjer: Iznos
unosa: 5,
00 Prikaz: "Dodaj 02-F 5,00"

Napomena: Ako uneseni iznos nije tocan, ponovno pritisnite za ponovno pokretanje.

5) Naplata:

1. Pritisnitem i na zaslonu ce se prikazati "Add 02-F 3.43".
2. Otvorit ¢e se ladica s novcem i prikazati iznos kusura.

6) Ispis racuna:

1. Pritisnite i zaslon Ce prikazati "Add 02-P 3.43" na 5 sekundi.
2. Na potvrdi Ce se ispisati sljedece informacije:

smanjenje

Kopiraj kod
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2. Druga metoda: USD/KOM (predmeti koji se ne mogu staviti na tanjur)
1) Vaganje:
1. Ukljucite vagu i vratite je na nulu (npr. 0,000 ili 0,00).
2. Rucno unesite jedini¢nu cijenu (npr. 0,26) ili pritisnite M1-M50 da biste dohvatili naziv i cijenu
pohranjene robe.

X
o Pritisnite za potvrdu i na zaslonu ée se prikazati: "0,26 0 0,00".
3. Pritisnite brojeve 0-9 za unos koli¢ine (npr. 5), a zaslon ée se aZurirati i prikazati "0,26 5 1,30".

2) Gotovina:

1. Pritisnite i na zaslonu ce se prikazati "0,26 00-r 0,00".

2. Unesite iznos plaéanja (npr. 20,00) i zaslon ¢e se aZurirati u skladu s tim.
Primjer:
Uneseni iznos: 20,
00 Prikaz: "0,26 00-r 20,00"

Napomena: Ako unesena kolic¢ina nije to¢na, ponovno pritisnite za ponovno pokretanje procesa unosa.

3) Promjena:

1. Pritisnitel® i na zaslonu ce se prikazati "0,26 00-F 18,70".
2. Otvorit ¢e se ladica s novcem i prikazati iznos kusura.

4) Ispis racuna:

1. Pritisnite i zaslon ¢e prikazati "0,26 00-P 18,70" na 5 sekundi.
2. Ispisani racun sadrzavat ¢e sljedece podatke:

Kopiraj kod

DOBRODOSLI

Datum: GGGG-MM-DD Vrijeme: HH:MM:SS

Stavke NW/KOL. CIJENA UKUPNO (USD)
Stavka 5 0,26 1,30

UKUPNO: 1,30 USD
GOTOVINA: 20,00 USD
PROMIENA: 18,70 USD

Dodatne napomene:
e Nakon ispisa, na zaslonu ¢e se prikazati "0,000 0,00 0,00". Ovaj ukupni iznos (npr. 1,3) sprema se
automatski i nece se izgubiti nakon iskljucivanja (po potrebi ponovno provijerite).
5) Ponovno ispisivanje (radi samo ako se izvrsi prije nego sto se vaga iskljuci):
1. Pojedinacni reprint:

PRT
o Nakon ispisa pritisnite i na zaslonu ¢e se prikazati [CF0O].

o Pritisnite ponovo za ponovni ispis posljednjeg racuna.
2. Ponovni ispis s dodatnim opcijama:

PRT
o Nakon pocetnog ispisa pritisnite . Prozor s jedinicnom cijenom prikazat ¢e [CFOO].
o Pritisnite [A+/B+/C+/D+] za dodatne korisnic¢ke opcije, a zatim pritisnite®™& za ponovni ispis

posljednjeg racuna s aZuriranjima.
Napomena: Ako nema povijesti ispisa, ova funkcija nece raditi. Za brisanje [CFO0] u prozoru cijene pritisnite

CLR
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Postavka

1. Postavite naziv trgovine:
1. Ukljucite vagu.
o Na zaslonu ¢e se prikazati "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. pritisnite.

o Zaslon ¢e pokazati "pro -- 0.00".

Napomena: Nastavite samo ako zaslon prikazuje neakumulativni iznos, a prozor jedinice prikazuje "0,00".

3. Unesite naziv trgovine pomocu tablice kodiranja:
a. Pritisnite [2]
o Nazaslonu ¢e se prikazati "pro S-01 0.00".

o Upotrijebite tablicu kodiranja kako biste pronasli kod za svako slovo (npr. za "Kai" kodovi su K

(4B), a (61), i (69)).
b. Unos [4B].
o Na zaslonu ¢e se prikazati "pro S-01 4B".
CLR
o Ako je unos netocan, koristite za ispravak.
c. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu ¢e se prikazati "Pro S-02 0.00".
d. Ulaz [61].
o Na zaslonu ¢e se prikazati "Pro S-02 61".
e. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu ¢e se prikazati "Pro S-03 0.00".
f. Unos [69].
o Na zaslonu ce se prikazati "Pro S-03 69".
g. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu ¢e se prikazati "Pro S-04 0.00".
4. Dovrsite naziv trgovine:
o Nastavite pritiskati [Zero] dok se na zaslonu ne prikaze "0,000 0,00 0,00".
o Ovo potvrduje da je naziv trgovine postavljen.
Napomena: Naziv trgovine moZe sadrzavati do 20 znakova.

2. Postavite naziv robe:
1. Ukljucite vagu.
o Na zaslonu ce se prikazati "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. pritisnite.

o  Zaslon ée pokazati "pro -- 0.00".

Napomena: Nastavite samo ako zaslon prikazuje neakumulativni iznos, a prozor jedinice prikazuje "0,00".

3. Unesite naziv robe pomocu tablice kodiranja (primjer: "APPLE 2,6USD"):

o Upotrijebite tablicu kodiranja kako biste pronasli kod za svaki znak. Za "APPLE 2.6USD" kodovi

su:
= A(41),P(50), P(50), L (4C), E (45)

a. Pritisnite [3]

o Na zaslonu ce se prikazati "pro P-01 0.00".
b. Ulaz [41].

o Na zaslonu ce se prikazati "pro P-01 41".

CLR

o Ako je netocno, koristite! za ispravak.
c. Pritisnite [Zero]

o Na zaslonu ce se prikazati "Pro P-02 0.00".
d. Unos [50].

o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-02 50".
e. Pritisnite [Zero]

o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-03 0.00".
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f. Unos [50].
o Na zaslonu ce se prikazati "Pro P-03 50".
g. Pritisnite [Zero]
o Zaslon ¢e pokazati "Pro P-04 0.00".
h. Unos [4C].
o Na zaslonu ce se prikazati "Pro P-04 4C".
ja Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-05 0.00".
j. Ulaz [45].
o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro P-05 45".
k. Pritisnite “[nula]
o Na zaslonu ée se prikazati "Pro P-06 0.00".
4. Zavrsite naziv robe:
o Nastavite pritiskati [Zero] dok se na zaslonu ne prikaze "Pro Save 0.00".
5. Dodijelite naziv memorijskoj lokaciji:
a. Pritisnite [M1] za dodjelu memorijske lokacije M1.
o Zaslon ¢e prikazati "Pro -- 0.00".

b. Pritisnite @za zavrsetak podesavanja.
o Na zaslonu ce se prikazati "0,000 0,00 0,00".
6. Postavite jedinicnu cijenu:
o Unesite jedinicnu cijenu (npr. 2,6) i pritisnite [M1].
o Na zaslonu ce se prikazati "0,000 2,60 0,00".
7. Spremite postavke:

o pritisnite .
o Na zaslonu ¢e se prikazati "0,000 2,60 0,00".
8. Potvrdite spremljeni naziv i cijenu:
o Ponovno pritisnite [M1].
o Na zaslonu ce se prikazati "0,000 2,60 0,00".
Konacna potvrda: "APPLE 2.6USD" sada je spremljen na memorijsku lokaciju M1.
Napomena: Nazivi proizvoda ograniceni su na 8 rijeci.

3. Kako ustedjeti cijene od 2000:
A. Ocitajte cijenu od M1 do M50
e  Za Citanje cijena pohranjenih od memorijskih lokacija M1 do M50, pritisnite [M1] do [M50] izravno na

tipkovnici.
B. Procitajte cijenu od M51 do M2000
CLR 5 )
1. Pritisnitel za brisanje prozora s jedinicnom cijenom. Na zaslonu ¢e se prikazati "0.00".
2. Unesite memorijsku lokaciju od M51 do M2000 (npr. 51-2000).

3. Unesite cijenu koju Zelite ustedjeti (npr. za M2000 unesite 20,00 u prozor jedini¢ne cijene).

.. . P
4. pritisnite

o Cijena na M2000 sada ce biti prikazana u prozoru jedini¢ne cijene.
C. Cijene trgovine od M1 do M50
1. Unesite jedini¢nu cijenu koju Zelite ustedjeti (npr. 123,45).
.
2. pritisnite
3. Pritisnite jedan od memorijskih gumba [M1] do [M50] za pohranu cijene na to mjesto.
o Cijena 123,45 sada je spremljena na odabranu memorijsku lokaciju.
D. Cijene trgovine od M51 do M2000
1. Unesite jedini¢nu cijenu koju Zelite ustedjeti (npr. 123,45).

2. pritisnite @

3. Unesite broj memorijske lokacije na koju Zelite spremiti cijenu (npr. 2000).

4, Pritisnite@ ponovo za potvrdu.
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o Cijena je sada spremljena na navedenu memorijsku lokaciju.
Napomena: Ove se funkcije ne mogu koristiti dok je vaga u uporabi.

4. Vrijeme postavljanja:
1. Ukljucite vagu.
o Zaslon ¢e prikazati "88.888 888.88 8888.88" nakon Cega slijedi format datuma i vremena:
"godina mjesec dan sat min sekunda" (npr. 2010-05-22 10:28:20).
o Na kraju ée se na zaslonu prikazati "0,000 0,00 0,00".

2. pritisnite @

o Nazaslonu ¢e se prikazati "Pro 0 0.00".
Napomena: Nastavite samo ako zaslon prikazuje neakumulativni iznos, a prozor jedinice prikazuje "0,00".
3. Unesite datumii vrijeme:
a. Postavite godinu:
o  Pritisnite [1] i zaslon ¢ée prikazati "Pro t.1 0.00", oznacavajuci na€in unosa godine.
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos godine (npr. za 2013. unesite [13]).
=  Na zaslonu ce se prikazati "Pro t.1 0.13".

o lIspravak: Ako postoji pogreska, pritisnite @R za brisanje i ponovno unesite vrijednost.
o  Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "Pro t.2 0.00", unos godine je tocan.
Prijedite na sljedeci korak. U protivhom ponovite unos godine.
b. Postavite dan u tjednu:
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos dana u tjednu (npr. za utorak, unos 2).
= Zaslon ¢e prikazati "Pro t.2 0.02".
o  Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "Pro t.3 0.00", unos je tocan. Prijedite na
sljededi korak. U protivnom ponovno unesite dan.
c. Postavite datum (mjesec i dan):
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos datuma u formatu MMDD (npr. za 26. listopada unesite 1026).
= Zaslon e prikazati "Pro t.3 10.26".
o Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "Pro t.4 0.00", unos datuma je tocan.
Prijedite na sljedeci korak. U protivnom ponovno unesite datum.
d. Postavite vrijeme (sat i minuta):
o  Pritisnite [0-9]i [ . ] za unos vremena u formatu HHMM (npr. za 16:58, unos 1658).
=  Na zaslonu ce se prikazati "Pro t.4 16.58".
o Pritisnite [ZERO] za potvrdu. Ako zaslon prikazuje "0.000 0.00 0.00", vrijeme je uspjesno
postavljeno.
4. Konacna potvrda:
o Zaslon "0.000 0.00 0.00" potvrduje da je proces podeSavanja vremena zavrsen.

Provjerite promet od prodaje:
Vaga moze pohraniti detalje za do 2000 prodajnih transakcija, koje je moguce pregledati na temelju odredenih
uvjeta koje ste unijeli.
Napomena: Ova se funkcija moZze koristiti samo kada je vaga u stanju mirovanja i resetirana na nulu. Nemojte
ga koristiti tijekom aktivnog vaganja.
Koraci za provjeru prometa prodaje:

1. IspiSite ili obrisite podatke o ukupnoj prodaji

FUN|
o Nakon sto ukljucite vagu i vratite je na nulu, pritisnite., a zatim pritisnite [8].

=  Opcija A: Pritisnite za ispis ukupnog iznosa prodaje i ukupne vrijednosti
trgovine.

CLR
= Opcija B: Pritisnite za brisanje svih pojedinosti o prodaji, ukljucujuci ukupan
iznos trgovine i ukupnu vrijednost trgovine.
2. Ispis evidencije prodaje po datumu

o Nakon sto ukljucite vagu i vratite je na nulu, pritisnite@, zatim pritisnite [8], a zatim
pritisnite 2.
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o Unesite Zeljeni datum kao Sesteroznamenkasti broj (npr. za 31. oZzujka 2015. unesite 150331).

o Pritisnite. za ispis evidencije prodaje za taj datum.
3. Provjerite evidenciju prodaje prema sifri artikla

o Nakon sto ukljucite vagu i vratite je na nulu, pritisnite@ , zatim pritisnite [8], a zatim
pritisnite 3.

o Unesite Sifru artikla (npr. za artikl sa Sifrom M10 unesite 10) i pritisnite .
o Ovo ¢e ispisati ukupnu prodaju za tu odredenu stavku.
4. Ispis svih pojedinosti o prodaji

o Nakon sto ukljucite vagu i vratite je na nulu, pritisnitem , zatim pritisnite [8], zatim

pritisnite .
o Ovo Ce ispisati sve podatke o pohranjenoj prodaji.

Vrijeme upita:
1. Ukljucite vagu i vratite je na nulu (npr. "0,000 0,00 0,00").

2. Pritisnite@, Sto Ce prikazati "Pro 00 0.00".
Napomena: provjerite da nema akumuliranog iznosa i da prozor s jedinicnom cijenom prikazuje "0,00" prije
nastavka.
3. Pritisnite [7].
o Na primjer, ako je trenutno vrijeme 9:58:25 16. prosinca, na zaslonu ce se prikazati "Pro 12-16
09.58.25".
o Nakon nekoliko sekundi, zaslon ¢e se vratiti na "0,000 0,00 0,00" u normalnom nacinu rada za
vaganje.

Uredi telefonske brojeve:

1. Nakon Sto ukljucite vagu i vratite je na nulu, pritisnite @
2. Pritisnite [4] i unesite broj telefona (npr. 057987066660).
3. Pritisnite [ZERO] za potvrdu.

Obrisite naziv trgovine (resetirajte na "dobrodosli na koristenje"):

1. Nakon Sto ukljucite vagu i vratite je na nulu, pritisnitem, zatim pritisnite [7].
2. Unesite 1002 i pritisnite [NULA].
o Ovo brise trenutni naziv trgovine i vrac¢a ga na zadano.

Obrisite naziv robe i jedini¢nu cijenu:

1. Nakon Sto ukljucite vagu i vratite je na nulu, pritisnite@, zatim pritisnite [7].
2. Unesite 1003 i pritisnite [NULA].
o Ovo brise trenutni naziv robe i jedinicnu cijenu.

Kako koristiti tablicu kodiranja
Svaki red u tablici sadrZi nekoliko stupaca sa sljedecim zaglavljima:
e Decimalizam: decimalni ASCII kod za znak.
e Unicode: Heksadecimalni (Unicode) prikaz znaka.
e  Znak: Odgovarajuci znak za ASCIl i Unicode kodove.
Primjer:
Ako Zelite kodirati naziv "Apple" pomocu tablice, pronadite kodove za svako slovo:
e 0O: Decimalni kod 065 ili Unicode 41
e P: Decimalni kod 080 ili Unicode 50
e P: Decimalni kod 080 ili Unicode 50
e L:decimalni kod 076 ili Unicode 4C
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e E: decimalni kod 069 ili Unicode 45
Koristeci ovo kodiranje, unijeli biste:
[065] za A
[080] za P
[080] za P
[076] za L
o [069]zaE
Svaki se znak moZe unijeti pritiskom na odgovarajuée numericke tipke na vasem uredaju prema vodicu za
kodiranje.
Uobicajeni kodovi:
Evo popisa nekoliko ¢esto koristenih znakova i njihovih kodova:
e Razmak: 032 (decimalno), 20 (Unicode)
o **Usklicnik (!) **: 033 (decimalno), 21 (Unicode)
e Znak dolara ($): 036 (decimalno), 24 (Unicode)
e Brojevi 0-9: 048-057 (decimalno)
e Velika slova AZ: 065-090 (decimalno)
e Malaslova az: 097-122 (decimalno)

Savjeti za koristenje tablice:
e  Pogledajte ovu tablicu svaki put kada trebate unijeti znak izravno pomocu koda.
e  Provjerite jeste li unijeli to¢nu decimalnu vrijednost (npr. 065 za "A") kako biste izbjegli pogreske.
e Ako vasa ljestvica zahtijeva heksadecimalni (Unicode) unos, koristite vrijednosti stupca Unicode.

Decimalni Unicode | Lik Decimalni | Unicode Lik Decimalni | Unicode Lik Decimalni | Unicode Lik
kod kod kod kod

032 20 (prostor) 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 ja
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \ 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o]
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 str
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 : 120 78 X
049 31 1 073 49 ja 097 61 a 121 79 g
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F (0} 103 67 g 127 7F

3.3. Ci$enje i odrzavanje

a) Isklju¢ite mrezni utikaC i ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije svakog cis¢enja, podesSavanja ili
zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi.
. Pricekajte da se rotirajuéi elementi zaustave.

b)  Uvijek iskljuCite uredaj prije ¢iséenja ili odlaganja.

c)  Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢is¢enje.
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Za pranje uredaja koristite samo blage deterdzente za hranu.

Nakon ¢iS¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj kroz ventilacijske otvore u kuéistu uredaja.

Ocistite otvore ¢etkom i komprimiranim zrakom.

Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uo¢avanja ostecenja.

Za Cis¢enje koristite mekanu krpu.

Za Cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢iSéenje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjediva¢ima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to mozZe ostetiti uredaj.

ODLAGANIJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimag. Déjome visas pastangas, kad
A vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zzr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas ELEKTRONINES Briik$ninio kodo svarstyklés
Modelis SBS-EBS-101
Jvestis [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAKS
ISvestis [V/A] 75/3
Platformos dydis [mm] 380 x 265
Talpa [kg] 30
Padalinys (g) 5
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm)] 395 x 490 x 485
Svoris [kg] 5,7

1. Bendras aprasymas
Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griezc¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE S

NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda
c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkred&iai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

Perskaitykite instrukcijas.
DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

Naudoti tik patalpose.

P OPIHG
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ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

Elektros jranga:
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirtj.

|spéjimuose ir instrukcijose vartojami terminai ,prietaisas” arba ,produktas”: Elektroninés briksninio kodo

svarstykl

2.1.

a)

b)

d)

e)

b)
c)

d)

A\

és.

Elektros sauga

KiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bldu nemodifikuokite kiStuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Stenkités neliesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smuagio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smuagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kiStuko iStraukti is
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Pazeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdZiy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés prieZiaros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys€ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smagio pavojus!

Saugumas darbo vietoje

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Prietaisas sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Pastebéje paZeidimg ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite
apie tai priziGrétojui.

Jei nesate tikri, ar jrenginys veikia tinkamai, arba pastebéjote paZeidimy, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo centra.

Prietaisg taisyti gali tik gamintojo techninés priezitros centras. Nebandykite taisyti patys!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Naudokite prietaisg gerai védinamoje vietoje.

ISsaugokite Sj vadova, kad galétumeéte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus paSalinius asmenis.
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2.3. Asmeninis saugumas

a) Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie bty priziGrimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie baty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

b)  Prietaisg gali tvarkyti tik fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipaZine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.

c) Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

d) Kad prietaisas netyCia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

e) Pries jjungdami jrenginj, nuimkite visus reguliavimo jrankius arba verzliarakéius. Prietaiso
besisukancioje dalyje paliktas jrankis arba verzliaraktis gali susizaloti.

f)  Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziarimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

2.4. Saugus jrenginio naudojimas

a) Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduodiai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

b) Nenaudokite jrenginio, jei ,,ON/OFF” jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir neisjungia).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant ,,ON/OFF“ jungiklj, yra pavojingi, jy negalima
naudoti ir juos reikia taisyti.

c)  Pries reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j Salj, jsitikinkite, kad kiStukas istrauktas i$
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins rizikg netycia jjungti jrenginj.

d) Pries pradédami reguliuoti, valyti ir prizZiaréti, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio. Tokia
prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio jsijungimo rizika.

e) Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

f)  Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés buklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

g) Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

h)  Prietaiso remontg arba technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

i)  Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.

j)  Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu btdu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

k)  Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrenginj.

I)  Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

m) Nepalikite Sio prietaiso be priezitros, kai jis naudojamas.

n)  Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

0) Prietaisas néra zZaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitros darby be suaugusio asmens priezilros.

p) Draudziama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

g) Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio saltiniy.

r)  Neperkraukite jrenginio.

s)  Virsijus didZiausig leisting vartotojo svorj, gaminys gali bati sugadintas.

t)  Neuzdenkite ventiliacijos angy!

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susiZalojimo rizika. Naudodami jrenginj bukite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires
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Sis prietaisas naudojamas prekéms sverti ir briikininiams kodams nuskaityti, uztikrinant tikslius matavimus ir
efektyvy atsargy valdyma.

Sios svarstyklés netinka komerciniams sandoriams, teisiniams tikslams, medicinos reikméms, farmacijos
reikméms, kainy nustatymui parduodant.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

3.1. PasiruosSimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatdra turi bati ne aukstesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé — mazesné nei 85%. Uztikrinkite
gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos ar kity objekty
turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi biti naudojamas ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai
atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir jutimo funkcijomis

nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétuméte prieiga prie maitinimo kiStuko. Prie prietaiso
prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus techninius
duomenis.

3.2. Prietaiso naudojimas

Pastaba:
1. Siame vadove terminasADD [] bendrai reiskia $iuos klaviatiros mygtukus:

Kiekvienas i$ iy mygtuky veikia kaip [] ADDmygtukas, leidZiantis jtraukti elementus j skirtingas klienty paskyras
arba kategorijas. Kai matote instrukcijas, kuriose minimas [] paspaudimasADD, galite naudoti bet kurj i$ iy
keturiy mygtuky, atsizvelgdami j konkrety apdorojama klientg arba kategorija.

Siose svarstyklése néra jmontuotos baterijos ir norint veikti, reikalinga tiesioginé maitinimo jungtis.

2. Siose svarstyklése néra jmontuotos baterijos ir norint veikti, reikia tiesioginio maitinimo jungties.

3. Tam tikrais atvejais USB s3saja gali bati naudojama iSoriniams jrenginiams, pvz., skaitytuvams, prijungti, taip
padidinant jrangos funkcionaluma ir universaluma.

Naudojimo instrukcijos
EtikeCiy spausdintuvo naudojimas
e Spausdintuvo jdéjimas: atidarykite spausdintuvo skyriy ir jdékite ritinj j vidy. Jsitikinkite, kad popieriaus
galas tiekiamas i$ apacios ir iSeina link spausdintuvo priekio.
¢ Ritinio dydis: spausdintuve naudojami 55 cm plocio terminio popieriaus ritiniai.
e Spausdintuvo tipas: Siame jrenginyje naudojamas terminis spausdintuvas.
e Spausdintuvo Soninis atvartas: Soninis dangtelis leidZia pasiekti spausdintuvo komponentus techninei
priezitrai ir trikciy Salinimui.
e PrieziGra: Reguliariai valykite spausdintuvo galvute ir volelj minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite
abrazyviniy medziagy ar cheminiy valikliy, kurie gali sugadinti spausdintuva.
Pastaba:
1. Raudonas mirksintis Sviesos diodas ant spausdintuvo reiskia, kad spausdintuvas veikia budéjimo rezimu, o
ne klaida.

2. 55 cm plocio terminio popieriaus ritiniai yra dazniausiai naudojamos eksploatacinés medziagos ir gali bati
papildytos pagal dydj, kai iSeikvota.
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Du svérimo badai

1. Pirmasis budas:
1) Svérimas:
1. Jjunkite svarstykles ir i$ naujo nustatykite jg j nulj (pvz., 0,000 arba 0,00).
2. Padékite elementg ant skalés (pvz., 0,470).
3. veskite vieneto kaing (pvz., 2,60).
4. Ekrane bus rodoma visa suma (pvz., 1,22).
Pavyzdys:
Svoris: 0,
470 vieneto kaina: 2,
60 Bendra suma: 1,22

2) Elementy pridéjimas (jei sveriate tik vieng produktg, praleiskite sj veiksmg):
1. Paspauskite [PRIDETI] ir ekrane bus rodoma ,Pridéti 01 1.22“ ir ispausdinama suma.
2. |dékite kitg elementg ant skalés (pvz., 0,065) ir paspauskite [PRIDETI].
3. Ekrane bus rodoma ,,Pridéti 02 1.57“ su atnaujinta suma.

Pavyzdys:

Svoris: 0,

065 Vieneto kaina: 5,

4 Bendra suma: 1,57

3) Mygtuky A, B, C, D naudojimas leidZia sverti iki 4 klienty vienu metu:
1. Padékite kliento A prekes ant svarstykliy ir jveskite vieneto kaing, tada paspauskite A+.
2. Jeiklientui A véliau reikia pridéti daugiau prekiy, palikite dabartine suma sulaikyta.
3. Padékite kliento B prekes ant svarstykliy, jveskite vieneto kaing ir paspauskite B+.
4. Kaiklientas A grjs, padékite savo naujas prekes ant svarstykliy, jveskite vieneto kaing ir dar kartg
paspauskite A+.

5. Paspauskite, kad atsispausdintuméte kliento A kvitg su visa suma.

6. Pakartokite klientui B paspausdami B+, tada m — jy kvitui.
Pastaba:
e Visiems klientams (A, B, C, D) galite pridéti iki 20 prekiy, kuriy bendra suma yra 9999,99.

4) Atsiskaitymas grynaisiais:

1. Paspauskite ir ekrane bus rodoma ,,Add 02-F 0.00“.

2. Jveskite mokéjimo sumg (pvz., 5,00). Ekrane bus rodoma sumokéta suma.
Pavyzdys:
jvesties suma: 5,00
Rodyti: "Pridéti 02-F 5,00"

Pastaba: Jei jvesta suma neteisinga, paspauskite dar kartg, kad paleistuméte i$ naujo.

5) Mokestis:

1. Paspauskiteﬂ, ir ekrane pasirodys ,,Add 02-F 3.43",
2. Atsidarys kasos stalcius, kuriame bus nurodyta pakeitimo suma.

6) Spausdinti kvitg:

1. Paspauskite , ir ekrane 5 sekundes bus rodoma ,,Add 02-P 3.43"“.
2. Kvite bus atspausdinta Si informacija:

sumazinimas

Nukopijuokite koda
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2. Antras biidas: USD/PCS (prekés, kuriy negalima déti ant plokstelés)
1) Svérimas:
1. Jjunkite svarstykles ir i$ naujo nustatykite jg j nulj (pvz., 0,000 arba 0,00).
2. Jveskite vieneto kaing rankiniu bdu (pvz., 0,26) arba paspauskite M1-M50, kad gautuméte saugomos
prekeés pavadinima ir kaing.

X
o Paspauskite , kad patvirtintuméte, ir ekrane pasirodys: "0.26 0 0.00".
3. Paspauskite skaiCius 0-9, kad jvestuméte kiekj (pvz., 5), ir ekrane bus rodoma ,,0,26 5 1,30“.

2) Grynieji pinigai:

1. Paspauskite ir ekrane pasirodys ,,0.26 00-r 0.00“.

2. Jveskite mokéjimo sumg (pvz., 20.00), ir ekranas bus atitinkamai atnaujintas.
Pavyzdys:
jvesta suma: 20.
00Ekranas: "0.26 00-r 20.00"

Pastaba: Jei jvesties suma yra neteisinga, paspauskite dar kartg, kad jvesties procesas bty paleistas is
naujo.

3) Keisti:

CHG
1. Paspauskite ir ekrane pasirodys ,0.26 00-F 18.70".
2. Atsidarys kasos stalcius, kuriame bus nurodyta pakeitimo suma.

4) Spausdinti kvita:

1. Paspauskite , ir ekrane 5 sekundes bus rodoma ,,0.26 00-P 18.70".
2. I8spausdintame kvite bus Si informacija:

Nukopijuokite kodg

SVEIKI

Data: YYYY-MM-DD Laikas: HH:MM:SS

Prekés NW/KIEK. KAINA IS VISO (USD)
5 punktas 0,26 1,30

IS VISO: 1,30 USD
GRYNAI: 20,00 USD
PAKEITIMAS: 18,70 USD

Papildomos pastabos:
e  Po spausdinimo ekrane bus rodoma ,,0.000 0.00 0.00“. Si bendra suma (pvz., 1,3) i§&saugoma
automatiskai ir nebus prarasta iSjungus maitinimg (jei reikia, patikrinkite dar kartg).
5) Pakartotinis spausdinimas (veikia tik tuo atveju, jei atliekamas pries iSjungiant svarstykles):
1. Vienas pakartotinis leidimas:

o ISspausdine paspauskite ir ekrane pasirodys [CFOO].

o Paspauskite dar karta, kad i$ naujo iSspausdintuméte paskutinj kvita.
2. Pakartotinis spausdinimas naudojant papildomas parinktis:

o Po pradinio spausdinimo paspauskite B8, Vieneto kainos lange bus rodoma [CF0O].
o Paspauskite [A+/B+/C+/D+], kad pamatytuméte papildomas kliento parinktis, tada

paspauskite™, kad i$ naujo iSspausdintuméte paskutinj kvitg su atnaujinimais.
Pastaba: jei néra spausdinimo istorijos, Si funkcija neveiks. Norédami iSvalyti [CFOO] kainy lange, paspauskite

CLR
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Nustatymas

1. Nustatykite parduotuvés pavadinima:
1. Jjunkite svarstykles.
o Ekrane bus rodoma ,0.000 0.00 0.00“.

FUN|
2. Paspauskite.

o Ekrane bus rodoma "pro -- 0.00".

Pastaba: teskite tik tuo atveju, jei ekrane rodoma nekaupiama suma, o vieneto lange rodoma,,0.00“.

3. ]veskite parduotuvés pavadinima naudodami kodavimo lentele:

a. Paspauskite [2]
o Ekrane bus rodoma ,pro S-01 0.00“.
o Norédami rasti kiekvienos raidés kodg, naudokite kodavimo lentele (pvz., ,,Kai“ kodai yra K

(4B), a (61), i (69)).

b. Jvestis [4B].

o Ekrane bus rodomas ,,pro S-01 4B”“.

CLR
o Jeijvestis neteisinga, naudokite ja pataisyti.

c. Paspauskite [Nulis]
o Ekrane bus rodoma ,Pro S-02 0.00“.
d. Jvestis [61].
o Ekrane bus rodomas ,Pro S-02 61°.
e. Paspauskite [Nulis]
o Ekrane bus rodoma ,,Pro S-03 0.00“.
f. Jvestis [69].
o Ekrane bus rodomas ,Pro S-03 69“.
g. Paspauskite [Nulis]
o Ekrane bus rodoma ,,Pro S-04 0.00“.
4. Uzbaikite parduotuvés pavadinima:
o Toliau spauskite [Nulis], kol ekrane pasirodys ,,0.000 0.00 0.00“.
o Tai patvirtina, kad parduotuveés pavadinimas buvo nustatytas.
Pastaba: parduotuveés pavadinimg gali sudaryti iki 20 simboliy.

2. Nustatykite prekés pavadinimg:
1. Jjunkite svarstykles.
o Ekrane bus rodoma,,0.000 0.00 0.00“.

FUN|
2. Paspauskite.

o Ekrane bus rodoma "pro -- 0.00".
Pastaba: teskite tik tuo atveju, jei ekrane rodoma nekaupiama suma, o vieneto lange rodoma,,0.00“.
3. )veskite prekés pavadinimg naudodami kodavimo lentele (pavyzdys: "APPLE 2.6USD"):
o Norédami rasti kiekvieno simbolio kodg, naudokite kodavimo lentele. ,APPLE 2.6USD“ kodai
yra Sie:
= A(41),P(50), P(50), L (4C), E (45)
a. Paspauskite [3]
o Ekrane bus rodoma ,pro P-01 0.00“.
b. Jvestis [41].
o Ekrane bus rodomas ,pro P-01 41“.
CLR
o Jeineteisinga, naudokite taisymui.
c. Paspauskite [Nulis]
o Ekrane bus rodoma ,Pro P-02 0.00“.
d. Jvestis [50].
o Ekrane bus rodoma ,Pro P-02 50.
e. Paspauskite [Nulis]
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o Ekrane bus rodoma,,Pro P-03 0.00“.
f. Jvestis [50].
o Ekrane bus rodoma,,Pro P-03 50“.
g. Paspauskite [Nulis]
o Ekrane bus rodoma,,Pro P-04 0.00“.
h. Jvestis [4C].
o Ekrane bus rodoma,Pro P-04 4C“.
i. Paspauskite [Nulis]
o Ekrane bus rodoma ,Pro P-05 0.00“.
j. Jvestis [45].
o Ekrane bus rodoma ,Pro P-05 45“.
k. Paspauskite [Nulis]
o Ekrane bus rodoma,,Pro P-06 0.00“.
4. UZbaikite prekés pavadinima:
o Toliau spauskite [Zero], kol ekrane pasirodys "Pro Save 0.00".
5. Priskirkite pavadinima atminties vietai:
a. Paspauskite [M1], kad priskirtuméte atminties vietg M1.
o Ekrane bus rodoma ,,Pro -- 0.00“.

b. Paspauskite, @kad baigtuméte nustatyma.
o Ekrane bus rodoma,,0.000 0.00 0.00“.
6. Nustatyti vieneto kaing:
o Jveskite vieneto kaing (pvz., 2,6) ir paspauskite [M1].
o Ekrane bus rodoma,,0.000 2.60 0.00“.
7. I8saugokite nustatymus:

o Paspauskite .
o Ekrane bus rodoma,,0.000 2.60 0.00“.
8. Patvirtinkite iSsaugota pavadinima ir kaina:
o Dar kartg paspauskite [M1].
o Ekrane bus rodoma,,0.000 2.60 0.00“.
Galutinis patvirtinimas: ,,APPLE 2.6USD“ dabar buvo iSsaugotas atminties vietoje M1.
Pastaba: prekiy pavadinimai yra ne daugiau kaip 8 Zodziai.

3. Kaip sutaupyti 2000 kainy:
A. Skaitykite kaing nuo M1 iki M50

o Norédami perskaityti kainas, saugomas atminties vietose M1-M50, klaviatiroje tiesiogiai paspauskite

[M1]-[M50].
B. Skaitykite kaing nuo M51 iki M2000
CLR
1. Paspauskitel , kad iSvalytuméte vieneto kainos langg. Ekrane bus rodoma ,,0.00“.
2. Jveskite atminties vietg nuo M51 iki M2000 (pvz., 51-2000).
3. Jveskite kaing, kurig norite iSsaugoti (pvz., M2000, vieneto kainos lange jveskite 20,00).

PLU
4. Paspauskite

o M2000 kaina dabar bus rodoma vieneto kainos lange.
C. Parduotuvés kainos nuo M1 iki M50
1. )veskite vieneto kaing, kurig norite sutaupyti (pvz., 123,45).

N sAvE
2. Paspauskite .

3. Paspauskite vieng i$ atminties mygtuky nuo [M1] iki [M50], kad iSsaugotumeéte kaing toje vietoje.
o Kaina 123,45 dabar iSsaugota pasirinktoje atminties vietoje.
D. Parduotuvés kainos nuo M51 iki M2000
1. )veskite vieneto kaing, kurig norite sutaupyti (pvz., 123,45).

2. Paspauskite .
3. )veskite atminties vietos, kurioje norite iSsaugoti kaing, numerj (pvz., 2000).
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4, Paspauskite@ dar karta, kad patvirtintuméte.
o Dabar kaina iSsaugoma nurodytoje atminties vietoje.
Pastaba: Siy funkcijy negalima naudoti, kai naudojamos svarstyklés.

4. Nustatymo laikas:
1. Jjunkite svarstykles.
o Ekrane bus rodomas ,,88.888 888.88 8888.88“, po kurio bus nurodytas datos ir laiko formatas:
,metai ménuo diena valanda min sekundé” (pvz., 2010-05-22 10:28:20).
o Galiausiai ekrane bus rodoma ,,0.000 0.00 0.00“.

FUN|
2. Paspauskite.

o Ekrane bus rodoma,Pro 0 0.00“.
Pastaba: teskite tik tuo atveju, jei ekrane rodoma nekaupiama suma, o vieneto lange rodoma,,0.00“.
3. |veskite datg ir laika:
a. Nustatykite metus:
o Paspauskite [1] ir ekrane bus rodomas ,,Pro t.1 0.00“, nurodantis mety jvedimo rezima.
o Paspauskite [0-9] ir [ . ], kad jvestuméte metus (pvz., 2013 m., jveskite [13]).
=  Ekrane bus rodoma,Prot.10.13“.

. L . ., CLR oy e - .
o Taisymas: jei jvyko klaida, paspauskitel , kad iSvalytuméte ir iS naujo jveskite verte.
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane rodoma "Pro t.2 0.00", mety jrasas yra
teisingas. Pereikite prie kito Zingsnio. Kitu atveju pakartokite mety jrasa.
b. Nustatykite savaités diena:
o Paspauskite [0-9] ir [ . ], kad jvestumeéte savaités dieng (pvz., antradieniui, jveskite 2).
=  Ekrane bus rodoma ,Prot.2 0.02“.
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane rodoma "Pro t.3 0.00", jrasas yra
teisingas. Pereikite prie kito Zingsnio. Kitu atveju i$ naujo jveskite diena.
c. Nustatykite datg (ménuo ir diena):
o Paspauskite [0-9] ir [ . ], kad jvestuméte datg formatu MMDD (pvz., spalio 26 d., jveskite
1026).
=  Ekrane bus rodoma,Prot.3 10.26“.
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane rodoma ,,Pro t.4 0.00“, datos jvedimas
yra teisingas. Pereikite prie kito Zingsnio. Kitu atveju i$ naujo jveskite data.
d. Nustatykite laika (valandg ir minute):
o Paspauskite [0-9] ir [ . ] norédami jvesti laikg formatu HHMM (pvz., 16:58, jvesti 1658).
=  Ekrane bus rodoma,Prot.4 16.58".
o Paspauskite [ZERO], kad patvirtintuméte. Jei ekrane rodoma ,,0.000 0.00 0.00“, laikas
nustatytas sékmingai.
4. Galutinis patvirtinimas:
o Ekranas ,0.000 0.00 0.00“ patvirtina, kad laiko nustatymo procesas baigtas.

Patikrinkite pardavimo apyvarta:
Skaléje galima saugoti iki 2000 pardavimo operacijy informacijg, kurig galima perzitréti pagal konkrecias jvestas
sglygas.
Pastaba: Sig funkcijg galima naudoti tik tada, kai svarstyklés yra neaktyvios ir i naujo nustatomos j nulj.
Nenaudokite jo aktyvaus svérimo metu.
Pardavimy apyvartos patikrinimo veiksmai:

1. Spausdinkite arba isvalykite visus pardavimo duomenis

FUN|
o Jjunge svarstykles ir atstate jas j nulj, paspauskite ir paspauskite [8].

= A parinktis: paspauskite norédami atspausdinti visg pardavimo sumga ir bendrg
prekybos verte.

CLR
= B parinktis: paspauskite , kad iSvalytuméte visg pardavimo informacija, jskaitant
bendrg prekybos sumg ir bendrg prekybos verte.
2. Spausdinti pardavimo jrasa pagal data
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o Jjunge svarstykles ir atstate jas j nulj, paspauskite@, tada paspauskite [8] ir 2.
o Jveskite norima datq kaip SesSiy skaitmeny skaiciy (pvz., 2015 m. kovo 31 d. jveskite 150331).

PRT
o Paspauskite., kad iSspausdintuméte tos datos pardavimo jrasa.
3. Patikrinkite pardavimo jrasy pagal prekés koda

FUN
o Jjunge svarstykles ir atstate jas j nulj, paspauskite., tada paspauskite [8], tada
paspauskite 3.

o Jveskite prekés kodg (pvz., prekei su kodu M10 jveskite 10) ir paspauskite .
o Bus isspausdintas bendras tos konkrecios prekés pardavimas.
4. Spausdinti visg pardavimo informacija

FUN
o Jjunge svarstykles ir atstate jas j nulj, paspauskite. , tada paspauskite [8], tada paspauskite

o Taip bus iSspausdinta visa saugoma pardavimo informacija.

Uzklausos laikas:
1. Jjunkite svarstykles ir is naujo nustatykite jg j nulj (pvz., ,0,000 0,00 0,00“).

2. Paspauskite FUh , ir pasirodys ,,Pro 00 0.00“.
Pastaba: prie$ tesdami jsitikinkite, kad néra sukauptos sumos ir kad vieneto kainos lange rodoma ,,0,00“.
3. Paspauskite [7].
o Pavyzdziui, jei dabartinis laikas yra gruodzio 16 d. 9:58:25, ekrane bus rodoma ,,Pro 12-16
09.58.25“.
o Po keliy sekundziy jprastu svérimo rezimu ekranas grjs j ,,0,000 0,00 0,00“.

Redaguoti telefono numerius:

1. Jjunge svarstykles ir atstate jas j nulj, paspauskite @
2. Paspauskite [4] ir jveskite telefono numerj (pvz., 057987066660).
3. Paspauskite [ZERO], kad patvirtintumeéte.

ISvalykite parduotuvés pavadinima (i$ naujo nustatykite j ,,Sveiki atvyke®):

FUN
1. Jjunge svarstykles ir atstate jas j nulj, paspauskite , tada paspauskite [7].
2. Jveskite 1002 ir paspauskite [ZERO].
o Taiisvalo dabartinj parduotuvés pavadinima ir atkuria numatytajj.

ISvalykite prekés pavadinimg ir vieneto kaina:

FUN
1. Jjunge svarstykles ir atstate jas j nulj, paspauskite., tada paspauskite [7].
2. |Jveskite 1003 ir paspauskite [ZERO].

o TaiiSvalo dabartinj prekés pavadinima ir vieneto kaina.

Kaip naudoti kodavimo lentele
Kiekvienoje lentelés eilutéje yra keli stulpeliai su Siomis antrastémis:
e Decimalizmas: simbolio deSimtainis ASCII kodas.
e Unikodas: Sesioliktainis (unikodas) simbolio atvaizdavimas.
e Simbolis: atitinkamas ASCII ir Unicode kody simbolis.
Pavyzdys:
Jei norite uzkoduoti pavadinimg ,, Apple” naudodami lentele, raskite kiekvienos raidés kodus:
e A: Desimtainis kodas 065 arba Unikodas 41
e  P: DeSimtainis kodas 080 arba Unikodas 50
e  P: DeSimtainis kodas 080 arba Unikodas 50
e L: desimtainis kodas 076 arba Unicode 4C
e E: DeSimtainis kodas 069 arba Unikodas 45
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Naudodami $j kodavimg turétumeéte jvesti:
[065] A
[080] P
[080] P
[076] uZ L
[069] E
Kiekvieng simbolj galima jvesti paspausdami atitinkamus skaitmeny klavisus savo jrenginyje, kaip nurodyta
kodavimo vadove.
Bendrieji kodai:
Stai keliy daznai naudojamy simboliy ir jy kody sgrasas:
e Tarpas: 032 (deSimtainis), 20 (unikodas)
e **Sgyktukas (1) **: 033 (degimtainis), 21 (unikodas)
e Dolerio Zenklas ($): 036 (deSimtainis), 24 (unikodas)
e Skaiciai 0—9: 048-057 (desimtainis)
e DidzZiosios raidés AZ: 065-090 (desSimtainis)
e Mazosios az: 097-122 (desimtainis)

Patarimai, kaip naudoti lentele:
e 7r. %ig lentele kiekviena karta, kai reikia jvesti simbolj tiesiogiai pagal koda.
e Kad isSvengtumeéte klaidy, jsitikinkite, kad jvedéte teisingg deSimtaine reikSme (pvz., 065 , A“).
e Jeijlsy skalei reikalinga SesSioliktainé (Unicode) jvestis, naudokite Unicode stulpelio reikSmes.

Desimtai Unikod Charakte | DesSimtai Unikod Charakte | Desimtai Unikod Charakte | DesSimtai Unikod Charakte
nis kodas as ris nis kodas as ris nis kodas | as ris nis kodas as ris
032 20 (tarpas) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 K 105 69 i
034 22 " 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 V 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o]
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A YA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 as 097 61 a 121 79 Yy
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 c 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F O 103 67 g 127 7F

3.3. Valymas ir prieZidra

a) Pries kiekvieng valymg, reguliavimg ar priedy keitimg arba jei prietaisas nenaudojamas, iStraukite
maitinimo kistukg ir leiskite prietaisui visiskai atvésti.
. Palaukite, kol besisukantys elementai sustos.

b)  Visada istraukite prietaisg i$ elektros tinklo pries valydami arba padédami.

c)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

d) Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.
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ISvalius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden;.

Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias ventiliacijos angas.

ISvalykite ventiliacijos angas Sepeciu ir suslégtu oru.

Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvumg ir pastebéti bet
kokius pazeidimus.

Valymui naudokite minkstg sSluoste.

Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.

Nevalykite prietaiso rugstinémis medZiagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrenginj.

NAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmoneg, susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului CANTAR ELECTRONIC DE CODURI DE BARE
Model SBS-EBS-101
Intrare [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAX
lesire [V/A] 7.5/3
Dimensiunea platformei [mm] 380 x 265
Capacitate [kg] 30
Diviziunea (g) 5
Dimensiuni [Latime x Adancime x Inaltime; 395 x 490 x 485
mm]
Greutate [kg] 5,7

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultim& generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST

MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viatda a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C E Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

®
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

Cititi instructiunile.
ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

Folositi numai in interior.

B E


mailto:info@expondo.com
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diferi de produsul real.

c VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot

2. Siguranta utilizarii
Echipamente electrice:
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare grava
sau chiar deces.

Termenii ,,dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la: Cantar
electronic cu coduri de bare.

2.1.

a)

b)

d)

e)

b)
c)
d)

e)

Siguranta electrica

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Existd un
risc crescut de soc electric daca dispozitivul cu impamantare este expus ploii, intra in contact direct cu
o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul
de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu 1l utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! in timpul curatarii, nu scufundati niciodatd dispozitivul in apa sau alte
lichide.

Nu utilizati Tn medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. ncercati s& ganditi inainte, observati ce se intdmpl3 si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Dacad nu sunteti sigur daca dispozitivul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!

n caz de incendiu, utilizati un sting&tor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utiliz&rii
la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
predat unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis Tmpreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.
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A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3.

a)

b)

c)
d)

e)

c)

d)

e)

Siguranta personala

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fara experienta si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana responsabilda pentru siguranta lor sau dacd au primit
instructiuni despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-I manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite Tn domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Scoateti toate instrumentele de reglare sau cheile inainte de a porni dispozitivul. O unealta sau o cheie
Iasata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca vatamari.

Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

Utilizarea dispozitivului in siguranta

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ,ON/OFF” nu functioneazd corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite utilizdnd comutatorul
,ON/OFF” sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Thainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Tnainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul activarii accidentale.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnica perfects. inainte de fiecare utilizare, verificati daca existd deteriorari
generale, in special verificati componentele in miscare pentru a identifica parti sau elemente crapate si
pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Dacd se constatd o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare inainte de utilizare.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati protectile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile in care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.
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q) Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

r)  Nu supraincarcati dispozitivul.

s) Depadsirea greutatii maxime permise de utilizator poate deteriora produsul.

t)  Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Folositi ghiduri

Acest dispozitiv este folosit pentru a cantari articole si a scana coduri de bare, oferind masuratori precise si
gestionarea eficienta a inventarului.

Acest cantar nu este potrivit pentru tranzactii comerciale, scopuri legale, utilizari medicale, aplicatii
farmaceutice, determinarea pretului in vanzari.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Pregatirea pentru utilizare

LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica de
85%. Asigurati o buna ventilatie in incdperea n care este utilizat dispozitivul. Ar trebui s existe o distanta de
cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata, ignifuga si uscata si sa nu fie la
indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel incat
sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie
impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta produsului.

3.2. Utilizarea dispozitivului
Nota:
1. Tn acest manual, termenulADD [] se refera in mod colectiv la urmé&toarele butoane de pe tastatura:

Fiecare dintre aceste butoane functioneazd ca unADD buton [], permitandu-va s§ adugati articole la diferite
conturi sau categorii de clienti. Cand vedeti instructiuni care mentioneaza apasareaADD [], puteti utiliza oricare
dintre aceste patru butoane in functie de clientul sau categoria specifica pe care o procesati.

Acest cantar nu include o baterie incorporata si necesita o conexiune directa de alimentare pentru functionare.
2. Acest cantar nu include o baterie incorporata si necesita o conexiune directa de alimentare pentru funct
ionare.

3. In anumite scenarii, interfata USB poate fi utilizata pentru a conecta dispozitive externe, cum ar fi scanere,
sporind astfel functionalitatea si versatilitatea echipamentului.

Instructiuni de operare
Utilizarea imprimantei de etichete
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¢ incércarea imprimantei: Deschideti compartimentul imprimantei si puneti rola induntru. Asigurati-va ca
capatul hartiei se alimenteaza de jos si iese spre partea din fata a imprimantei.

¢ Dimensiune rola: Imprimanta foloseste role de hartie termica cu latime de 55 cm.

e Tip imprimanta: Acest dispozitiv foloseste o imprimanta termica.

e C(Clapa lateralda a imprimantei: Clapa laterala permite accesul la componentele imprimantei pentru
intretinere si depanare.

¢ ntretinere: Curatati in mod regulat capul imprimantei si rola folosind o carpa moale si uscata. Evitati
utilizarea materialelor abrazive sau a agentilor de curatare chimici care ar putea deteriora imprimanta.

Nota:
1. LED-ul rosu intermitent de pe imprimanta indica faptul ca imprimanta este in modul de asteptare, nu o
eroare.

2. Rolele de hartie termica cu latimea de 55 cm sunt consumabile frecvent utilizate si pot fi completate in
functie de dimensiune odata epuizate.

Doua metode de cantarire

1. Metoda unu:
1) Cantarire:
1. Porniti cantarul si resetati-l la zero (de exemplu, 0,000 sau 0,00).
2. Asezati elementul pe scara (de exemplu, 0,470).
3. Introduceti pretul unitar (de exemplu, 2,60).
4. Afisajul va afisa suma totala (de exemplu, 1,22).
Exemplu:
Greutate: 0,
470 Pret unitar: 2,
60 Suma totala: 1,22

2) Adaugarea articolelor (daca cantariti un singur produs, sariti peste acest pas):
1. Apasati [ADD], iar afisajul va afisa ,Add 01 1.22” si va imprima suma.
2. Asezati urmatorul element pe scard (de exemplu, 0,065) si apasati [ADD].
3. Afisajul va afisa ,,Add 02 1.57” cu totalul actualizat.

Exemplu:

Greutate: 0,

065 Pret

unitar: 5,4 Suma totala: 1,57

3) Folosind butoanele A, B, C, D pentru a permite cantarirea pentru pana la 4 clienti simultan:
1. Asezati articolele clientului A pe cantar si introduceti pretul unitar, apoi apasati A+.
2. Daca clientul A trebuie sa adauge mai multe articole mai tarziu, lasati totalul curent in asteptare.
3. Plasati articolele clientului B pe cantar, introduceti pretul unitar si apasati B+.
4. Cand clientul A se intoarce, plasati noile articole pe cantar, introduceti pretul unitar si apasati din nou
A+.

5. Apésati pentru a imprima chitanta pentru clientul A cu suma totala.

6. Repetati pentru clientul B apasand B+, apoi pentru primirea acestuia.
Nota:
e  Puteti adduga pana la 20 de articole pentru toti clientii (A, B, C, D), cu un total maxim de 9999,99.

4) Plata cash:

1. Apésati“ﬂﬁ , iar afisajul va afisa ,,Add 02-F 0.00".

2. Introduceti suma platii (de exemplu, 5,00). Afisajul va afisa suma platita.
Exemplu: Suma
introdusa: 5,
00 Afisare: ,,Adaugati 02-F 5,00”



RO

Nota: Dacd suma introdusa este incorectd, apasati din nou pentru a reporni.

5) Taxa:

1. Apésatiﬁ , iar afisajul va afisa ,Add 02-F 3.43".
2. Seva deschide sertarul de numerar, indicand suma schimbata.

6) Tipariti chitanta:

1. Apésati , iar afisajul va afisa ,,Add 02-P 3.43” timp de 5 secunde.
2. Urmatoarele informatii vor fi tiparite pe chitanta:

reducere

Copiati codul

2. Metoda a doua: USD/PCS (articole care nu pot fi asezate pe farfurie)
1) Cantarire:
1. Porniti cantarul si resetati-l la zero (de exemplu, 0,000 sau 0,00).
2. Introduceti manual pretul unitar (de exemplu, 0,26) sau apdasati M1-M50 pentru a prelua numele si
pretul unei mérfrtmlocate.

o Apasati pentru a confirma, iar afisajul va afisa: ,,0.26 0 0.00”.
3. Apasati numerele 0-9 pentru a introduce cantitatea (de exemplu, 5), iar afisajul se va actualiza pentru
a afisa ,,0,26 5 1,30".

2) numerar:

1. Apésati , iar afisajul va afisa ,,0.26 00-r 0.00".

2. Introduceti suma platii (de exemplu, 20.00), iar afisajul se va actualiza in consecinta.
Exemplu: Suma
introdusa: 20,
00 Afisare: ,,0,26 00-r 20,00”

. . e R c - . .
Nota: Daca valoarea introdusa este incorecta, apasan din nou pentru a reporni procesul de introducere.

3) Modificare:

CHG
1. Apésati , iar afisajul va afisa ,,0,26 00-F 18,70".
2. Sevadeschide sertarul de numerar, indicand valoarea schimbului.

4) Imprimati chitanta:

1. Apésati , iar afisajul va afisa ,,0.26 00-P 18.70” timp de 5 secunde.
2. Chitanta tipdrita va contine urmatoarele informatii:

Copiati codul

BUN VENIT

Data: AAAA-LL-ZZ Ora: HH:LL:SS

Articole NW/CANTITATE PRET TOTAL (USD)
Punctul 50,26 1,30

TOTAL: 1,30 USD
NUMERAR: 20,00 USD
SCHIMBARE: 18,70 USD

Note suplimentare:
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e Dupa imprimare, afisajul va afisa ,,0.000 0.00 0.00”. Acest total (de exemplu, 1.3) este salvat automat
si nu va fi pierdut dupa oprire (verificati din nou mai tarziu daca este necesar).
5) Reimprimare (functioneaza numai daca este efectuata inainte ca cantarul sa fie oprit):
1. Retiparire unica:

o Dupaimprimare, apésa'gi, iar afisajul va afisa [CFOO].

o Apésati din nou pentru a retipari ultima chitanta.
2. Retipareste cu optiuni suplimentare:

o Dupaimprimarea initiald, apasati . Fereastra pretului unitar va afisa [CF00].

o Apasati [A+/B+/C+/D+] pentru optiuni suplimentare pentru clienti, apoi apésati pentru a
retipari ultima chitanta cu actualizari.
Nota: Daca nu exista istoric de imprimare, aceasta functie nu va functiona. Pentru a sterge [CFOO] din fereastra

. _CLR
de pret, apasati |

Setare

1. Setati numele magazinului:
1. Porniti cantarul.
o Afisajul va afisa ,0.000 0.00 0.00".

A FUN|
2. Apasati .
o Afisajul va afisa ,pro -- 0.00”.
Nota: Continuati numai daca afisajul afiseaza o suma neacumulativa si fereastra unitatii afiseaza ,,0,00”.
3. Introduceti numele magazinului folosind tabelul de codificare:
0. Apasati [2]
o Afisajul va afisa ,pro S-01 0.00”.
o Utilizati tabelul de codificare pentru a gasi codul pentru fiecare literd (de exemplu, pentru
,Kai”, codurile sunt K (4B), a (61), i (69)).
b. Intrare [4B].
o Afisajul va afisa ,pro S-01 4B”.
CLR
o Daca introducerea este incorecta, utilizatil pentru a o corecta.
c. Apasati pe [Zero]
o Afisajul va afisa ,,Pro S-02 0.00”.
d. Intrare [61].
o Afisajul va afisa ,Pro S-02 61”.
e. Apasati pe [Zero]
o Afisajul va afisa ,,Pro S-03 0.00”.
f. Intrare [69].
o Afisajul va afisa ,,Pro S-03 69”.
g. Apasati pe [Zero]
o Afisajul va afisa ,,Pro S-04 0.00”.
4. Finalizati numele magazinului:
o Continuati sa apasati [Zero] pana cand afisajul arata ,,0.000 0.00 0.00”.
o Aceasta confirma ca numele magazinului a fost setat.
Nota: numele magazinului poate contine pana la 20 de caractere.

2. Setati numele bunurilor:
1. Porniti cantarul.
o Afisajul va afisa ,,0.000 0.00 0.00”.

FUN|
2. Apasati .
o Afisajul va afisa ,,pro -- 0.00”.
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Nota: Continuati numai daca afisajul afiseaza o suma neacumulativa si fereastra unitatii afiseaza ,,0,00”.
3. Introduceti numele marfurilor folosind tabelul de codificare (exemplu: ,,APPLE 2.6USD”):
o Utilizati tabelul de codificare pentru a gasi codul pentru fiecare caracter. Pentru ,,APPLE
2.6USD”, codurile sunt:
= A(41), P (50), P (50), L (4C), E (45)
0. Apasati [3]
o Afisajul va afisa ,pro P-01 0.00".
b. Intrare [41].
o Afisajul va afisa ,,pro P-01 41”.
CLR
o Daca este incorectd, utilizatil pentru a corecta.
c. Apasati pe [Zero]
o Afisajul va afisa ,,Pro P-02 0.00”.
d. Intrare [50].
o Afisajul va afisa ,,Pro P-02 50”.
e. Apasati pe [Zero]
o Afisajul va afisa ,,Pro P-03 0.00”.
f. Intrare [50].
o Afisajul va afisa ,Pro P-03 50”.
g. Apasati pe [Zero]
o Afisajul va afisa ,,Pro P-04 0.00".
h. Intrare [4C].
o Afisajul va afisa ,Pro P-04 4C”.
i. Apasati pe [Zero]
o Afisajul va afisa ,,Pro P-05 0.00".
j. Intrare [45].
o Afisajul va afisa ,Pro P-05 45”.
k. Apasati “[Zero]
o Afisajul va afisa ,Pro P-06 0.00".
4. Finalizati numele marfurilor:
o Continuati sa apasati [Zero] pana cand afisajul arata ,,Pro Save 0.00”.
5. Atribuiti numele unei locatii de memorie:
0. Apasati [M1] pentru a atribui locatia de memorie M1.
o Afisajul va afisa ,,Pro -- 0.00”.

b. Apasati @pentru a finaliza setarea.
o Afisajul va afisa ,0.000 0.00 0.00".
6. Setati pretul unitar:
o Introduceti pretul unitar (de exemplu, 2,6) si apasati [M1].
o Afisajul va afisa ,,0.000 2.60 0.00”.
7. Salvati setarile:

o Apasati .
o Afisajul va afisa ,0.000 2.60 0.00".
8. Confirmati numele si pretul salvat:
o Apasati din nou [M1].
o Afisajul va afisa ,,0.000 2.60 0.00”.
Confirmare finala: ,,APPLE 2.6USD” a fost acum salvat in locatia de memorie M1.
Nota: Numele bunurilor sunt limitate la 8 cuvinte.

3. Cum sa economisiti 2000 de preturi:
A. Cititi pretul de la M1 la M50
e  Pentru a citi preturile stocate din locatiile de memorie M1 la M50, apasati direct pe [M1] pana la
[M50] de pe tastatura.
B. Cititi pretul de la M51 la M2000

CLR
1. Apasati pentru a sterge fereastra pretului unitar. Afisajul va afisa ,,0.00”.
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2. Introduceti o locatie de memorie de la M51 la M2000 (de exemplu, 51-2000).
3. Introduceti pretul pe care doriti sa il salvati (de exemplu, pentru M2000, introduceti 20,00 in fereastra
pretului unitar).
PLU
4. Apasati
o  Pretul pentru M2000 va fi afisat acum in fereastra pretului unitar.
C. Preturi de magazin de la M1 la M50
1. Introduceti pretul unitar pe care doriti sa-l economisiti (de exemplu, 123,45).

2. Apasati m

3. Apasati unul dintre butoanele de memorie de la [M1] la [M50] pentru a stoca pretul in acea locatie.
o Pretul 123,45 este acum salvat in locatia de memorie selectata.
D. Preturi de magazin de la M51 la M2000
1. Introduceti pretul unitar pe care doriti sa-l economisiti (de exemplu, 123,45).

2. Apasati @

3. Introduceti numarul locatiei de memorie in care doriti sa salvati pretul (de exemplu, 2000).

4, Apésati@ din nou pentru a confirma.
o Pretul este acum salvat in locatia de memorie specificata.
Nota: Aceste functii nu pot fi utilizate in timp ce cantarul este in uz.

4. Ora de configurare:
1. Porniti cantarul.
o Afisajul va afisa ,88.888 888.88 8888.88"” urmat de formatul de data si ora: ,,an luna zi ora
min secunda” (de exemplu, 2010-05-22 10:28:20).
o In cele din urm4, afisajul va afisa ,,0.000 0.00 0.00”.

2. Apasati @

o Afisajul va afisa ,Pro 0 0.00”.
Nota: Continuati numai daca afisajul afiseaza o suma neacumulativa si fereastra unitatii afiseaza ,,0,00”.
3. Introduceti data si ora:
0. Setati anul:
o Apasati [1], iar afisajul va afisa ,,Pro t.1 0.00”, indicand modul de introducere a anului.
o Apasati [0-9] si [ . ] pentru a introduce anul (de exemplu, pentru 2013, introduceti [13]).
=  Afisajul va afisa ,,Pro t.1 0.13".

o Corectare: Daca exista o eroare, apasatil = pentru a sterge si a reintroduce valoarea.
o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca afisajul arata ,,Pro t.2 0.00”, introducerea anului este
corectd. Treceti la pasul urmétor. in caz contrar, repetati intrarea in anul.
b. Setati ziua saptamanii:
o Apasati [0-9] si [. ] pentru a introduce ziua saptamanii (de exemplu, pentru marti, introduceti
2).
= Afisajul va afisa ,,Pro t.2 0.02”.
o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca afisajul arata ,,Pro t.3 0.00”, introducerea este
corectd. Treceti la pasul urmétor. in caz contrar, reintroduceti ziua.
c. Setati data (luna si ziua):
o Apasati [0-9] si [ . ] pentru a introduce data in formatul MMDD (de exemplu, pentru 26
octombrie, introduceti 1026).
= Afisajul va afisa ,,Pro t.3 10.26".
o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca afisajul arata ,,Pro t.4 0.00”, data introdusa este
corectd. Treceti la pasul urmétor. in caz contrar, reintroduceti data.
d. Setati ora (ora si minute):
o Apasati [0-9] si [ . ] pentru a introduce ora in formatul HHMM (de exemplu, pentru 16:58,
introduceti 1658).
=  Afisajul va afisa ,,Pro t.4 16.58".
o Apasati [ZERO] pentru a confirma. Daca afisajul arata ,,0.000 0.00 0.00”, ora este setata cu
succes.
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4. Confirmare finala:
o Afisajul ,0.000 0.00 0.00” confirma finalizarea procesului de setare a timpului.

Verificati cifra de afaceri din vanzari:
Cantarul poate stoca detalii pentru pana la 2000 de tranzactii de vanzare, care pot fi revizuite in functie de
termenii specifici introdusi.
Nota: Aceasta functie poate fi utilizata numai cand cantarul este inactiv si resetat la zero. Nu-I utilizati in timpul
cantaririi active.
Pasi pentru a verifica cifra de afaceri din vanzari:

1. Imprimati sau stergeti datele totale de vanzari

o Dupa pornirea cantarului si resetarea la zero, apésati@ si apoi apasati [8].

=  Optiunea A: Apésati. pentru a imprima valoarea totala a vanzarilor si valoarea
comerciala totala.

CLR
= Optiunea B: Apasatil pentru a sterge toate detaliile vanzarilor, inclusiv valoarea
totala a tranzactiei si valoarea totala a tranzactiei.
2. Tipariti inregistrarea vanzarilor dupa data

o Dupa pornirea cantarului si resetarea la zero, apésatim, apoi apasati [8], apoi apdsati 2.
o Introduceti data doritd ca numar din sase cifre (de exemplu, pentru 31 martie 2015,
introduceti 150331).

o Apésati. pentru a tipari inregistrarea vanzarilor pentru acea data.
3. Verificati inregistrarea vanzarilor dupa codul articolului

o Dupa pornirea cantarului si resetarea la zero, apésati@, apoi apasati [8], apoi apasati 3.
o Introduceti codul articolului (de exemplu, pentru un articol cu codul M10, introduceti 10) si

apasati .
o Aceasta va imprima vanzdrile totale pentru acel articol specific.
4. Tipariti toate detaliile vanzarilor

o Dupa pornirea cantarului si resetarea la zero, apésati@ , apoi apasati [8], apoi apasati .
o Aceasta va imprima toate detaliile de vanzare stocate.

Timp de interogare:
1. Porniti cantarul si resetati-l la zero (de exemplu, ,,0.000 0.00 0.00”).

2. Apasati , care va afisa ,,Pro 00 0.00".

Nota: Asigurati-va ca nu exista o suma acumulata si ca fereastra pretului unitar afiseaza ,,0,00” inainte de a
continua.

3. Apasati[7].
o De exemplu, dacd ora curenta este 9:58:25 pe 16 decembrie, afisajul va afisa ,,Pro 12-16
09.58.25".
o Dupa cateva secunde, afisajul va reveni la ,0.000 0.00 0.00” in modul normal de cantarire.

Editati numerele de telefon:

1. Dupa pornirea cantarului si resetarea la zero, apasati m
2. Apasati [4] siintroduceti numarul de telefon (de exemplu, 057987066660).
3. Apasati [ZERO] pentru a confirma.

Stergeti numele magazinului (resetati la ,bineveniti la utilizare”):

1. Dupa pornirea cantarului si resetarea la zero, apasati , apoi apasati [7].
2. Introduceti 1002 si apasati [ZERO].
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o Aceasta sterge numele actual al magazinului si il reseteaza la valoarea implicita.

Stergeti numele marfurilor si pretul unitar:

F
1. Dupa pornirea cantarului si resetarea la zero, apésati, apoi apasati [7].
2. Introduceti 1003 si apasati [ZERO].

o Aceasta sterge numele actual al bunurilor si pretul unitar.

Cum se utilizeaza Tabelul de codificare
Fiecare rand din tabel contine mai multe coloane cu urmatoarele antete:
e Decimalism: cod zecimal ASCII pentru caracter.
e Unicode: reprezentare hexazecimala (Unicode) a caracterului.
e  Caracter: caracterul corespunzator pentru codurile ASCII si Unicode.
Exemplu:
Daca doriti sa codificati numele ,,Apple” folosind tabelul, gasiti codurile pentru fiecare litera:
e R: Cod zecimal 065 sau Unicode 41
e P: Cod zecimal 080 sau Unicode 50
e P: Cod zecimal 080 sau Unicode 50
e L: Cod zecimal 076 sau Unicode 4C
e E: Cod zecimal 069 sau Unicode 45
Folosind aceasta codificare, ati introduce:
e [065] pentru A
[080] pentru P
[080] pentru P
[076] pentru L
[069] pentru E
Fiecare caracter poate fi introdus prin apasarea tastelor numerice corespunzatoare de pe dispozitiv conform
ghidului de codificare.
Coduri comune:
lata o lista cu cateva caractere utilizate frecvent si codurile acestora:
e Spatiu: 032 (zecimal), 20 (Unicode)
e **Semnul exclamarii (!) **: 033 (zecimal), 21 (Unicode)
e Semnul dolarului (S): 036 (zecimal), 24 (Unicode)
e Numerele 0-9: 048-057 (zecimala)
e AZ majuscule: 065-090 (zecimala)
e Az minuscule: 097-122 (zecimala)

Sfaturi pentru utilizarea tabelului:
e Consultati acest tabel de fiecare data cand trebuie sa introduceti un caracter direct prin cod.
e Asigurati-va ca introduceti valoarea zecimala corecta (de exemplu, 065 pentru ,A”) pentru a evita
erorile.
e Dacd scara dvs. necesita introducere hexazecimalad (Unicode), utilizati valorile coloanei Unicode.

Cod Unicode | Caracter Cod Unicode Caracter Cod Unicode Caracter Cod Unicode Caracter
zecimal zecimal zecimal zecimal

032 20 (spatiu) | 056 38 8 080 50 P 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \% 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 W 111 6F o
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 p
041 29 ) 065 41 0 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A z 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
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044 2C ) 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 v
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 i 120 78 X
049 31 1 073 49 eu 097 61 0 121 79 y
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E N 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 4F 9) 103 67 g 127 7F

3.3. Curatare siintretinere

a) Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sa se raceasca complet nainte de fiecare
curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.
e Asteptati ca elementele rotative sa se opreasca.

b) Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a-l curata sau de a-I pune deoparte.

c)  Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curata suprafata.

d) Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.

e) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-l folosi din nou.

f)  Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina
soarelui.

g)  Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

h) Nu I3sati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului prin orificile de ventilatie din carcasa
dispozitivului.

i) Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.

j)  Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a identifica
eventualele daune.

k)  Utilizati o carpa moale pentru curatare.

I)  Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

m) Nu folositi pentru curatare obiecte ascutite si/sau metalice (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatula metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

n)  Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razlic¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka ELEKTRONSKA TEHTNICA ZA CRTNO KODO
Model SBS-EBS-101
Vhod [V/Hz/A] 200-240 / 50-60 / 0,8 MAKS
Izhod [V/A] 75/3
Velikost platforme [mm] 380 x 265
Nosilnost [kg] 30
Divizija (g) 5
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 395 x 490 x 485
TezZa [kg] 5,7

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI

TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniSkim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehnicni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moznosti zmanjsevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

Preberite navodila.
POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

PO
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UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

Elektricna oprema:
A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih uporabljata za: Elektronsko tehtnico s értno kodo.

2.1.

a)

b)

b)
c)

d)

A\

Elektriéna varnost

Vti¢ mora ustrezati vti¢nici. Na noben nacin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektricnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Med ¢i$¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivhem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce niste prepri¢ani, ali naprava deluje pravilno ali &e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Napravo sme popravljati samo servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.
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2.3.
a)
b)
c)
d)

e)

2.4.

a)

b)

c)

d)

e)

Osebna varnost

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Za¢asna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju 1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena orodja ali kljue. Orodje ali kljuc, ki ostane v
vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Varna uporaba naprave

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.
Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo “ON/OFF” ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom "ON/OFF", so nevarne, jih ne smete uporabljati
in jih je treba popraviti.
Prepricajte se, da je vtic€ izklopljen iz vticnice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo
ali preden napravo odloZite. Taksni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.
Pred zacetkom nastavljanja, ciS¢enja in vzdrZevanja napravo odklopite iz elektricnega omreZja. Taksen
preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.
Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniSskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkuSenih
uporabnikov.
Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢énem stanju. Pred vsako uporabo preverite sploSne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga
stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.
Napravo hranite izven dosega otrok.
Popravilo ali vzdrZevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.
Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.
Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢em in namembnim mestom upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drZavi, kjer se bo naprava uporabljala.
Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.
Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.
Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.
Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.
Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.
Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.
Ne preobremenjujte naprave.
Preseganje najvecje dovoljene teZe uporabnika lahko poskoduje izdelek.
Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!
POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki Scitijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.
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3. Uporabite smernice

Ta naprava se uporablja za tehtanje predmetov in skeniranje ¢rtnih kod, kar zagotavlja natanéne meritve in
ucinkovito upravljanje zalog.

Ta lestvica ni primerna za komercialne posle, pravne namene, medicinske namene, farmacevtske aplikacije,
dolocanje cen pri prodaji.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaznost pa ne sme biti nizja od 85%. Poskrbite za dobro
prezraCevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in steno ali drugimi
predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi
povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo postavite
tako, da imate vedno dostop do elektricnega vti¢a. Napajalni kabel, priklju¢en na aparat, mora biti pravilno
ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

3.2. Uporaba naprave

Opomba:
1.V tem priroéniku se izrazADD [] skupaj nanasa na naslednje gumbe na tipkovnici:

Vsak od teh gumbov deluje kot ADDgumb [], kar vam omogoca dodajanje elementov v razliéne racune ali
kategorije strank. Ko vidite navodila, ki omenjajo pritiskADD [], lahko uporabite katerega koli od teh $tirih
gumbov glede na doloceno stranko ali kategorijo, ki jo obdelujete.

Ta tehtnica nima vgrajene baterije in za delovanje potrebuje neposredno povezavo z elektri¢no energijo.

2. Ta tehtnica ne vkljucuje vgrajene baterije in za delovanje potrebuje neposredno povezavo z elektri¢no
energijo.

3. V dolocenih scenarijih se vmesnik USB lahko uporabi za povezavo zunanjih naprav, kot so skeneriji, s ¢imer se
poveca funkcionalnost in vsestranskost opreme.

Navodila za uporabo
Uporaba tiskalnika nalepk
* Nalaganje tiskalnika: Odprite prostor za tiskalnik in vstavite zvitek. Prepricajte se, da se konec papirja
podaja od spodaj in izhaja proti sprednjemu delu tiskalnika.
o Velikost zvitka: Tiskalnik uporablja zvitke termo papirja, Siroke 55 cm.
e Vrsta tiskalnika: Ta naprava uporablja termalni tiskalnik.
e Stranska loputa tiskalnika: stranska loputa omogoca dostop do komponent tiskalnika za vzdrzevanje in
odpravljanje tezav.
e Vzdrzevanje: Tiskalnisko glavo in valj redno Cistite z mehko, suho krpo. Izogibajte se uporabi abrazivnih
materialov ali kemicnih Cistil, ki bi lahko poskodovali tiskalnik.

Opomba:
1. Rdeca utripajoca lucka LED na tiskalniku pomeni, da je tiskalnik v stanju pripravljenosti in ne napake.
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2. Zvitki termi¢nega papirja s Sirino 55 cm so pogosto uporabljeni potro$ni material in jih je mogoce dopolniti
glede na velikost, ko jih porabite.

Dva nacina tehtanja

1. Prva metoda:
1) Tehtanje:
1. Vklopite tehtnico in jo ponastavite na ni¢ (npr. 0,000 ali 0,00).
2. Predmet postavite na lestvico (npr. 0,470).
3. Vnesite ceno na enoto (npr. 2,60).
4. Na zaslonu bo prikazan skupni znesek (npr. 1,22).

Primer:

Teiza: 0,

470 Cena na enoto: 2,
60 Skupni znesek: 1,22

2) Dodajanje elementov (Ce tehtate samo en izdelek, preskocite ta korak):
1. Pritisnite [ADD] in na zaslonu se prikaze "Add 01 1.22" in natisne znesek.
2. Postavite naslednji element na lestvico (npr. 0,065) in pritisnite [ADD].
3. Nazaslonu se prikaze "Add 02 1.57" s posodobljeno skupno vrednostjo.

Primer:

Teza: 0,

065 Cena na enoto: 5,

4 Skupni znesek: 1,57

3) Z uporabo gumbov A, B, C, D omogocite tehtanje za do 4 stranke hkrati:
1. Predmete stranke A postavite na tehtnico in vnesite ceno na enoto, nato pritisnite A+.
2. Ce mora stranka A pozneje dodati ve¢ elementov, pustite trenutni skupni znesek na ¢akanju.
3. Predmete stranke B postavite na tehtnico, vnesite ceno na enoto in pritisnite B+.
4. Ko se stranka A vrne, postavite njene nove artikle na tehtnico, vnesite ceno na enoto in ponovno
pritisnite A+.

5. Pritisnite, da natisnete potrdilo za stranko A s skupnim zneskom.

6. Ponovite za stranko B tako, da pritisnete B+, nato pa za njihov racun.
Opomba:
e Dodate lahko do 20 artiklov za vse stranke (A, B, C, D), z najvecjo skupno vrednostjo 9999,99.

4) Gotovinsko placilo:

1. Pritisnite@ in na zaslonu se prikaze "Add 02-F 0.00".

2. Vnesite znesek placila (npr. 5,00). Na zaslonu se prikazZe vplacani znesek.
Primer: Znesek
vnosa: 5,
00 Prikaz: "Dodaj 02-F 5,00"

.. . NI CASH e .
Opomba: Ce je vneseni znesek napacen, @ponovno pritisnite za ponovni zagon.

5) Zaracunavanje:

1. Pritisnitem in na zaslonu se prikaZe "Add 02-F 3.43".
2. Odpre se blagajniski predal, v katerem se prikaze znesek drobiza.

6) Natisnite potrdilo:

1. Pritisnite in na zaslonu se bo za 5 sekund prikazalo "Add 02-P 3.43".
2. Na potrdilu bodo natisnjeni naslednji podatki:

markdown

Kopiraj kodo
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2. Drugi nacin: USD/PCS (predmeti, ki jih ni mogoce postaviti na kroznik)
1) Tehtanje:
1. Vklopite tehtnico in jo ponastavite na ni¢ (npr. 0,000 ali 0,00).
2. Rocno vnesite ceno na enoto (npr. 0,26) ali pritisnite M1-M50, da pridobite ime in ceno shranjenega
blaga.

X
o Pritisnite za potrditev in na zaslonu se prikaze: "0,26 0 0,00".
3. Pritisnite Stevilke 0-9, da vnesete koli¢ino (npr. 5), in zaslon se bo posodobil na "0,26 5 1,30".

2) Gotovina:

1. Pritisnite in na zaslonu se prikaze "0,26 00-r 0,00".

2. Vnesite znesek placila (npr. 20,00) in prikaz se bo ustrezno posodobil.
Primer:
Vneseni znesek: 20,
00 Prikaz: "0,26 00-r 20,00"

Opomba: Ce vnesena koli¢ina ni pravilna, ponovno pritisnite, da znova zaZenete postopek vnosa.

3) Spremeni:

CHG
1. Pritisnite in na zaslonu se prikaze "0,26 00-F 18,70".
2. Odpre se blagajniski predal, v katerem je prikazan znesek drobiza.

4) Natisnite potrdilo:

1. Pritisnite in na zaslonu se bo za 5 sekund prikazalo "0,26 00-P 18,70".
2. Natisnjeno potrdilo bo vsebovalo naslednje podatke:

Kopiraj kodo

DOBRODOSLI

Datum: LLLL-MM-DD Cas: HH:MM:SS

Elementi NW/KOL. CENA SKUPAJ (USD)
Postavka 50,26 1,30

SKUPAJ: 1,30 USD
GOTOVINA: 20,00 USD
SPREMEMBA: 18,70 USD

Dodatne opombe:
e  Potiskanju se na zaslonu prikaze "0,000 0,00 0,00". Ta skupni znesek (npr. 1,3) se samodejno shrani in
ne bo izgubljen po izklopu (po potrebi znova preverite pozneje).
5) Ponovno tiskanje (deluje le, Ce se izvede, preden se tehtnica izklopi):
1. Posamezen ponatis:

PRT
o Potiskanju pritisnite in na zaslonu se prikaze [CFOOQ].

o Ponovno pritisnite za ponovno tiskanje zadnjega racuna.
2. Ponatis z dodatnimi moznostmi:

PRT
o Pozacetnem izpisu pritisnite . Okno s ceno na enoto bo pokazalo [CFOO].

o  Pritisnite [A+/B+/C+/D+] za dodatne moznosti za stranke in nato pritisnite za ponovni
natis zadnjega potrdila s posodobitvami.
Opomba: e ni zgodovine tiskanja, ta funkcija ne bo delovala. Ce Zelite pogistiti [CFOO] v oknu s cenami,

CLR
pritisnite |
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Nastavitev

1. Nastavite ime trgovine:
1. Vklopite tehtnico.
o Na zaslonu se prikaze "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. Pritisnite .

o Na zaslonu se prikaze "pro -- 0.00".
Opomba: nadaljujte le, ¢e je na zaslonu prikazana neakumulativna koli¢ina in je v oknu enote prikazano "0,00".
3. Vnesite ime trgovine z uporabo tabele kodiranja:
a. Pritisnite [2]
o Nazaslonu se prikaze "pro S-01 0.00".
o Stabelo kodiranja poiscite kodo za vsako ¢rko (npr. za "Kai" so kode K (4B), a (61), i (69)).
b. Vnos [4B].
o Na zaslonu se prikaze "pro S-01 4B".
. CLR
o Cejevnos napacen, ga popravite z
c. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se prikaze "Pro S-02 0.00".
d. Vnos [61].
o Na zaslonu se prikaze "Pro S-02 61".
e. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se prikaze "Pro S-03 0.00".
f. Vnos [69].
o Na zaslonu se prikaze "Pro S-03 69".
g. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se prikaze "Pro S-04 0.00".
4. Dokoncajte ime trgovine:
o Nadaljujte s pritiskom [Zero], dokler se na zaslonu ne prikaze "0,000 0,00 0,00".
o To potrjuje, da je bilo ime trgovine nastavljeno.
Opomba: Ime trgovine lahko vsebuje do 20 znakov.

2. Nastavite ime blaga:
1. Vklopite tehtnico.
o Na zaslonu se prikaze "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. Pritisnite .

o Nazaslonu se prikaze "pro -- 0.00".
Opomba: nadaljujte le, ¢e je na zaslonu prikazana neakumulativna koli¢ina in je v oknu enote prikazano "0,00".
3. Vnesite ime blaga z uporabo tabele kodiranja (primer: "APPLE 2,6USD"):
o Stabelo kodiranja poiscite kodo za vsak znak. Za »APPLE 2,6USD« so kode:
= A(41),P(50), P (50), L (4C), E (45)
a. Pritisnite [3]
o Na zaslonu se prikaze "pro P-01 0.00".
b. Vnos [41].
o Na zaslonu se prikaze "pro P-01 41".
. CLR
o Ce ni pravilno, uporabite! za popravek.
c. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se prikaze "Pro P-02 0.00".
d. Vnos [50].
o Nazaslonu se prikaze "Pro P-02 50".
e. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu se prikaze "Pro P-03 0.00".
f. Vnos [50].
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o Na zaslonu se prikaze "Pro P-03 50".
g. Pritisnite [Zero]
o Na zaslonu se prikaze "Pro P-04 0.00".
h. Vnos [4C].
o Na zaslonu se prikaze "Pro P-04 4C".
i. Pritisnite [Zero]
o Nazaslonu se prikaze "Pro P-05 0,00".
j. Vnos [45].
o Nazaslonu se prikaZze "Pro P-05 45".
k. Pritisnite “[Zero]
o Nazaslonu se prikaze "Pro P-06 0.00".
4. Dokoncajte ime blaga:
o Nadaljujte s pritiskom [Zero], dokler se na zaslonu ne prikaZze "Pro Save 0.00".
5. Dodelite ime pomnilniski lokaciji:
a. Pritisnite [M1], da dodelite pomnilniski lokaciji M1.
o Nazaslonu se prikaze "Pro -- 0.00".

b. Pritisnite @za dokoncanje nastavitve.
o Na zaslonu se prikaze "0,000 0,00 0,00".
6. Nastavite ceno na enoto:
o Vnesite ceno na enoto (npr. 2,6) in pritisnite [M1].
o Na zaslonu se prikaze "0,000 2,60 0,00".
7. Shranite nastavitve:

o  Pritisnite .

o Na zaslonu se prikaze "0,000 2,60 0,00".
8. Potrdite shranjeno ime in ceno:
o Ponovno pritisnite [M1].
o Na zaslonu se prikaze "0,000 2,60 0,00".
Kon¢na potrditev: "APPLE 2.6USD" je zdaj shranjen na pomnilnisko lokacijo M1.
Opomba: imena blaga so omejena na 8 besed.

3. Kako prihraniti cene 2000:
A. Preberite ceno od M1 do M50
e Za branje cen, shranjenih na pomnilniskih mestih M1 do M50, pritisnite neposredno od [M1] do [M50]

na tipkovnici.
B. Preberite ceno od M51 do M2000
CLR } 3
1. Pritisnitel , da pocistite okno s ceno na enoto. Na zaslonu se prikaze "0.00".

N

Vnesite pomnilnisko mesto od M51 do M2000 (npr. 51-2000).
3. Vnesite ceno, ki jo Zelite shraniti (npr. za M2000 vnesite 20,00 v okno s ceno enote).

.. . P
4. Pritisnite

o Cenaza M2000 bo zdaj prikazana v oknu cene na enoto.
C. Trgovinske cene od M1 do M50
1. Vnesite ceno na enoto, ki jo Zelite prihraniti (npr. 123,45).

2. Pritisnite
3. Pritisnite enega od spominskih gumbov [M1] do [M50], da shranite ceno na to mesto.
o Cena 123,45 je zdaj shranjena na izbrano pomnilnisko mesto.
D. Cene trgovin od M51 do M2000
1. Vnesite ceno na enoto, ki jo Zelite prihraniti (npr. 123,45).

2. Pritisnite @

3. Vnesite Stevilko pomnilniske lokacije, kamor Zelite shraniti ceno (npr. 2000).

4. Ponovno pritisnite@ za potrditev.
o Cena je zdaj shranjena na dolo¢eno pomnilnisko mesto.
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Opomba: teh funkcij ni mogoce uporabiti, ko je tehtnica v uporabi.

4. Cas nastavitve:
1. Vklopite tehtnico.
o Na zaslonu bo prikazano "88.888 888.88 8888.88", ki mu bo sledil format datuma in casa:
"leto mesec dan ura min sekunda" (npr. 2010-05-22 10:28:20).
o Koncno se na zaslonu prikaze "0,000 0,00 0,00".

FUN|
2. Pritisnite .

o Nazaslonu se prikaze "Pro 0 0.00".
Opomba: nadaljujte le, Ce je na zaslonu prikazana neakumulativna koli¢ina in je v oknu enote prikazano "0,00".
3. Vnesite datum in uro:
a. Nastavite leto:
o  Pritisnite [1] in na zaslonu se bo prikazalo "Pro t.1 0.00", kar oznacuje nacin vnosa leta.
o  Pritisnite [0-9] in [ . ] za vnos letnice (npr. za 2013 vnos [13]).
= Na zaslonu se prikaze "Pro t.1 0.13".

o Popravek: Ce pride do napake, pritisnite - za brisanje in ponovno vnesite vrednost.
o Zapotrditev pritisnite [ZERO]. Ce je na zaslonu prikazano "Pro t.2 0.00", je vnos leta pravilen.
Nadaljujte z naslednjim korakom. V nasprotnem primeru ponovite vnos leta.
b. Nastavite dan v tednu:
o  Pritisnite [0-9] in [ . ] za vnos dneva v tednu (npr. za torek vnos 2).
= Na zaslonu se prikaze "Pro t.2 0,02".
o Zapotrditev pritisnite [ZERO]. Ce je na zaslonu prikazano "Pro t.3 0.00", je vnos pravilen.
Nadaljujte z naslednjim korakom. V nasprotnem primeru ponovno vnesite dan.
c. Nastavite datum (mesec in dan):
o  Pritisnite [0-9] in [ . ] za vnos datuma v obliki MMDD (npr. za 26. oktober vnos 1026).
= Na zaslonu se prikaze "Pro t.3 10.26".
o Zapotrditev pritisnite [ZERO]. Ce je na zaslonu prikazano "Pro t.4 0.00", je vnos datuma
pravilen. Nadaljujte z naslednjim korakom. V nasprotnem primeru ponovno vnesite datum.
d. Nastavite ¢as (ure in minute):
o  Pritisnite [0-9] in [ . ] za vnos Casa v obliki UUMM (npr. za 16:58, vnos 1658).
= Na zaslonu se prikaze "Pro t.4 16.58".
o Zapotrditev pritisnite [ZERO]. Ce je na zaslonu prikazano "0.000 0.00 0.00", je ¢as uspe$no
nastavljen.
4. Koncna potrditev:
o Zaslon "0,000 0,00 0,00" potrjuje, da je postopek nastavitve ¢asa koncan.

Preverite promet od prodaje:
Tehtnica lahko shrani podrobnosti za do 2000 prodajnih transakcij, ki jih je mogoce pregledati na podlagi
dolocenih pogojeyv, ki ste jih vnesli.
Opomba: to funkcijo je mogoce uporabiti le, ko tehtnica miruje in se ponastavi na ni¢. Ne uporabljajte ga med
aktivnim tehtanjem.
Koraki za preverjanje prodajnega prometa:

1. Natisnite ali pocistite podatke o skupni prodaji

F
o Ko vklopite tehtnico in jo ponastavite na nic, pritisnite in nato [8].

= MozZnost A: pritisnite , da natisnete skupni znesek prodaje in skupno vrednost
trgovanja.

CLR
=  MoiZnost B: pritisnitel , da izbriSete vse podrobnosti o prodaji, vklju¢no s skupnim
zneskom posla in skupno vrednostjo posla.
2. Natisnite evidenco prodaje po datumu

FUN|

o Ko vklopite tehtnico in jo ponastavite na nic, pritisnite, nato pritisnite [8] in nato
pritisnite 2.

o Zeleni datum vnesite kot $estmestno $tevilko (npr. za 31. marec 2015 vnesite 150331).
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o Pritisnite., da natisnete evidenco prodaje za ta datum.
3. Preverite evidenco prodaje po Sifri artikla

o Ko vklopite tehtnico in jo ponastavite na nic, pritisnite , hato pritisnite [8] in nato
pritisnite 3.

o Vnesite Sifro artikla (npr. za artikel s Sifro M10 vnesite 10) in pritisnite .
o To bo natisnilo skupno prodajo za dolocen artikel.
4. Natisnite vse podrobnosti o prodaji

I - UN . N - |
o Ko vklopite tehtnico in jo ponastavite na nic, pr|t|sn|te., nato [8] in nato pritisnite .
o To bo natisnilo vse shranjene podatke o prodaji.

Cas poizvedbe:
1. Vklopite tehtnico in jo ponastavite na ni¢ (npr. "0,000 0,00 0,00").

2. Pritisnite@, kar bo prikazalo "Pro 00 0.00".
Opomba: Preden nadaljujete, se prepricajte, da ni zbranega zneska in da okno s ceno na enoto prikazuje
»0,00«.
3. Pritisnite [7].
o Na primer, e je trenutni ¢as 16. decembra 9:58:25, bo na zaslonu prikazano "Pro 12-16
09.58.25".
o Po nekaj sekundah se bo zaslon vrnil na "0,000 0,00 0,00" v obi¢ajnem nacinu tehtanja.

Uredi telefonske Stevilke:

FUN

1. Ko vklopite tehtnico in jo ponastavite na ni¢, pritisnite .

2. Pritisnite [4] in vnesite telefonsko Stevilko (npr. 057987066660).
3. Za potrditev pritisnite [ZERO].

Pocistite ime trgovine (ponastavite na "dobrodosli v uporabi"):

1. Ko vklopite tehtnico in jo ponastavite na nic, pritisnitem in nato [7].
2. Vnesite 1002 in pritisnite [ZERO].
o Stem pocistite trenutno ime trgovine in ga ponastavite na privzeto.

Pocistite ime blaga in ceno na enoto:

1. Ko vklopite tehtnico in jo ponastavite na nic, pritisnite@ in nato [7].
2. Vnesite 1003 in pritisnite [ZERO].
o Stem podistite trenutno ime blaga in ceno na enoto.

Kako uporabljati kodirno tabelo
Vsaka vrstica v tabeli vsebuje vec stolpcev z naslednjimi naslovi:
e Decimalizem: decimalna koda ASCII za znak.
e Unicode: Sestnajstiska (Unicode) predstavitev znaka.
e  Znak: Ustrezen znak za kodi ASCII in Unicode.
primer:
Ce Zelite kodirati ime "Apple" s tabelo, pois¢ite kode za vsako ¢rko:
e  0: Decimalna koda 065 ali Unicode 41
e P: Decimalna koda 080 ali Unicode 50
e P: Decimalna koda 080 ali Unicode 50
e L:decimalna koda 076 ali Unicode 4C
e E: decimalna koda 069 ali Unicode 45
S tem kodiranjem bi vnesli:
e [065]za A
e [080]zaP
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e [080]zaP
e [076]zal
e [069]zaE
Vsak znak lahko vnesete tako, da pritisnete ustrezne Stevilske tipke na vasi napravi v skladu z vodnikom za
kodiranje.
Pogoste kode:
Tukaj je seznam nekaj pogosto uporabljenih znakov in njihovih kod:
e Presledek: 032 (decimalno), 20 (Unicode)
e **(licaj (!) **: 033 (decimalno), 21 (Unicode)
e Znak za dolar ($): 036 (decimalno), 24 (Unicode)
e Stevilke 0-9: 048-057 (decimalno)
e Velike ¢rke AZ: 065-090 (decimalno)
e Male ¢rke az: 097-122 (decimalno)

Nasveti za uporabo tabele:
e  Glejte to tabelo vsaki¢, ko morate vnesti znak neposredno s kodo.
e  Prepritajte se, da ste vnesli pravilno decimalno vrednost (npr. 065 za "A"), da preprecite napake.
o (e vasa lestvica zahteva $estnajstiski (Unicode) vnos, uporabite vrednosti stolpcev Unicode.

Decimalna | Unicode | Znak Decimalna | Unicode | Znak Decimalna | Unicode | Znak Decimalna | Unicode | Znak
koda koda koda koda

032 20 (presledek) | 056 38 8 080 50 p 104 68 h
033 21 ! 057 39 9 081 51 Q 105 69 i
034 22 ! 058 3A : 082 52 R 106 6A j
035 23 # 059 3B ; 083 53 S 107 6B k
036 24 S 060 3C < 084 54 T 108 6C |
037 25 % 061 3D = 085 55 U 109 6D m
038 26 & 062 3E > 086 56 \Y 110 6E n
039 27 ! 063 3F ? 087 57 w 111 6F 0
040 28 ( 064 40 @ 088 58 X 112 70 str
041 29 ) 065 41 A 089 59 Y 113 71 q
042 2A * 066 42 B 090 5A VA 114 72 r
043 2B + 067 43 C 091 5B [ 115 73 S
044 2C , 068 44 D 092 5C \ 116 74 t
045 2D - 069 45 E 093 5D ] 117 75 u
046 2E . 070 46 F 094 5E A 118 76 \
047 2F / 071 47 G 095 5F _ 119 77 w
048 30 0 072 48 H 096 60 ) 120 78 X
049 31 1 073 49 jaz 097 61 a 121 79 |
050 32 2 074 4A J 098 62 b 122 7A z
051 33 3 075 4B K 099 63 C 123 7B {
052 34 4 076 4C L 100 64 d 124 7C |
053 35 5 077 4D M 101 65 e 125 7D }
054 36 6 078 4E n 102 66 f 126 7E ~
055 37 7 079 aF 0 103 67 g 127 7F

3.3. Ci%&enje in vzdrZevanje

a) Pred vsakim cis¢enjem, prilagoditvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprave ne uporabljate, izkljucite
omrezni vti¢ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.
. Pocakajte, da se vrtljivi elementi ustavijo.

b)  Preden napravo odistite ali pospravite, jo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

c) ZacisCenje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

d) Zapranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.

e) Po ciscenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

f)  Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncéne svetlobe.

g) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.




SL

Ne dovolite, da voda pride v notranjost naprave skozi zrac¢nike v ohi$ju naprave.

Ocistite zracnike s krtaco in stisnjenim zrakom.

Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in morebitne
poskodbe.

Za Cis¢enje uporabite mehko krpo.

Za Ciscenje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Ziéne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko poskodujejo povrsinski material aparata.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali drugimi

kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektri¢nih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vaSem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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SYSTEMS

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite dirfen gemaB europiischer Vorgaben [ 1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall gege-
ben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Ridern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzu-
fiilhren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerite
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen Ent-
sorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich lber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in |hrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeraten (Elektro — und Elektronikgerategesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktoéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji w wy-
znaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny
wptyw oddziatywania na $srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe usuwanie od-
padow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

. expondo.com
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